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Megalakult  az  első  
VHBSz  reltambrlgád  

Nagy képes  beszámoló  
az  MHSz  kongresszusáról  

Milyen  okmányokat  kapnak  illetékmentesen a volt  hadifoglyok?  

Mi Is állást foglalunk 
Ma  a  világsajtó  vezető  helyen  

foglalkozik  a  jugoszláviai  esemé-
nyekkel.  Talán  nincs  a  világon  
egyetlen  állam,  politikai  párt,  
vagy  szervezet,  mely  ne  foglalna  
állást,  így  vagy  úgy,  ebben  a  kér-
désben-  A  jugoszláv-ügy  túlnő  ha-
tárokon ;  nemzetközi  kérdéssé  lett.  
Jugoszlávia  szilárd  bástyája  volt  
a  demokrácia  táborának,  s  most  
vezetői  a  bástya  megingatására  
vettek  irányt,  fezért  kapcsolódik  
bele  a  jugoszláv  kérdés  abba  a  
harcba,  melyet  a  demokratikus  
tábor  a  nemzetközi  imperializ-
mussal  háború  és  béke  kérdésé-
ben  vív.  Senki  számára  sem  lé-
nyegtelen  ez  a  kérdés,  különösen  
a  mi  számunkra,  volt  hadifoglyok  
számára  nem.  Az  imperialista  tá-
bor  háborúra  uszít.  És  a  jugo-
szláv  vezetők  hibás Vúit ikája  hát-
ráltatja  a  demokratikus  tábor  
békéért  folytatott  küzdelmét,  —  
ha  országuk  szekerét  eltávolítják  
a  Szovjetuniótól,  a  népi  demo-
kráciáktól  és  szembekerülnek  
vele;  lehetőséget  adnak  a  nem-
zetközi  nagytőkének  arra,  hogy  
Jugoszláviát  esetleg  saját  érde-
kében  felhasználhassa.  

Százmilliók  érezték  a  háború  
borzalmait,  —  mi,  volt  frontkato-
nák  és  hadifoglyok  kiváltkép.  So-
ha  nem  törölhetők  ki  emlékeink  
fekete  lapjáról  családunk,  nem-
zetünk  pusztulásának,  bajtársaink  
elvesztésének  percei.  Mi  e  borzal-
makból  tapasztalatot  vontunk  le  
és  megválaszoljuk  a  kérdéseket.  
Miért  volt  mindez?  Kiknek  az  ér-
dekében  és  kiknek  az  életével,  
Vérével  spekuláltak  idegen  érde-
kekért  a  Horthy  rendszer  ország-
pusztító  urai?  A  magyar  nép  éle-
tével,  akik  közül  valók  vagyunk  
mi  is,  volt  hadifoglyok.  (Sondol-
hatfánk-e  mi  másképp  vissza  
ezekre  az  időkre,  mint  életünk  el-
vészett  idejére,  ha  nem  hasznosí-
tanék  azt  a  tapasztalatot,  melyet  
a  Szovjetunióban,  hadifogságban  
szereztünk. 

És  kérdezüftk  tovább.  Kik  fele-
lősek  a  borzalmakért?  Kik  azok,  
akik  a  tapasztalatokkal  felvérte-
zett  volt  hadifoglyoknak  legádá-
zabb  ellenségei,  ha  nem  a  háborús  
gyújtogatok.  Mi megtanultuk  nyi-
tott  szemmel  nézni  a  világot.  Kö-
nyörtelen  harcot  indítottunk  te-
hát  a  szenvedés  és  pusztulás  vám-
szedői,  az imperialisták  ellen,  akik  
háborút  gyújtogatnának.  Ezt  a  
harcot  álljuk  és  csak  akkor  
hagyjuk  abba,  amikor  már  nem  
lesznek  többé  háborús  uszítók.  

Ez  a  harc  kemény  kiállást  kí-
ván.  A  jugoszláviai  események  
újabb  felkiáltójelként  állnak  
elénk.  Nem  elegendő  tehát  babér-
jainkéin  ülni,  tudomásul  venni  a  
Szovjetunióban  szerzett  antifa-
siszta  tapasztalatokat,  vagy  ál-
mélkodva  szemlélni  a  magyar  népi  
demokrácia  csodával  határos  új-
jáépítési  sikereit.  A  mi  törekvé-
sünk  világos  és  nyílt:  nem  aka-
runk  többé  imperialista  háborút!  

De  mindenfajta  ilyen  törekvés  
eleve  eredménytelenségre  volna  
kárhoztatva,  ha  csak  negatív  ér-
telemben  viszonylanánk  a  kérdés-
hez, ha  csak  a  „nemakarás''  állás-
pontjára  helyezkednénk.  Többre  
van  szükségünk!  A  Volt  Hadi-
foglyok  Bajtársi  Szövetségének  
tovább  kell  fejlesztenie  tagjainak  
a  háborúban  és  a  hadifogságban  
szerzett  -tapasztalatait-  Az  a  szé-
leskörű  oktatási  é s  kult  úr  munka,  
mely  ujjonan  megindult  Szövetsé-
günkben,  k e l ,  hogy  gyakorlati  
állásfoglalásuk  legyen  a  jugo-
szláv  kérdésben.  Tőlünk, volt  hadi-
foglyoktól,  akik  saját  szemünkkel  
látták  a  világbéke  legerősebb  bás-
tyájának,  a  Szovjetuniónak  küz-
delmét,  kizsákmányolás  nélküli  
társadalmának  felvirágoztatására  
és  a  világszabadság  megőrzésére,  
joggal  vár  sokat  népi  demokr.áci~  
ánk.  Meg  kel-l  felelnünk  a  vára-
kozásnak,  nem  lehetünk  érdemte-
lenek  erre  a  bizalomra.  Fel  kell  
használnunk  tudásunkat  az  or-
szágépítő  magyar  dolgozók  érde-
kében. 

Minden  egyes  volt  hadifogoly  
öntudatos  kötelességévé  kell  hogy  
tegye  Bajtársi  Szövetségünk  tá-

mogatását ,  oktatásunk  minél  szé-
lesebb  tömegekhez  Való  eljutta-
tását.  a  magyar  népi  kultúra  el-
mélyítését.  Csak  egészséges,  szel-
lemileg  jól  képzett  tömegek  képe-
sek  öntudatos  harcosává  válni  a  
világbéke  táborának.  

Mi,  a  Volt  Hadifoglyok  Baj-
társi  Szövetségébe  tömörültek  ezt  
tudjuk  és  vállaljuk.  Biztosak  va-
gyunk  abban,  hogy  ez  a  munka  
eredményesen  fog  végződni  és  
annak  gyümölcsét  a  magyar  dol-
gozók  számára  fogjuk  szüretelni.  

A Horthy  reakció  fegyvert  adott  
kezünkbe  a  pusztításra,  —-  a  népi  
demokrácia  építő  szerszámot  az  
építésre.  Mi  ezzel  a  szerszámmal  
kezünkben  emelt  fővel  állunk  be  
a  termelési  frontba,  erősítve  ha-
zánkat.-hogy  egyesült  erővel  ké-
pesek  legyünk  megvédeni  szabad-

A  kongresszus  tanulságai  
Irfa:  Koős  Zoltán  

I /  ongresezusunk  után  bízvást  
megállapíthatjuk,  hogy  de-

rekas,  jó  munkát  végez-
tünk,  bátran  állhatunk  ki  mindén  
bírálatot.  Elvégeztük  azt  a  mun-
kát,  amit  tőlünk  az  adott  körül-
mények  között  bajtársaink  és  az  
ország  közvéleménye  elvárhattak.  
Mindezt  nagy  általánosságban  így  
leszögezhetjük  és  ebben  úgyszól-
ván  mindenki  egyetért  velünk.  
Mégis,  tekintsük  át  a  júniusvégi  
—  egyes  kongresszusi  küldöttek  
által  történelminek  nevezett  —  
nagy  napok  cse.m anyait« 

követte,  ez  az  ünnepélyes  jelenet  
csak  betetézője  volt  annak  a  ko-
molyságnak,  amely  végigkísérte  a  
kétnapos  tanácskozást.  

Nem  is  lehetett  ez  másként.  Hi-
szen  annak  a  közel  félezer  kül-
döttnek,  aki  ott  jelen  volt,  szinte  
kivétel  nélkül  állandóan  és  min-
den  idegszálával  éreznie  kellett  a  
felelősséget,  melyet megbízói  iránt  
viselt-  Tudták  és  annak  megfe-
lelően  viselkedtek:  minden  küldött  
ezernél  több  bajtársa,  sorsát  tartja  
kezében,  ennyinek  tartozik  felelős-
séggel,  Magatartásukon,  viselke-

ÉLJEN  A  DEMOKRATIKUS  MAGYAR  HADIGONDOZOTTAK  I,  
KONGRESSZUSA!"  —  hirdeti  a  felirat  az  elnöki  emelvény  felett.  

A  demokratikus  magyar  hadi-
gondozottak  parlamentje  olyan  
külsőségek  között  ülésezett,  amit  
ez  a  hatalmas  tábor  joggal  el  is  
várhatott.  A  ' főváros  legszebb  
szakszervezeti  székházának,  a  
VASAS  székháznak  díszterme  ez  
alkalommal  még  külön  ünnepi  
díszbe  öltözött,  falai  megelége-
detten  nézhettek  az  odasereglett  
hadigondozottakra.  Méltóságteljes,  
az  esemény  jelentőségével  igenis  
arányos  volt  az  az  ünnepélyesség,  
mely  a  Kongresszust  jellemezte  
megnyitásától  kezdve  egészen  a  
befeejeződésig.  És  az  a  pillanat,  
amikor  az  elnöklő  bajtárs  kihir-
dette  az  MHSz  megalakulását  és  
amikor  a  viharos  tapsot  a  küldöt-
tek  szívéből  jövő  magyar  Himnusz  

désükön  észrevehető  volt:  ezek  a  
bajtársak  tudják,  mit  jelent  ez-
rek  bizalmából  megválasztott  kül-
döttként  résztvenni  ilyen  sors-
döntő'  tanácskozáson.  

És  a  tanácskozásra  ez  a  
tény  kitörülhetetlenül  rá  

is  n y o m t a  b é l y e g é t .  A  
Kongresszus  figyelemmel,  lelke-
sen,  de  ugyanakkor  bíráló  érdek-
lődéssel  hallgatta  meg  a  felszóla-
lásokat,  a  szíve  szerinti  gondola-
tokat  tapssal,  éljenzéssel  jutal-
mazta  és  azt  a  nem  gyakori  ér-
zést,  ha  a  beszélő  kijelentéseit  
nem  helyeselte,  szintén  megfelelő  
módon  juttatta  kifejezésre.  A  kül-
döttek  felszólalásai  magasszínvo-
nalúak,  értékesek  és  tárgyhozszó-

lóak  voltak.  A  vita  során  mindén  
lényeges  kérdés  kellő  megvilágí-
tásba  került  úgy,  hogy  a  hadi-
gondozottak  véleménye  ez  alka-
lommal  valóban  szabadon  kifeje-
ződhetett.  Természetesen  ez  a  se-
regszemlének  is  beillő,  kétnapos  
tanácskozás  nem  egy  olyan  új,  
értékes  hajtársat  ismertetett  meg  
a  magyar  hadigondozottak  tábo-
rával,  akiknek  munkája  még  igen  
sok  jó  szolgálatot  tehet  a  közös-
ségnek. 

Ha  a  Kongresszus  pozitív  ered-
ményéit  vizsgáljuk,  feltétlenül  
meg  kell  emlékeznünk  arról  a  ha-
tározott  és  egyben  mérsékelt-
hangú,  de  ugyanakkor  a  magyar  
hadigondozottak  minden  időszerű  
problémáját  felölelő  határozati  
javaslatról,  melyet  olyan nagy  lel-
kesedéssel  és  egyhangúan  fogad-
tak  el  a  küldöttek.  Bebizonyítot-
tuk  ezzel  a  világnak,  hogy  nem  
vagyunk  hajlandók  túlzó  követelé-
seket  támasztó  demagógok  után  
menni,  azonban  jogos  követelé-
seinkért  mindig  harcosan  kiállunk.  

u  em  lehet  Kongresszusunk  je.  
lentőségét  méltatni  anélkül,  

hogy  meg  ne  emlékeznénk  arról  a  
hatalmas  érdeklődésről,  mellyel  
meganozdulásunkát  az ország  egész  
közvéleménye  és  a  hivatalos  körök  
is  kísérték.  Visszatükröződik  ez  
abból  a  körképből,  amit  a  meg-
jelentekről  lghetett  volna  készíteni,  
akik  között  a  köztársasági  elnök,  
a  kormány,  a  demokratikus  pár-
tok,  a  honvédség  és  minden  jelen-
tős  társadalmi  egyesület  megbí-
zottjai  képviselve  voltak.  Látható  
ez  abból  a  sajtóvisszhangból  is,  
mely  Kongresszusunkat  kisérte  ki-
vétel  nélkül  minden  demokratikus  
lapban.  És  ennek  értékéből  mit  
sem  von  le  az  a  tény,  hogy  egy-
két,  a  klerikális  reakció  befolyása  
alatt  álló  lap  hallgatással  tüntetett  
a  magyar  hadigondozottak  nagy*  
gyűléséről,  ( ő k  tudják,  miért  tet-
ték.  mi  is  fogjuk  tudni,  mként  és  
mikor  adjuk  meg  rá  a  választ.)  
Ez  a  hatalmas  érdeklődés  termé-
szetesen  csak  egyenes  -következ-
ménye  volt  annak  a  hatalmas  fel-
világosító  munkának,  melyet  an-
nak  érdekében  végeztünk,  hogy  az  

(Folytatása  a  S.  oldalon.)  

Ságunkat,  biztosíthassuk  békénket  
és  a  demokratikus  hőseink  véré-
vel  kiharcolt  dolgozók  Magyaror-
szágát; 

Ha  ezt  így  végrehajtjuk,  akkor  
elmondhatjuk,  hogy  a  béke  és  há-
ború  kérdésében,  a  béke  frontján  
egy  lépést  tettünk  előre,  a  mai  

jugoszláv  eseményhez  helyes  
irányban  viszonylottunk  ёз  hogy  
a  demokratikus  szcpvek  között  mi  
is  állástfoglalunk.  M.  K.  



(Fólytafm  az  I.  oïdaïrôf)  

A  Himnusz  elénekléséveil  nyilt  meg  a  Kongresszus,  Képünk  a®  el-
nökség  tagjait  ábrázolják.  

Balról  jobbra:  Sebes  Árpád,  Ko ós  Zoltán  főtitkár,  Szakasits  Árpád  
miniszterelnökhelyettes,  az  MHSz  díszelnöke,  Korányi  Géza,  dr.  Újhelyi  
Szilárd  államtitkár,  dr.  Münnich  Ferenc  r.  altábornagy,  az  MHSz  el.  
nöke,  dr.  Szász  László  miniszteri  biztos  és  Boros  Imre.  

Szakasits  -Árpád  miniszterelnök helyettes,  az  MHSz  dísseinöke,  *  
Köztársasági  Elnök  és  a  Magyar  Dolgozók  Pá r t j a  nevében  üdvözli  »  
Kongresszust. 

ban,  hiányossága  volt  a  Komgresz-
ezusnak,  hogy  a  küldöttek  részé-
ről  semmi,  vagy  alig  egy-két  olyan  
gondolatot  vetettek'  fol,  amelyet  
újnak,  vagy  lentről  jövő  kezdemé-
nyezésnek  lehetne  tekinteni.  

Az  eddig  elmondottaknak  csak  
akkor  lesz  haszna  a  mi  mozgal-
munk  javára,  ha  azok  alapján  le-
vonjuk  a  helyes  következtetéseket  
és  megállapítjuk,  mik  a  helyesen  
meghatározott  legközelebbi  teen-
dőink. 

A , ;  eddig  végzett  jó  munka  
"  eredményei  feltétlenül  arra  

keu,  hogy  késztessenek  valameny-
nyiünket,  hogy  a  megkezdett  u t a f  
tovább  toiy caioua.  ju«. cümenyeiiiai 
minden  hiz'catást  megadnak  a  to-
vábbi  szívós,  kitartó  és  célratörő  
munkára,  Eaidőszerint  legfonto-
sabb  feladatunk  tehát,  hogy  ne  
engedjük  ellankadni  a  mozgalmat,  
hogy  állandóan  ébrentartsuk  erőn-
ket  jelentő  aktív  bajtársainkat.  
Tovább  kell  tehát  чszerveznünk  
Szövetségünket,  most  már  a  me-
gyei  szervezeteken  túl  a  járási,  
illetve  a  helyi  csoportokat,  kell  
kiépítenünk,  megerősítenünk.  Ve-
zetők  beállításán,  azok  helye«  irá-
nyításán  kívül  minél  több  bajtár-
sunknak  a  Szövetséghez  való  Kap-
csolását  kell  elemünk.  Л  most  kö-
vetkező,  a  Szövetség  életében  
aránylag  csendes  hónapokban  rá  
kell  mennünk  a  tagok  széleskörű  
besre-v1-4®*-".  Az  úí  és  régi  ta-
gokat  egyaránt  el  kell  látnunk  
előbb  a  felvételi  kérelmek  kiállí-
tására,  azután  az  új,  most  már  
MHSz  tagsági  igazolvánnyal,  az  
új  jelvényekkel.  Mindezt  a  helyi  
adottságok  szerint  csendben  vagy  
ünnepélyes  keretek  között  úgy,  
ahogyan  a  helyzet  megkívánja,  de  
jntndeniHf  a  bajtársi  
цнияая^^имяетилижтамрАиаяииияияяи 
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csak  előiiy  származhat  ránk.  De  
ugyanúgy  helyi  viszonylatban  a  
megyei,  a  városi  és  községi  veze-
tőink  —  ha  kell  a  központ  példá-
jára  hivatkozva  —  keressék  és  ta-
lálják  meg  a  Nemzeti  Bizottság-
gal,  a  helyi  közigazgatással,  az em-
lített  szövetségek  és  egyesületek-
kel  való  szoros  együttműködésé-
hez  vezető  útat.  Dolgozzanak  ezek-
kel  együtt  és  ne  riadjanak  vissza  
a  nehézségektől,  a  netáni  vissza-
utasításoktól,  szívósan  dolgozza-
nak  ezen,  mert  ez  a  bajtársi  mun-
ka.  feltétlenül  meghozza  a  maga  
nagyon  is  értékes  gyümölcseit.  

Ez  persze  azt  kívánja,  hogy  
közben  sok-sok  úgynevezett  apró'  
munkával  építsük  szervezeteinket,  
szaporítsuk  az  MHSz  tagjainak,  
híveinek  számát.  Sok-sok  apró  
téglából  áldozatos  munkával  lehet  
csak  a  legnagyobbat  is  felépíteni.  
És  építeni  csak  az  képes,  aki  látja  
a  célokat,  aki  ismeri  a  terveket.  
Ehhez  tudás  kell!  Tanuljunk  te-
hát,  mert  kivétel  nélkül  szüksév  
günk  van  erre,  ha  jól  akarunk  ma-
gunk  és  bajtársaink  érdekében  
dolgozni.  Ismerkedjünk  a  meg  a  
társadalmi  kérdésekkel,  legyűr';  
otthonosakká  a  közösei égi  ügyek  
irányításának  tudományában  és  
természetesen  ismerjük  meg  igen  
jól  a  hadigondozottakra  vonatkozó  
összes  szabályokat,  ismerjük  meg  
pontosan  azokat  a  feltételeket,  
melyek  között  szervezeteinket  ve-
zetni  kell.  

С  --1-  a  következtetések  vonha-
tók  le  a  mi  gyönyörűen  si-

került  első  Kongresszusunkból,  
ezek  a  teendők  várnak  azokra  ;  
bajtársakra,  akik  szerepet  vagy  
kit önösen  vezető  szerepet  akarnak  
játszani  a  mi  szervezeteinkben.  
Sok munkát,  sok  lemondást  és  még  
több  szívós  kitartást  igényel  
mindez.  De  köszönetünkkel  tarto-
zunk  ezzel  a  Kongresszus  minden  
•észtvevőjének  és  tegyük  hozzá,  

önmagunknak'  is  jövőnk  érdekében.  
Tehát  elmondhatjuk  mi  is:  pihen-
ni  ma  még  nincs  idő!  

Из  a  feladat  mtgkövM.-i  gz.-i. -„e. 
teiuk  megerősödéséi,  a  közpon.osítás  
fejlesz, ásít .  Éppen  ezért,  ha  a  mun-
kábahelyezés  nagy  'feladatának  elö-
készületeit  jól  akarjuk  végrehajtani,  
akkor  három  dörtö  kérdésre  kell  mi-
nél  hamarább  pon  çt  tenni.  1.  Sacrve.  
Zetcínket  megerősíteni.  2.  A  közpon-
tosítás  elvet  minden  vonalon  érvénye*  
si'cui.  8.  Az  adminisztrációs  munkál  
(összeírás,  sb. ,  stb.)  a  lehető  legrö-
videbb  időn  belül  elvegezni,  valamint  
a  feladatoknak  megfelelő  mwlta'er-
vet  előkészíteni.  Termesze i'esan  ezek-
kel  к  kérdé—kkel  mindenütt  egy  
megfelelő  bájtárs  külön  foglalkozzon.  

Ä  hadigondozottak  
a  dolgosé  társadalom  

tagjai 
Amint  а  kongresszusunk  részt,  

vevőin  végignézünk  és  azok  szociális  
összetételét  elemezzük,  azt  kf-H me g-
állapítanunk,  hogy  ezjn  a  téren  is  
döntő  változás  á.'lott  be.  Amíg  a  
régi  HONSz. ban  a  tőlünk  osztály,  
idegen  lelkiismeretlen  urak  és  ka-
tonatisztek  vi t ik  a  • vezet te er epet, 
addig  kongresszusunk  jelmUvSi.  a  
magyar  hadigondozottak  fri  zahnst  
átvezii  delegáltak,  a  dolgozó  magyar  
társadalom  képviselőiből  állnak.  
Küldet  sink  között  ott  vannak  a  
hadirokkant  narasztolc,  a  munkások,  
haladó  élt tlmiségick.  kisiparosok,  
ki'-kereskedők.  Ez  «  vált ozás  is  nvu.  
at ja,  hogy  az  új  szövetség,  mely  

(Folytatás  a  3.  oldalon.)  

T e r v s z e r ű  m n n k á v e l  v i s s z ü k  előre  
a hadigondozottak ügyét 

Papp  Sándor  bajtárs  felszólalása  az  MHSz  kongresszusán  

Illetékesek  és  a  közvélemény  fi-
gyelmét  bánni  módon,  de  ráterel-
jük  a  mi  ügyünkre.  Hogy  nem  
hiába  dolgoztunk,  azt  a  most  el-
mondottak  bőven  bizonyítják!  

Megnéztük  a  dolog-szebbik  ré.  
.  szét,  a  naposabb  oldalát,  

Iiézzük  meg  az  árnyékosat  is.  Nyil-
ván  nem  csak  pozitív  eredménye-
ket  mutat  a  Kongresszus,  de  ne-
gatívumokat  is  találni  kellett.  

Mint  legfontosabb  bizonyossá-
got,  azt  kellett  tapasztalnunk,  
hogy  még  a  küldöttek  között,  te-
hát  a  legfejlettebb  és  megyéjük-
ben  vezető  szerepet  játszó  bajtár-
saink  között  is  nem  egy  olyan  
akadt,  aki  nem  ismerü  a  hadigon-
dozással  loapcsolatos  szabály  olta  t,  
nem  ismeri  a  lehetőségeket.  Ez  
derül  ki  abból,  szerencsére  nem  
gyakori  megnyilatkozásból,  mely  
olyan  hadigondozott  követelések  
teljesítését  -sürgette,  amely  köve-
telés  ma  már  nem  követelés,  ha-
nem  mindannyiunk  előtt  álló  nyi-
tott  lehetőség.  

Hiányossága  volt  még  a  Kon-
gresszusnak  —  és  ezt  kár  volna  
elhallgatni  —r,  hogy  a  leggondo-
sabb  előkészítés  mellett  is  a  kül-
döttek  nem  az  összes,  nem  min-
den  hadigondozottat,  hanem  csak  
azokat  képviselték,  akik  már  ed-
dig  is  valamilyen  kapcsolatban  
voltak  a  hadigondozottak  mozgal-
mával.  Végül,  de  pem  utolsó  sor-

lelkes  munkával  vigyük  véghez  és  
úgy,  hogy  eközben  kiválasztódjék  
az  a  réteg,  melyből  az  őszre  és  
télre  tervezett  választásoknál  
könnyű  legyen  kiválasztani  a  leg-
odaválóbb,  a  legrátermettebb,  a  
legmegbízhatóbb  helyi  vezetőket.  

Látható  eddigi  működésünk-
ből,  hogy  mennyi  gyakorla-

ti  erő  háramlott  a  magyar  hadi-
gondozottakra  abból  a  tényből,  
hogy  központunk  és  vele  együtt  
az  egész  magyar  hadigondozott  
tábor  kereste  a  népi  demokráciá-
val  való  szoros  együttműködés  
lehetőségét.  Látható  ennek  a  tö-
rekvésnek  sikere  és  az  elért  újabb  
kedvezmények  által  való  elisme-
rése.  Feladatunk  tehát  az.  hogy  
amit  országé«  viszonylatban  ki-
tűnő  eredménnyel  megtettünk  a  
szövetség  és  a  kormányzat  között,  
ugyanazt  megtegyük  országos  és  
helyi  viszonylatban  a  szövetség  
és  az  egyes  társadalmi  és  népi  
szervek  között  is.  Ki  kell  épí-
tenünk  az  MHSz  központjának  
kapcsolatait  és  elmélyíteni  azokat  
a  FÉKOSz-tóI,  a  Szakszervezetek-
től  kezdve  az  MNDSz-en  át  a  Vö-
röskeresztig  és  útközben  nem  sza-
bad  egyetlen  hason-ló  szervezetről  
sem  megfeledkeznünk.  Ápolnunk  
és  tovább  kell  építenünk,  a  köl-
csönösség  egészséges  alapjaira  kell  
helyeznünk  minden  ilyen  meg-
lévő  kapcsolatunkat,  mert  ebből  

nagyon  érzik  meg  azokat  a  változá.  
sokat,  amelyek  pedig  bekövetkezik.  
Az  ilyen  vezetők  mellett  ott  találjuk  
a  nem  megfelelő  vezetőket  is  vagy  »  
nekik  nem  megfelelő  területen  dol-
gozó  bajtársakat  iá.  Van  olyan  baj-
társunk.  aki  nagyszerű  szervező  lenne  
és  mégis  adminisztrációs  munkát-vé-
g.ez,  vagy  megfordítva,  stb.,  stb.  De  
igen  sokan  vannak  olyan  bajtársak  
is,  akik  nem  soket  beszélnek,  de  an-
nál  többet  cselekszenek  és  «  titká-
rainkban  még  sincsen  bátorság.  ele-
gendő  találékonyság  arra,  hogy  kü-
lönböző  ú j  és  nehezebb  feladatokat  
bízzanak  ezekre  a  bajtársakra.  Ezek.  
nél  az  okoknál  fogva  nagy  feladata  
a  kongresszus  résztvevőinek:  szerve-
zeteinkben  épít-vk  ki  a  személyi  kir-  \  
désekkrf  foglalkozó  titkárok  hálóza-
tát  és  ezek  tervszerűen  állítsanak  be  
ú j  munkára,  ú j  munkaterületre  meg.  
felelő,  eddig'  a  baj 'ársakért  nem  dol-
gozókat.  Ugyanakkor  vájfassák  1«,  
vagy  helyezzék  megfelelő  beosztásba  
azekst.  akik  munkájukat  nem  meg.  
felelően  végzik.  

Legfontosabb feladaiunh 
a  munkábaholyezés  

Amint  hallották,  a  felszólalók no gy 
többsége  kongresszusunk  és  egész  
hadigondozott  mozgalmunk  központi  
célki űzésivé  és  feladatává  a  hadi-
gondozottak  munkába  helyezését  je-
lölte  meg.  Ez  а  feladat  nem  egy  nap-
ra  szól,  dör.tö  jellemzője  lo=z  hosszú  
évt'zedekig  tar  ó  munkánknak.  De  ez  
a  feladat  nem  is  egyszerű.  A  bajtár .  
saink  és  bajtársnőink  munkábahelye-
zésa  sok  összefüggő  kérdésből  áll.  És  
pedig:  a  munkanélküliek  összeírása,  
lajstromozása,  rokkantság,  szakkép,  
zeítgíg,  szakmai  képzetség,  szakmai  
teljesítőképesség,  fizikai  teljes! ©ké-
pesség  szerint.  Bajtársaink  és  baj .  
társnőink  munkábahelyezésínsk  le-
hetőségét  megtalálni  és  úgy  meg.  
találni,  hogy  hazánk  fejlesz esdnek,  a  
hároméves  tervnek  célkitűzéseibe  fel-
lé  lenül  beilleszkedjen:  a  munkaerő  
gazdálkodást  figyelembe  véve.  Át-
képző  tanfolyamok  megindí'ása,  fa-
lusi  és  városi  szervezeteinknél.  Szö  
vetkezeti  mozgalmunk  telje®  mé.  
retü  beállítása  erre  a  célra.  Munka,  
helyek  kijelölése.  Äs  mindezeken  fe-
lül  az  átképzés  anyagi  lohe tőségeinek 
megteremtése. 

Ez  я  munkaterv  a  központ  munka  
tervéhez  volt  rendszerint  alkalmazva  
és  végeredményben  ezeket  az  elve-
ket  hajtotta  végre,  gyakorlatilag:  
aktivizálni  a  hadi gondozott  össze-
ségét  saját  problémáik  végett.  •  

A  titkárok  elsőrendű  érdeme,  hogy  
az  elmúlt  három  hónap  alatt  ebben  
a'  kérdésben  döntő  eredmény,  órtek  
el.  Ennek  fényes  bizonyítéka  az  я  
hatalmas  gárda  is,  mely  ma  ak  ívan  
dolgozik  л  szövetség  különböző  szer.  
vezetőiben.  Létrehoztuk  a,  nevelő,  
sajtóterjesztő,  munkábahelyező,  ren-
dezőgárdista  szerveinket.  

Ugyanakkor  létrehoz  uk  a  heten-
kénti  csoportnapokat.  melyeken  ke-
resztül  a  hadigondozottak  összes  pro.  
blémái  megvitatásra  kerülnek.  

Engedj: к  meg,  hogy  i  t  a  mandá-
tumvizsgáló  bizottság  jelentésíre  tá-
maszkodva,  de  azt  kiegészítve,  néhány  
számadatot  közüljek  ezekről  a  cso-
portlapokról  és  gyűlésekről.  

M e g m o z g a t t u k 
a  hadigondozottak  

iízezreit 
Az  elmúlt  három  hónapban  mint-

egy  1200  a  központ  áítal  megrende-
zett  nagygyűlés',  konferenciát,  köz.  
gyűlést  tar  oltunk-

Ezeken  az  összejöveteleken  a  hadi-
gondozottak  sok  tízezres  tömege  vett  
résiz'. 

Ugyanebben  az  időpontban  a  kisebb  
falusi  csoportok  spontán  szervezték  
meg,  irányisds  nélküli  gyűléseiket.  

Rendszeresítettük  a  megyetitká.  
r-ok,  nagybudapesti  titkárok,  a  saj'ó-
í'tkárok.  a  rendezögárdisták  értekez-
leteit  é®  ezen  szervezetek  funkciói,  
nak  egybehangolását.  

Ugyanekkor  eredményeink  is  nap-
ról-napra  nőttek.  pontosan  olyan  
arányban,  mint  'amilyen  arányban  
szerkezetileg  megcrösödtlink.  

Természetesen  vpl'ak  hibák  is,'  
Ezekből  a  hibákból,  ezeknek  a  hí.  

báknak  korrigálásából  kiindulva  meg-
szabhatjuk  a  kongresszust  követe  
ictök  szervezési  feladatait.  

Az  első  kérdé,s-  amit  tisztán  kell  
látni  minden  jelenlevő  küldőt  nek,  az  
az  a  tény,  hogy  az  ú j  vezetőség  be-
folyása  még  nem  terjed  ki  minder  
falusi  csoportunkra.  Vanhak  minder  
megyíben  olyan  falusi  csoportok  
amelyek  központunktól  és  megyei  tit-

A  Magyar  Hadigondozottak  Szö-
vetsége  szervezésében  nagy  munkát  
végzett  Papp  Sándor  bajtárs.  Kon-
gresszusi  felszólalásában,  melyet  
alább  ismertetünk,  felvázolta  a  szer-
vezés  terén  eddig  végzett  munkát  
és  utat  mutatott  a  jövőre.  

• 
Tisztelt  Kongresszus ! 
Bajtársak,  Bajtársitok!  
Engedjék  meg,  hogy  az  ideiglenes  

szervező  bizottság  megbízásából  szö-
vetségünk  szervezési  kérdéseiről  be-
széljek,  valamint  ismertessem  az  
ezen  a  téren  ránk  váró  feladatokat.  

Az  eddig  elhangzott  beszédek  és  
hozzászólások  mindenki  előtt  napnál  
világosabban  mutatják  a  bekövc-'ke-
zet t  nagy  változásokat.  De  ezeket  a  
változásokat  nagyvonalakban  lehet  
elmondani,  lehet  érzékeltetni,  vala-
mint  a  jövő  feladatait  is  meg  lehet  
határozni,  tehát  perspektívát,  lehet  
adni,  azonban  emellett  a  legdöntőbb  
kérdés  mellett  mindig  szemünk  előíA  
kell  lenni  annak  a  másik  nem  kevésbé  
döntő ' kérdésnek,  hogy  a  változáso-
kat  csak  komoly  'munkával  lehetett  
elérni«  és  a  meghatározott  feladató-
W  még  sokkal  több  munkát  kívánó,  
íobb  szervezettel  tudjuk  elérni-

Levonjuk 
a  mult  hibáinak  

köveikezményeit.. • 
A  mai  napon  kongresszusunk  

olyan  határkőhöz  érkezett  el,,  mely  
határidő  a  hadigondozottak  életében  
döntő  fontosságú.  Döntő  fontosságú  
azért,  mert  amellett,  hogy  sikerült  a  
hadigondozottak  első  demokratikus  
kongresszusát  összehívni,  ezt  meg-
előzően  sikerült  a  hadigondozottak  
régi,  nem  a  bajtársakért  dolgozó  
vezetőket  eltávolítani,  sikerült  már  
csíráiban  az  új  szövetség  szervezetét  
felépíteni.  Tehát,  amikor  kongresz-
szusunk  joggal  hivatkozva  meg-
bízóira,  a  magyar  hadigondozottak  
összeségére,  felelősségének  teljes  Tu-
datában  meg'árgyalja  a®  aktuális  
kérdéseket,  megszabja  munkánk  irá-
nyát,  akkor  a  szervezeti  kérdések  
fontosságát  aláhúzva,  elsősorban  az  
elmúlt  idők  tanulságait  kell,  hogy  
figyelembe  vegye.  

Amit  a  régi  HONSz  ról  politikai-
lag  el  lehetett  és  el  kell  mondani,  azt  
a  bajtársak  előtt  már  a  felszólalók  
elmondották.  Ezeknek  a  politikai  cél-
kitűzéseknek  velejárója  volt  a  
HONSz  ot  jellemző  szervezeti  felépí-

tés.  Amiként  a  HONSs  politikai  cél-
kitűzése  az  volt,  hogy  ráépülve  a •tö-
megekre,  azokat  megfossza  cseleke-
deteik  szabad  lehetőségétől,  ugyan-
így  «  HONSz  szervezeti  felépítése  
olyan  volt,  hogy  ezeket  a  célkitűzé-
seket  végre  lehessen  hajtani.  Tehát  
a  tömegek  teljes  szervezetlensége,  a  
politizálás  jogaitól  való  eltiltása,  az  
új  vezetők  éa  jó  vezetők  érvényesü  
léstől  való  elütése  és,  ezzel  párhuza-
mosan  a  korrupt,  népellenes,  a  tőkés-
osztály  érdekeit  szolgáló  veze'ée  biz-
tosítása:  ez  jellemezte  a  HONSzót.  

. . . ó s  demokratikus  
szövetséget  építünk  

A  miniszteri  biztos  kinévezése  
után  döntően  megváltozott  a  hely-
zet.  A  régi  vezetők  eltávolítása  mel  
lelt  a  hadigondozottak  kívánságai-
nak  megfelelően  demokratikus  szö-
vetségei  alkottunk.  Ez  a  szövetség  
alapvető  változásokat  hajto ' t  végre,  
nemcsak  a  hadigondezo  tak  politikai  
átnevelése  terén,  a  hadigondozás  ú j  
irányának  megszabása  terén,  hanem  
az  ezeket  a  feladatokat  végrehajtó  
ú j  szövetség  felépítése  terén  is.  

A  legdöntőbb  változás  az-  hogy  a  
rangkórságban  szenvedő  magatehe-
tetlen  és  sokszor  népcUenes  vezetés  
helyett  megalkottuk  a  gyorsan  moz-
gó  új  szervezetet,  az  egész  ország  
területére  kiterjedő  titkári  hálózatot.  

Mi  ennek  a  titkári  hálózatnak  a  
lényege? 

Az,  hogy  lehetőséget  ad  egy  ilyen  
szervezeti  felépítés  a  karitatív  mun-
káról  való  á't 'résről  a  tényleges,  a  
bajtársakért  való  munkára.  Az  új  
Szövetség  felépítése  lényegileg  abban  
különbözik  a  régitől,  hogy  a  titkárok  
hálózata  szorosan  együttműködve  és  
a  demokratikus  felfogásnak  meg-
felelően,  a  központosítás  elvének  
megfelelően,  tervszerű  munkával  vi-
szi  előre  a  hadigondozottak  meg  
segítésének  ügyét-

Egybehangoljuk 
munkaterveinkéi 

Hogy  ez  mennyire  így  van,  azt  
a  miniszteri  biztos  kinevezése  óta  el-
telt  idő  munkája  bizonyítja.  Az  
újonnan  kinevezet'  ötös  bizottságok  
•mellé  kinevezett  titkárok  olkezd'ék  
működésüket  és  első  ténykedésük  az  
volt,  hogy  munkatér  vet  dolgoztak  ki.  

kárainktól  függetlenül  és  az  ö  utasi.  
í.ásaiknalc  fittyet  hányva,  végzik  nem  
éppen  hasznos  munkájukat.  Esek  a  
csoportok  nagy  kárára  vannak  hadi-
gondozotíainknak,  veszélyeztetik  я 7. 
elért  eredményeket.  Äppen  ezérí  az  
Btlévö  küldő.tek  feladata  az,  hogy  
gyorsan  lássanak  hozzá  a  falusi  tit-
károk  hálósa  ának  megerösíléséhez,  
az  esetleg  meg  -m  felelő  falusi  ve-
zetők  leváltásához.  Ez  természet-sen  
csak  úgy  történhet  meg,  ha  megfelc'-ö  
szerveink  vannak,  -amelyek  ezt  végre  
tudják  hajtani  és  amelyek  a  jövőben  
a  faluval  a  kapcsolatot  fenn  mdják  
tartani.  Äppen  ezért  erősítsük  meg,  
fejlesszük  ki  a  maximálisra  járási  
csoportjainka'.  Jelszavunk  legyen  az.  
hogy  erős  járási  сцоро,tohat,  mert  
csak  ezen  jelszó  valóravákásával  nyL  
ük  lehetőség  erős  falusi  csoportok  
létrehozására,  ellenőrzésére  és  irányí-
tására. 

Még jobb  veseSőkel!  
A  másik  döntő  kérdés:  nZ  új  veze-

tők  állandó  és  megfelelő  kiválasztása.  
Az  általam  ismer" efett  változás  nem  
olyan  teljes  az  ú j  és  megfelelő  veze-
tők  kiválasztása  terén,  mint  amilyen  
az  nagy  'áborunk  érdekében  kívána-
tos  volna.  Még  mindig  akadunk  olyan  
vezetőkre..akik  nem  a  hadigondozot-
tak  érdekeit  tartják  szemük  elő  t.  
akik  sa já t  érdekeikben  szeretnének  
erős  tevékeny; éget  kifej er.i.  Ez  ter-
mészetesen  azt  is  jelenti,  hogy  a  ha-
digondozottak  az  ilyen  helyeken  nem  



Csak jólképzett vezetőkkel  töltheti  be  
hivatásét  a  M u g j œ  Hadigondozottak  

Szövetsége 
—  mondotta  Gyenes  Jánosáé  bajtársnő  a  kongressxuson  

Gyenes  Jánosné  bajtársnő,  az  
MHSz  Tájékoztatási  Osztályának  ve.  
Értője.  A  hadigondozottak  köréhen  
Ilyen  természetű  munkát  nem  végez-
tek.  Gyenes  bajtársnőt  rövid  idő  
alatt  megismerte  az  ország  hadigon-
dozott  társadalma  és  kongresszusi  
beszámolóját  feszült  érdeklődéssel  
hallgatták. 

« 

Tisztelt  Kongresszus!  
Néhány  szót  szeretnék  a  hadigon.  

dozoft  tábor  körében  eddig  lefolyt  
tájékoztatási ,  vagy  ahogy  közismert  
szóval  mondják :  propaganda  mun-
káról  beszélni.  '  

A  propaganda  szó  jelentését  a  
múltban  nagyon  le jára t ták  azok  a  
fasiszta  reakciós  elemek,  akik  tö-
mény  hazugságaik  hirdetésére,  a  lel-
kek  mérgezésére  h - szná ' t ák  fel  a  
propaganda  hatalmát.  Mert  a  pro .  
paganda  kétségkívül  komoly  hala-
lom.  amellyyel  jóra,  vagy  rosszra,  
gyilkolásra,  vagy  békés  boldog  jövő  
harcosaivá  lehet  formálni  az  embe-
reket.  Azt  hiszem,  ezek  után  kétség-
telen  bizonyítanom,  hogy  szervezet,  
párt.  vagy  mozgalom  nem-  lebet  mcg  
propaganda  nélkül.  A  propaganda  a  
mororja,  aя  éltető  eleme  minden-
f a j t a  mozgalomnak  és  a  propaganda  
kell,  hogy  Ügyen  az  az  eszköz,  amely  
a  helyes  útra  tereli  és  mindnyájunk  
jobb  jövője  feté  i rányí t ja  a.  szerve-
zetben  lévő  összes  rétegek  figyelmét.  

A  HONSz  po rí  hinteti  
a  tömegek  szemébe  

На  ilyen- értelemben  nézzük  а  pro-
pagandát .  akkor  azt  lá tha t juk ,  hogy  
я  HONSz.ban  ilyesmi  nem  volt.  A  
regi  HONSz-ban,  Arvátfalvi  idején,  
a  propaganda  a  korszaknak  megfe-
lelő  szellemű  voll.  Ugyanaz  a  lélek-
mérgezés,  ugyan a z  a  félrevezetés  
folvt.  m i n t ' a  Horthy  hazugsággyá-
rosok  többi  vonalán.  Por t  hintettek  
a  hadigondozottak  szemébe,  hogy  ne  
Vegyék  észre  sa já t  érdekeiket,  söt  el-
lene  fordűl janak.  Hősöknek,  márt í -
roknak  állították  be  őket,  tetszetős  
h a ' a f j a s  szólamokat  fuvoláztok  a  f ű t  
lükbe  és  aztán  alamizsnával  tömték  
be  szájukat .  Újság jukban ,  a  Hadi-
rokkantak  Lapjában,  amely  persze  
Hem  a  hadirokkantak,  hanem  Arvá t -

,,Küzdenünk  kellett,  hogy  a  ha-
za  oltárán  legtöbbet  áldozó  hősi  tá-
bor  vesetője  a  в-ik  helyen  felszó.  
lalhasson". 

I lyesmiért  „küzdöttek"  ők.  Most  
néz tük  meg  egy  kicsit  az  „eredmé-
nyeket". 

A  Hadirokkantaik  Lapja  NX.  évfo-
lyam  3-1 к  száma  szerint  ,,általános  
nagy  örömet,  megelégedést  keltett  a  
hadirokkantak  körében"  az  a  rende-
det,  Emelv  megállapít ja  az  ünnepélyes  
felállításnál  és  díszmenetnél,  vala-
mint  megkoszorúzásoknál,  felszóla-
lásoknál  a hadirokkantak  és  lüzharco.  
sok  egymásközötti  sorrendjét,  hogy  a  
jövőben  nem  kívánatos  súrlódások-
nak  és  nézeteltéréseknek  elejét  ve-
gyék. 

ArváiSalviék  Is  
részt  vettek  a  háború  

előkészítésében 
л 

Ilyen  réndeleteket  „harcoltak  kf  
Arpátfaiviék,  akik  csak  létrának  
használták  fel  a  hadigondozattakat,  
hogy  vállukon  minél  magasabbra  
emelkedhessenek. 

De  а  1еУпд£уоЬЪ  bűnük  as  volt,  
hogy  az  új  háború  előkészítéséhez  
magukat  a  hadigondozottakat  hasz-
nálták  fel  propagandára.  Áz  első  há-
ború  szerencsétlen  áldozatait  díszlet-
ként,  dekorációként  Szerepeltették,  
hogy  .a  Yitézi  egyenruhák,  irredenta  
felvonulások,  revíziós  tüntetések  ku-
lisszája  mögött  égy  újabb,  milliós  ál-
dozatoka t „követelő  háborúnak  csinál-
j anak  kedvező  hangulatot .  

Ez  a  minden  képzeletet  felülmúló  
al jasság  és  a  hazugságnak  fullasztó  
légköre  jelleme'zte  a  régi  HONSz  
propagandájá t ,  mely  teljesen  a  
Hörthy-Tendszer  h i tvány  laká jává  si.  
lányult.  Nem  csoda,  ha  kiábrándul]  
tömegek  magától  a  propaganda  szó'  
tói  is  megundorodtak.  

A  felszabadulás  utáni  HONSz  
n ik  meg  volt  minden  lehetősége  
hogy  végre  helyesen  értelmezett,  :  
szó  nemesebb  értelmében  vett  propa  
gandát  csináljanak.  De  az  akkor  
jobboldali  szoc.  dem.  vezetőség  kép  
telén  volt  erre.  A  régi  fasiszta  han  
got  folytatni  mégsem  lehetett,  ac  ú  

bírtak, jogos bizalmatlansággal  f igyel,  
fék  a  Hctisz  reakciós  tevékenységet.  
Nem  lehet  csodálkozni  azon,  hogy  
ezzel  a  demokrácia.  ellen  uszító  társa-
sággal  nem  voltak  haj landók  tár-
gyalni,  még  hadigondozott  ügyekben  
sem.  »  

Felhívtuk 
a közv - lemény figyelmét 

a  hadigondozottakra  
Amikor  а  szövetség  demokrat ikus  

elemeinek  sikerült  leváltani  az  egész  
néoel 'en ' s  vezetőséget,  a  helyébe  ke-

val  való  együttműködés  útján.  Ezt  fel-
létlenül  tudatosítani  kell  ba j tá r sa ink  
körében  és  ugyanakkor  megértetni  
és  ébrentartani  a  Szövetség  fontos-
ságának  tuda tá t .  

Képzett  vezetőkre  van  
szükség 

Hogy  а  Szövetségünk  jelentős  fel-
adatá t  be  tudja  tölteni,  felté'lenül  
képzett  vezetőkre  van  szüksége.  
Ezen  a  téren  is  mindent  el  kell  kö-
vetnünk,  hogy  állandóan  emeljük  a  
nívót.  A  Magyar  Dolgozók  P á r t j á -
nak  jóindulatú  segítsége  lehe'ővé  
teits  széleskörű  szak-  és  társaddalmi  
képzés  létesítését.  Nemcsak  a  most  
folyó  iskolára  gondolok,  amelyen  a  
hadigondozott  vezetők  vesznek  részt,  
hanem  további  terveinkre,  melyek-
ben,  ott Ä S « e g y  batatonpe  rtl  

üdülő-  és  tanuló;ábor,  elsősorban  
vidéki  vezetők  számára,  esti  iskolák  
városiak  számára  és  világnézeti  
tanfolyamok  a  tagságunk  számára  
ál talában. 

Javába  HXRADÔ  
színvonala 

Néhásy  szót  kell  szólanom  még  
lapunkról,  a  Híradóról,  melyet  nem-
csak  mint  propaganda,  han ím  mint  
szervezési  eszközt  is  felhasználtunk.  
Lapunk  nívója  messze,  mess-e  
felülmúlja  a  valamikori  Hadi.  
rokkantak  Lapja  nívóját  és  ál-
landóan  javult,  fejlődik.  Kéthó-

napos  saj tóterjesztési  versenyünk  
eredményéképpen  a  Híradó  hadi-
gondozott  előfizetőinek  száma  980-
röl 2790-re  emelkedett.  Példányszám-
eladás  a  csoportokban  egyál.alában  
nem  volt,  ma  sokszáz  példány,  adnak  
el  csoportjaink  hetenkCnt.  Meg  kell  
mondanom,  az  utóbbi  időben  ez  a  
szám  visszaesett.  Csoportjai,ik  nem  
érzik  át  eléggé  a  sajtó  minden  két.  
«égen  felül  álló  fontosságát.  Meg  kell  
értetnünk  a  hadigondozottakkal,  la-
punk.  a  mi  szószólónk  jelentőségét,  s  
elterjedtségének  hasznosságát.  Ugy  s  
saját ,  mint  a  Szövetség  szempontjá-
ból. 

Ba j tá r sa im!  A r r a  kérem  az  itt  
megjelent  küldő  tekét  ha  ismét,  xn-g-
kezdik  a  hétköznapok  szívós  munká-
já t  csoportjaikban,  n?  feledkezzenek  
meg  arról,  hogy  mi  nekünk  nem  sza-
bad  a  Honsz  h ibájába  esni  és  az  ő  
káros  propaganda  poli t ikájukst  foly.  
taíni.  Nekünk  igc n  is  igénybe  kel]  
venni  a  propaganda,  a  tájékSzta 'ás  
eszközeit,  de  arra,  hogy  minden  ha.di-
gondozot;  jó  demokrata  és  az  új já-
épített  népi  demokráciának  beillesz-
kedni  tudó,  megelégedett  tagja  le.  
gyen. 

„Ez  a  mi  munkánk  és  nem  is  ke-
vés",  ahogy  я  költő  József  á t  Ha  
môndja.  Ehhez  kéri  az  Országos  
Központ  a  csoportok  segi  segít .  Ad-
dig  is,  amíg  hogy  ismét  a  költő  sza-
vaival  éljek:  

„Míg  megvalósul  gyönyörű  képes.  
séyünfo.  о  rend,  

Mellyel  az  elm-e  tudomásul  vcszj  a  
vég  ss- vés. t :  lent,  

A  termeié  si  erőket  odakint,  s  
ösztönöket  id'bent."  

rült  demokrat ikus  vezetőség  nehéz  
fe ladat  előtt  állott.  Elsősorban  meg  
kellett  változtatnia  a  demokrácia  
véleményét  a  hadigondozott  szövet.  
ségről  és  magáról  a  hadigondozol-
taJiról.  Tudomására  kellett  hozni  a  
demokráciának,  hogy  ú j  demokra-
tikus  hadigondozott  szövetség  van  
kialakulóban,  amely  meg  tudja  és  
meg  fog ja  találni  a  helyét  a  népi  
demokráciában.  Népszerüsí  eni  kel-
lett  a  közvélemény  és  az  illetékes  
szervek  előtt  Szövetségünket,  mint  
olyan  demokrat ikus  beállítottságú  
szintén  illetékes  szervet,  mely  a  népi  
demokrácia  szempontjainak  szem  
előtt  ta r tásával  küzd  a  magyar  hadi-
gondozottak  megsegítéséért,  sorsá-
nak  jobbrafordulásáért .  

Hogy  a  népi  demokráciával  valő  
együttműködésünket  kifejezzük,  fel-
vonultunk  március  I5-én.  m á j u s  
1 -én,  résztvettünk  az  MDP  nagy-
gyűlésén,  állást  foglaltunk  az  egy-
házi  iskolák  ál lamosí tása  ügyében,  
s  helyeslő  álláspontunkat,  táviratok,  
határozati  javaslatok  özönével  hoz-
tuk  a  kormányzat  tudomására.  
Népszerűsítettük  a  népi  demokrácia"  
vívmányait,  a  hároméves  tervet,  
munka versenyt  és  Saját  é lmunká-
se inkát. 

Hogy  alakuló  Szövetségünkre  fel-
hívjuk  a  figyelmet.  jól  sikerült  
sajtófogadást  tar tot tunk  az  összes  
budapesti  lapok  részére,  azonkívül  
összeköttetésbe  léptünk  különböző  
sajtóosztályokkal,  így  elértük,  hogy  
ma  m á r  úgy  a  budapesti,  mint  a  
vidéki  lapok  nemcsak  helyet  adnak  
hasábjaikon  közleményeink  számára,  
hane-m  fogatkosnak  velünk  s  úgy  
irnak  rólunk,  mint  a  népi  demokrá-
cia  egyik  tartozékáról..  Mint  lát juk, 
e  rövid  néhány  hónap  alat t  sikerült  
eloszlatni  a  Szövetséggel  szemben  
eddig  megnyilvánult  bizalmatlansá-
got. 

Egyetlen  úiunk:  
a  népi  demokrácia  útja  

Másik  óriási  feladat,  amelyet  az  ú j  
magyar  hadigondozottak  Szövetségé-
nek  vállalnia  kellett,  talán  még  nehe.  
zebb :  maguknak  a  hadigondozottak-
nak  25  éven  keresztül  helytelenül  
beállított  világképét  megváltoztatni,  
egységes,  demokratikus  közvéleményt  
kialakítani.  Helyes  és  tiszta  képet  
kívánunk  adni  a  népi  demokráciá-
ról  és  annak  jelentőségéről.  Saj tón-
kat  teljesen  ennek  szolgálatába  állí-
tot tuk  be.  A  személyi  tájékoztatók,  
t i tkári  összejövetelek,  összvezeiő-
ségj  értekezletek,  gyűlések,  előadá-
sok  mind  ennek  az  igyekezetnek  je-
gyében  folynak  le.  Vezérfonalak  
brossurak  segítségével  próbáljuk  vi.  
lágosan  láthatóvá  tenni  azt  az  
egyetlen  utat,  amelyen  a  hadtgondo-
zct  aknak  helaöniok  kell  a  saját  
jobb  sorsuk,  és  minden  becsületes  
magyar  dolgozó  jobb  jövője  felé.  

Mindazok  az  eredmények,  melye-
ket  ilyen  rövid  idő  alatt  is  elértünk,  
bizonyítják,  hogy  a  Szövetség  most  
halad  a  helyes  úton,  a  többi  dolgozó-

Kedves  jelenet:  Görög  hadlárvák  magyar  nyelven  köszöntik  Olt  
Károly  népjóléti  miniszter  képviseletében  megjelent  dr.  Újhelyi  Szilárd  
államtitkárt. 

-  Beszünteti а  МДУ  
az  arcképes igazoiváíiy  hiánya  miait indított eljárásokat 

Elsőnek  közölte  a  HÍRADÓ  a  közlekedésügyi  miniszter  u 'así tását ,  
melyben  a  MAV  Igazgatós ágo:  a r r a  szólíija  fel,  hogy  közegei  az  arckép,  
nélküli  hadigondozási  jgazovány  mellett  a Magyar  Hadigondozotak  Szövet.  

"ségének  fényképpel  ellátott  tagsági  könyvét  kötelesek  személyazonossági  
igazolványul  elfogadni.  

Min'hogy  a  mul  ban  fenti  u tas í tás  h í j ján  az  ellenőrző  közegek  több  
Ízben  eljárást  indítottak  ba j t á r sak  ellen,  vasúti  jegyüket  elkobozták,  ufán-
fizetésre  szólították  fel  őket,  most  ú jabb  intézkedés  vált  szükségessé.  
A  közlekedésügyi  miniszter  21.676/1948.  1/3.  sz.  leira 'ban  utasította  a  
MAV  Igazgatóságát ,  hogy  az  ilyen  ügyekben  indított  eljárásokat  —  fel-
téve,  hogy  egyéb  visszaélés  nem  történt  —  szüntesse  meg.  Felhívjuk  ezért  
az  MHSz  csoportokat,  hogy  ahol  ilyen  bej el en  és  tör tént  vagy  érkezik  
ezután  fent i s zámra  hivatkozva  í r j a n a k  á(  a  MAV  Igazgatóságához  (Buda-
pest,  VI.,  Andrássy-ú t  73—75.),  ahol  intézkednek  az  e l járás  megszűnte  ése  
céljából. 

falviék  lapja  volt,  a  harcos  széllemet  
Személyi  rivalizálások-  pozícióharcok  
jelentették,  a  hadigondozottak  érde-
kei  helyett  néhány  vezető  anyagi,  
társadalmi  elöbbrejutása  volt  a  köz-
ponti  kérdés.  Jellemzésül  felolvasok  
néhány  idézetet  a  Hadirokkantak  
Lap ja  NIX.  évfolyam  10-ik  számá-
ból 

,Д  politizálás  lehet  az  egyes  
bajtársak  joga,  sőt  egyenesen  kí-
vánatos  a  bajtársak  közéleti  sze-
replése,  ám  nem  lehet  semmiesetre  
sem  a  feladata  a,  bajtársi  összes-
ségnek,  amely  felette  kell,  hogy  
álljon  a  napi  politikának".  

Természetesen  tudjuk,  hogy  ezt  
úgy  értetté-k,  hogy  csak  az  u raknak  
van  joga  politizálni,  a  többiek  hagy-
ják ,  hogy  velük  politizáljanak.  

Ugyanabban  a  számban  később  így  
írnak: 

most  megalakulóban  van,  nem  a  

(Folytatás  a  
hadi rokkantak  érdekeitől  messze  álló  
*--(kitűzések  szószólója  lesz.  Ez  a  
1  '  у  is  bizonyítja  kongresszusunk  
demokrat ikus  jellegét  és  a  hadi-
gondozott  érdekeknek  megfelelő  ösz-
Ezefételét.  A  különböző  szervezetek  
küldötteit  hassa  át  az  a  tudat,  hogy  
egy  megif jodott  é s  megújhodott,  a  
ba j t á r s i  érdekekért  küzdő,  a  népi  
demokráciáért  küzdő  ú j  szövetség  
hogy  ez  a  feladat  hatalmas  munkát  
fog  t á j u k  róni.  melyet  bizonyára  
íe'kesen  és  odaadással  fognak  végre-
haj tani .  De  ez  a  munka  nemcsak  fá-
radtságot ,  odaadást  jelent,  hanem  

uemokra-t J к us at  nem  [ « « ' w  vts  neu-  w  
akarták  megtalálni.  

P r o p a g a n d á j u k  c s a k  demagóg  kö-
vetelések  h a n g o z t a t á s á r a  s z o r í t k o -
z o t t ,  a m j  l é n y e g é b e n  d e m o k r á c i a e l -
l e n e s  é s  í g y  r e a k c i ó s  v o l t .  í g y  e l ő -
á l l t  a z  a  K ü l ö n ö s  h e l y z e t ,  h o g y  e g y  
t ö b b s z á z e z r e s  m o z g a l o m  f o l y t  p r o -
p a g a n d a  n é l k ü l , - a  p r o p a g a n d a  t e l j e s  
h i á n y á v a l .  E z  s ú l y o s  k ö v e t k e z m é -
n y e k k e l  j á r t .  A  hadigondozottak  tá-
bora  nem  kapott  a  demokráciáról  he.  
lyes  tiszta  képet  és  nemcsak  hogy  
é r t e t l e n ü l  é s  é r d e k t e l e n ü l  s z e m l é l t e  az  
e s e m é n y e k e t ,  h a n e m  a z  a k k o r i  m u n -
k á s á r u l ó  v e z e t ő s é g  h i b á j a  f o l y t á n ,  
ellenségesen  á l l t  s z e m b e n  a  d e m o k r á -
c i á v a l .  E n n e k  a  t a r t h a t a t l a n  h e l y z e t -
n e k  á l d a t l a n  k ö v e t k e z m é n y e i  r ö v i d e -
s e n  m e g m u t a t k o z t a k .  A  k o r m á n y z a t  
é s  m i n d a z o k  a  t é n y e z ő k ,  a m e l y e k  a  
h a d i g o n d o z o t t a k  s o r s á r a  b e f o l y á s s a l  

2.  oldalról.)  
megbecsülést  is.  Megbecsülést  azok  
részéről,  kik  eddig  és  különösen  a  
régi  úr i  rendszerben,  soha  nem  vol-
tak  megbecsültek,  csak  addig  voltak  
emberszámba  véve,  míg  dolgozni  
vagy  fegyvert  fogni  tudtak..  És  nem  
utolsósorban  megbecsülést  jelent  
népi  demokráciánktól,  melynek  hű  
katonái  leszünk  és  mint  ilyenek,  a  
dolgozó  magyar  nép  ú j  társadalmá-
nak  harcos  képviselői.  

Kívánok  a  Baj tá rsaknak  ehhez  a  
nagy  munkához  erőt,  egészséget  és  
fáradságot  nem  ismerő  munkakész .  
séget. 

Az  MHSz  munkáját  vidéki  vona-
lon  ie  siker  ko rónát  za.  Bizonyíték  
erre  Szücsné  bajtársnö  örömteli  be-
jelentése  a  sátoraljaújhelyi  csoport,  
napon.  Az  ország  egyik  legnagyobb  
szervesete,  a  Magyar  Vöröskereszt  
is  tudomásul  vette  a  magyar  hadi.  
gondozottak  demokratikus  àtsze>'ve.  
zését.  Ennek  eredménye  az,  hogy  
a  hadigondozottak  munkáját  támo  
gatni  fogja  és  ezzel  elősegíti  törekvé  
seinknek,  céljainknak  mielőbbi  meg  
valósulását,  hogy  az  elesett,  rászorult  
bajtársak  életét  megkönnyítsük.  

Természetesen  ez  nem  azt  jelenti,  
hogy  a  hadigondozottaknak  a  Vö.  
röskereszt  most  már  minden  meg.  
gondolás  nélkül  átutal  segélyeket.  A  
segélyekhez  és  ügyes-bajos  dolgok  
elintézéséhez  csak  a  csoporton  Jce-
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A  demokratikusan  megválasztott  küldöttek  feszült  érdeklődéssel  
hallgatják  a  nagyjelentőségű  felszólalásokat.  ____  _  

A  Vöröskereszt  együttműködik  az  MHSz-el  
resztül  lehet  jutni.  Itt  is  érvé'  yesü  
az  az  elv,  hogy  a  esopoî  toi  mey  
kerülni  nem  lehet,  mert  a  csopor  
ismeri  elsősorban  tagjainak  helyze  
tét.  A  sátoraljaújhelyi  csoport  j,  
munkáját  btóonyífja  az,  hogy  köz.  
benjárásukra  a  Vöröskereszt  tervb  
vette  egy  ottani  •hadirokkant  otfhoi  
létesítését,  amif  mi  örömmel  üivö  
zölünk.  Reméljük,  hogy  ez  nemso  
kára  több  hadirokkant  bajtársunk  
пак  nyújt  ellátásj  és  biztonságot,  

Gellért  A.  Endréné.  

Dr.  Újhelyi  Szilárd  államtitkár  Olt  Károly  népjóléti  miniszter  meg,  
bízásából  üdvözli  a  demokratikus  hadigondozottakat.  



Az érkezők  névsora  
Az  alább  fejsoroltak  a  30.  szerelvénnyel  érkeztek  Máramaros-

gMgetre.  Létszám:  1086  fő,  akik  közül  938  honvéd  és  altiszt,  76  
munkaszolgálatos  és  polgári  személy,  72  tiszt  és  törzstiszt.  Előre-
láthatóan  a  jövő  hét  efején  érkeznek  Debrecenbe,  

A 
Ábrahám  Sándor  1925.  örihódos  

.—  Ador  Ernő  1914.  Bagyaszló.  
A tv im  János  1906.  Szeged,  Kiráiy-
nmlom-u.  99.  —  Ábrahám  György  
1921.  Nyúl.  —  Asztalos  István  1915.  
Pe.feszlény.  —  Ambrus  Péter  1916.  
Romána.  —  Árpás  Pál  1907.  Jugo.  
szlávi a..  Asztalos István  1921.  Nyír-
egyháza,  Tompa.u.  35.  —-  András  
Fái  1922.  Kalocsa,  Kubiczki-u.  26.  
—  Ács  Gyula  1917.  Tjszaszőlös.  —  
Ambrus  Lőrinc  1009.  Bonnya.  Ké-
ieti-u. 192.  Adriani István  1910. H a j . 
Öü böszörmény,  Köt szövőgyár.  —  
Anes»  Molnár  Kálmán  1919.  KiskUn,  
ha'ss.  Balota-puszla  138.  —  Adány  
István  1920.  Hencida.  

В 
Bubenyik  Tibor,  1918.  Érd,  Vö-

rösmarty-u.  31.  —  Blau  Tibor  1915.  
Bperf,  VII,,  Király".u.  51.  —  Bozsik  
Imre.  1920.  Besenyőtelek  Alsótelep.  
—  Bilisics  Lás§ló,  1904.  Csehszlová-
kia.  —  If j .  Baranyai  János,  1923.  
Tahí.tótfalu.  —  Bogdán  István,  
3920.  Sükösd.  —  Barta  István  1920.  
Debrecen,  Böszörményi-u.  85.  -—•  
Bielik  Pál  1913.  Békéscsaba,  Tom-
pa.u.  28.  —  Bajor  János  1921.  Dus.  
т о к ,  II.  ker.  39.  —  Bakó  Antal,  
1921,  Kiskundorozsma,  Zeptai.utca  
34.  szám.  —  Bakó  József,-  1914.  
—  Bakonyi  József,  1917.  Vöröslő,  
Fo.u.  49.—Balázs  Jenő  1922.  Rába.  
szentandrás,  Lillom.u.  19.  .—  Balázs  
Ittyán  1900.'  Zalaszentmiklós,  Újte-
lep.  —  Balázs  András  1920.  Török,  
szrntmlklós.  Pozderkahaiomdülő.  —  
Balázs  Ferenc  1925.  Köveskál.  —-
Balázs  József  1920,  Somoskőújfalu.  
—  Balassa  Ede  19.20.  Ajkacsingcr,  
Eoroskut.  —  Balog  Imre  1914.  
Felgözsolez.  —  Bagdi  Géza  1922.  
Hajdudorog,  Vasvári  Pál-u.  5.  —•  
Bagi  József  1919.  Jászladány,  Ven.  
del-u.  18.  —  Bartok  Béla  1913.  Ra-
kamaz.  Újtelep.  —  Blitzer  Vilmos  
1911.  В pest,  Anker-köz  1.  - -
Becse  Ferenc  1920.  Csehszlovákia.  
—  Balogh  József  Dániel  1919.  
Tiszabezdéd.  —;  Balogh  László  1918.  
Mecsekszabolcs,  Deák  Ferőnc-u.  —  
Bandi  Lajos  Mihály  1914.  Vanyda  
126,  —  Baranyai  József  1909.  
Sárvár,  Sársziget-u.  33.  —  Baráth  
István  1921.  Nyirmada.  Hunyadi  
B.  tanya.  —  Baráth  Sándor  1916.  
Soty.  —  Bakó  József  1916.  Pécs,  
PerceLu.  16.  —  Boros  Pál  1920.  
Kecskemét,  gzegedí-u.  22.  —  Bla.  
hut  József  1906.  Pilis,  Malom-u.  16.  
—.  Barna  Antal  1908.  Jászáiokszál-
lás,  Dobó.  J - u .  3.  —  Bota  József  
1911.  Eger,  Kertész-ir.  97.  —  Buj-
dosó  Dávid  1919.  Kötegyén,  Vasút-
H..  382.  —  Budai  Péter  1920.  JugO.  
szlávia.  —  Bodor  József  1920.  
Oroszlány.  —  Berkó  János  1922.  
Rákóczifalva.  —  Boros  Imre  1910.  
Nagyvisnyó.  —  Botár!  Lajos  1007.  
Tiszalob,  —-  Braun  Máikon  1910.  
Sárospatak,  Andrássy-u,  24.  —  
Встяяа!  András  1915.  Karmaes,  
Fö-u.  67.  —  Benka  Pál  1919.  Kon-
doms  Aponyl-föld  4-  24.  —  Bogdán  
István  1914.  Bogyiszló.  —  BÍlnov  
Elemér  1920.  Kaposvár,  Deák-tér  3.  
—  Bodi  Sándor  1920.  Istenmérő,  
Újsor.  —  Bara  Zoltán  1915.  Bpest,  
VÍlI..  Köris-u.  31.  —  Babarczi  
Kálmán  1912.  Mezőőrs,  Fő.u.  19.  —  
Badacsonyi  János  1928.  Budakalász,  
Magyar-u.  20.  —  Badai  János  1911.  
Vijvitány.  —  . Bitó  György  1915.  
Kiskunmajsa.  Cséki-u.  8.  -  -  Bernyi  
János  1921.  Balkány.  Balog.tanya.  

'—  Bogáti  Mihály  19Í6.  Tiszavid.  —  
В lue ki  István  1922.  Pusztamonos-
tor.  Sándor-u.  246.  —  Batári  Imre  
3922.  Dömaőd  431.  —.  Boldizsár  
József  1922.  Szeged,  Hobijár  131.  
—  Bene  János  1912.  Nyírbátor,  
Deák  Ferenc-u.  1.  —  Balogh  
László  1920.  Ekei.  —  Babiti  László  
1920.  Miskolc,  Kalló-u.  17..  —  Bor-
hás  Gyula  1908.  Szentes,  Csikós-u.  
30.  —  -Balogh  János  1922.  Nagyig-
mánd,  Újtelep  504.  —  Budavári  
József  19Í4.  Berhida.  —  Bort  Imre  
1912.  Soltvadkert,  Király.utca  26.  
fzám.  —-  Bakonyi  Károly  Buda.  
pest.  Wcsselényi-u.  7.  —  Веке  Imre,  
191.9.  Bene-üdiilő.  —  Bicskei  Antal  
1922.  Pacsér  Tanya  157.  —  Breda  
József  1922.  Bard.  —  Balogh  Mik.  
lós  1915.  Bpest.  Lónyai-u.  39.  —  
Berki  Antal  1907.  Szűcsi.  —  Balogh  
József  1920.  Zombor,  Kossuth  
L.-u.  2.  —  Behceki  Péter  1919.  
Zsablya  468.  —; Balogh  Ferenc,. 1914. 
Zsitva besenyő.  —  Buda i  József  
192".  Kishegyes.  —  Bertalan  Géza  
1914.  C.omafalva.  Románia.  . — 
•Bí.lojrh  Lajos  1900.  Románia,.  —  
Be-nád  István  1911.  Románia.  —  
Barnád  Géza  1920.  "Románia.  
Badjjsó  István.  1911.  Pusztadobos.  
—  Botos  Sándor  1901.  Orosháza.  —  
Bozsik  István  1906.  Kunszentmár-
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ton,  Ujvilág.u.  140.  —-  Bus  László  
1915.  Szeged,  Somog'yi-tele.p,  V,-u.  

227.  —Búza  Lajo s  1922.  Bpest,  X.,  
Halomi-út  30.  Borbécz  Gyula  
1920.  Debrecen,  Hajó.utca  22.  sz.  
-  Bogádi  István  1914.  Zsáka,  Szú.  

nyog.u,  458.  Bognár  Istváp  1919.  
Cegléd.  XI.,  912.  —  Biaskovicg  Lajos  
1912.  Magyaróvár,  Dióía-u.  3.  —-
Bartos  Pál  1921.  Madaras,  Szt,  1st.  
ván-u.  37.  Bárdy  József  1895.  
Bpest,  Győri-u.  2-е.  —  Borsog  Lajos  
1923.  J'élerrévc,  Jugoszlávia.  —  Bár .  
sony  Sándor  1915.  Űzd.  —  Baráth  
Dezső  1907.  Naszály.  —  Borbély  
Isiván  1915.  Pusztavám.  —•  Benkö  
Pál  1921.  Kigtarcsa,  Lajta-u.  12.  —  
Borsák  Antal,  1900'.  Szeged—Dorna,  
szék.  —  Bartha  Pál  1909.  Beregi-
dara,  —  Bogárdí  Sándor  1919.  Jugo.  
szlávia.  -  Bordás  János  1903.  Feke.  
tics  723.  Belovilzer  Erzsébet  1913.  
Budakalász,  Diófa.U.  22.  —  BalTha  
József  1923.  Bpest,  XIV.,  Cserci-u.  
3 .  -  Boza Józecf  1022 Jugoszláyía.  —  
Bálint  József  1922.  Nagymágocs.  —  
Burkus  Imre  1917.  Ménfőcsuna,  Fő.  
u.  13.  —  Bese  Sándor  1922.  Paks,  
Deák  F..u,  15  —  Bali  Ferenc  1912.  
Bpest,  Tiszám,  4.  —  Berkovics  
Árpád  1920.  Debrecen,  Pestl-u.  39.  
—  Babiadeli  László  1915.  Kéménd,  
—  Benedek  Béia  1922.  Csehszlovákia.  
—  Boljog  József  1919.  Kirmulyad,  
—  Bugány  János  1906.  Ujgyajla,  
Csehszlovákia.  —  Bodó  Jáno s  1922.  
Böcg,  Csehszlovákia.  —  Barfos  Gyula  
1922.  Sáögyén,  Csehszlovákia.  

С 
Csapó  Simon  1922.  Berda,  U j  12.  

—  Cselenkó  István  1912,  Kányavár.  
Cséve  András  1921  Abafalva.,  —  
Csizmadia  János  1910,  Pákozd.  •—  
Csapp  Zsigmond  1907,  Abádszalók.  —  
Csetneki  István  Pilis. — Csekma 1st.  
ván  1906,  Bácsalmás  —-  Csercsa  
1922,  Kisvárda.  —  Csutak  Ernő  1904  
Románia.  —  Csonka  .Vilmos  1915,  
Kóny.  —  Csjk  József  1911,  Komá-
rom.  —  Csikai  Miklós  1919,  Tiszala-
dány.  —  Csordás  Mihály  1914,  Felső.  
tárkány.  —  Csirser  Mihály  1921,  Bé.  
késcsaba.  —  Csordás  István  1913,  
Mucsi.  —  Csetneki  Ferenc  1922,  
Nagykanizsa.  —  Császár  András  
1912, Kispest.  —  Csiszár  János  1912,  
Szeged,  —  Curcsik  József  1911,  Dé-
nye.  —  Csizmadia  Ferenc  1919,  Győr.  
-  -  Gsécsj  József  1919,  Derecske.  —  
Csemba  Isi ván  1918,  Csabrendck.  -r-
Ceéledi  István  1921,  Gersc.  —  Csen.  
des  Zoltán  1920,  Pestszentimre,  —  
Czidpr  István  1013,  Kalosemtyén.  —  
Csibj  János  1919,  Sárrétudvar.  -—  
Ccutortóki  András  1910,  Csehszlová-
kia.  —  Oege  Sándor  1922,  Budafok.  

1 ) 
Dohány  József  1913.  Polgár.  —  

Dencs  Kálmán  1915.  Hort.  —  Dobol  
Sándor  1914.  Románia.  -  Danics  
Ágoston  1918,  Csehszlovákia.  —  
Danczjger  Sándor  1916.  Bpest  VII,,  
Wesaelőnyi-u.  13,  - -  Danó  János  
1901.  Bpest  V.,  TIsza-u.  4.  —  Dras-
kóczi  Sándor  1900.  Dunaföldvár,  
Kossuth-tér  5.  Deák.Géza  1920.  
Felgősegesd, Bogát-puszta.  —•  Dávid-
házi  János  1899.  Bpest,  Erzsébet-krt  
19.  —  Dévies  Lajos  1921.  Jugoszlá-
vú.,  —  Diósi  István  1920.  Jugo-
szlávia.  —  Ny. ' Domonkos  István  
1914.  Kánó.  —  Dékány  István  1926.  
Tatabánya.  —  Donát  Ignác  1908.  
Soltvadkert,  —  Daiabant  János  
1920.  Bpe.d,  Gö.nb-u.  31.  —  Darabos  
János  1919.  Hegymágas.  —  Dobos  
Károly  1907.  Tihany.  Fö-u.  44.  —  
Dómján  János  1920.  Bács  Kossuth-
falva-  Diós  József  1915.  Budapest  
XII.,  Kékgolyó-u.  1 . 1 .  —  Dudá.#  
István  1912.  Mezököve-íd,  Somolyai-
utca  25.  —  Dorogi  István  1904.  
Mezőkövesd,  Vass  I.-u.  19.  —  Derne  
László  1920.  Hot,  —  Döniöíör  János  
1908.  Gogánfa  46.  —  Dombi  Lajos  
1910.  Sárrétudvari  746.  —  Danics  
János  1911.  Budafok,  Bepiczki  F,-
utca  25.  —  Dobozi  László  1926.  
Pcstszentlöiinc.  Kasea-u.  54,  Daka  
Emil  1919.  Szeged,  Domaszék  415.  

É 
Erdős  György  1902.  Répédhuta.—  

Erdélyi  András  1911.  Bpest,  Práter-
utca  71.  —  Enyedi  Zoltán  1918.  
Bpest,  Szövetség-u.  —  Egyházi  Bei a 
1925.  Beled.  —  Érsek  Mátyás  1907.  
BorSodnádasd.  —,  Éliás  Lajos  1917.  
Rákospalota,  Rákos  197.  

F 
Forró  Kálmán  1913.  —  Főző  Ist-

ván  1921.  Bezeréd.  —  Fazekas  Jó-
zsef  1922.  Szöllöhegy.  —  Ferenc  
Bálint  1909.  Hevesaranyos.  - z  Fá-
bián  Rigó  András  '1908.  Jászberény.  
—  Farkas Jáno s  1922.  Püspökladány,  
Kurucz-u.  2.  —  Fekete  József  1917.  
Nagysitke.  —  Furgsányi  Antal  1920.  
Pásztp,  Szt,  István-u.  184.  —  Féger  
Endre  1921.  Bnkonyszücs.  —  Fédé-
rer  János  1912-.  Zombor.  Jugoszlá-
via.  —  Fajka  Ferenc  1913.  Törtei,  
Abonyi-u.  245.  —  Farkas  Pál  1921.  
Biiigrkereeztes.  —  Fábri  Jánoi  1922.  

Nyíregyháza,  Alsópázslt.  —  Forró  
Kálmán  1923.  Gyöm.  Földi  János  
1917.  Ujszász,  Hold-ut  731.  —  Far-'  
kas  István  György  1919.  Pincehely.  
—  Fekete  Lajos  1912.  Derecske.  —  
Földi  Tibor  1922.  Bpest,  Rádai-u.  
41.  —  Fintor  József  1920.  D arány-
púszta.  -  -  Ferenczi  László  1920.  
Tokod,  Dorogi-út  431.  —  Fassy  Ár-
pád  1920.  Tyúkod.  —1  Farkas  Béla  
1919.  Bpest, .Dobozi-u.  27.  —  Farkas  
Gusztáv  1895.  Tihany.  —  Fekete  
Károly  1917.  Bpeat  Hernád-u.  43. — 
Farkas  István  1919,  Bodony.  —  Fe-
hér  Sándor  1917.  Duűavecíe,  Fö-ut.  
—  Fícee  István  1919,  Borsodivánka..  
—  Farkas  István  1920.  Szeged,  
Csonka-u.  9.  —  Farkas  István  1922.  
Nyíregyháza,  . Kinizsi P..u.  12. — Fa-
zekas  János  1908.  Szolnok,  Zrinyi-
utca  13.  —  Fekete  András  1909!  Bp.  
II.,  Mártonhegyi.út  29.  -  -  Frézik  
József  1902.  Várong.  —.  Friedman«  
Endre  1911.  Újpest,  Kölcsay-u.  13.  
—  Farkas  Antal  1919.  Al.sónemeS-
apáti.  r-v  Fáskcrii  István  1913.  
Gyula,  Szeregyháza-tanya.  —  Féld-
bauer  Károly  1897.  Sojószenípéter,  
Bányatelep.  -  Fodor  Gyula  1911.  
Újpest  Erkel-u.  16.  Fodor  János  
1920.  Tiszafüred,  Kántorvár  843. — 
Flösser  István  1926.  Pesthidegkút,  
Brasaóí-út  5.  

G 
Gróf  Pál  3.922.  Csehszlovákia.  —  

Gulyás  Dénes  1912,  Jászladány,  
Cserháti.u.  11.  —  Grünvald  Béla  
1910.  Decs.  -  Garaj  István  1911.  
CsUz,  Csehszlovákia.  —  Göbölyös  
István  1919.  Tápé,  Dózsa  Gy.-u.  103.  
—  Gárdos  István  1912.  Bpest,  So.  
mog-yi  B.-u.  16.  —  Gorondi  Nóvák  
Bertalan  1917.  Bpest,  II.,  Hermann  
O'tó.u  8.  —  Dr.  Guttmann  Látáló  
Bpest,  VI.,  I7,abelia-u.  8.  -  Dr.  Guti  
Andor  1914.  Bpest,  Ernőd-U.  44.  —  
Gumbér  Mihály  1922,  Toronya.  —  
Gömböc  István  1918,  Kiskunhalas.  —  
Gáspár  József  1913.  Pilisvörösvár.  —  
Gelencsér  Kálmán  1912.  Egrecs.  —  
Gubu  Ferenc  1921.  Kjskunmajsa,  
Széptulg.  186.  —  Gyúrok  István  1909.  
Szcfnotor.  —  Györfi  Sándor  1922.  
Bezdán,  Jugoszlávia.  —  Gorza  Gyula  
1922.  Vasboldogiasszőny.  —  Gelen-
csér  Jáaos  1925.  Kutascser.  —  Gróf  
Ferenc  1925.  Berhida.  —  Gaál  1st.  
ván  1907.  Gáborjánháza  53.  —  
Gyalogh  György  1917.  Dudar  268.  —  
Gábor  János  1914.  PusZtaOtJaka  
tanya  355.  —  Guzmics  La,jos  1914.  
Zalabaksa.  ;—  Gál  József  1911.  Pest-
szenterzsébet,  Kossuth  L.-u.  50.  —  
Győri  Sándor  1912.  Diósgyőr,  Vitéz-
u.  19.  —  Gvizd  Lajos  1924.  Bpest,  
Homok.u.  7.  — Györffy  Károly  1916.  
Tiszaluc.  .  —  GrosZ  Salamon  . l ö l l ' 
Nyírbátor,  Győri-u.  64.  —  Gá)  Péter  
1919.  Onmospűszta.  —  Galkó  István  
1914.  Rakaca.  —  Gellén  Gábor  1914.  
Kötegyán,  VasúLu,  3.  —  Géczi  Ven-
del  1914.  Berzence,  Kossu'h  L..U.  
110.  —  Geri  István  1919.  Kalocsa,  
KatOna  l.-u.  109,  —'Gombos  Gergely  
1912,  Karátföld,  Fő.u.  1.16.  —  Gitta'  
Ferenc  1922.  Aranyosgadány.  —  Gál  
János  1914.  Alsószuha.  —  Gyanús  
Ferenc  1913.  Nagyatád,  Selmec-
bánya-u.  35.  —  .  Glück  Imre  1912.  
Bpest  Sallai  I-u.  ?  —  Grünbaum  
Sándor  1918.  Kaposvár,  Dárda.u.  19.  
Garics  Antal  1922.  Jászladány,  Kál.  
mán.u.  25.  —  Gelencsér  Ferenc  1915.  
Ábrahámhegy.  Gál  Bálint  1912.  
Bácskossuthfalva.  —  Gábor  Sándor  
1922.  Öbccse.  —  Gilice  Miklós  1918.  
Szubotin.  Jugoszlávia.  —  Gál  Imre  
1921.  Tiszabura.  -—  Gyuraki  György  
1920.  Bácsújfalu.  —  Goríner  Ferenc  
1922.  Csoropja.  

H 
Ho rvá  h  Sándor  1920.  Csehszl,  —  

Huszics  P.  1926,  Derzencc.  —  Homo_  
lya  János  .1920,  Viss.  —  Hnberdlí  
József  1910,  Rapuvár,  Rákóczi.ut  
64.  —  HölzI  László  1920,  Bu.-.-  VI.,  
Nagymezö-u.  21.  —  Holba  Sándor  
1913,  Kcrompa,  Fö-u.  56.  -  Hajdú  
László  1912,  Bpest,  Andrésgy-út  2.  —-
Hunyadi  János  1919,  Kiskunhalas,  
Járószék-u.  65.  —  Horváth  Józ-sef  
1914,  Mecsekszabolcs.  —  Hosszú  
József  1913,  Tatatóváros,  Peró-újca  
12.  —  Horválh  Zoltán  1920,  Felsö-
méra.  —  Hagy  Sándor  1919,  Bez-
dán,  Vasút-u.  2.  —  Horváth  Sándor  
1919,  Rákospalota,  Fóti.út  16.  —  
Hurák  László  1920,  Csoltó.  —  Hor-
váth  Géza  1919,  Sopron,  Balfl-u.  22.  
—  Holtnrr  András  1913,  Mátr ake.  
resztes  2_34.  —  Horváth  György  
1920,  Szigetvár.  —  Horvacht'  Kál-
mán  1912,  Bpest,  stubnyai-u.  7.  —  
Hanuez  Lénárd  1925,  Felsődabas.  —  
Hajner  Jenő  1909,  Ercsi.  -  Hegyi  
Zsigmond  1918,  Szubotica  Jugoszlá-
via.  —  Halász  Miklós  1924,  Szómba,  
tos.  —  Horváth  István  1923,  Po-
láni  .—  Horthy  József  1922,  Báед-
föld vár.  —  Halász  Lnjos  1919,  Me-
gyéd,  —  Horváth  Jenő  1917,  Z-ls .  
boldogfa.  —  Habán  Mátyás  1923.  
Kúnszentmárton,  Kerülct'ház-u.  —  
Hovány  Ferenc  1914  330rota.  —  Huse  
József  1921,  Nádudvar,  Deák  F.-u.  
205.  —  Hörosögi  László  1920,  Bala-
tonmagyaród,  Fg-u.  106.  Heil  Mi-
hály  1921,  Öfehértó  42.  Horváth  
Mihály  4916,  Kólaj,  Jármi  tanya.  —  
Horváth  László  3927,  Nagykanizsa,  
Körmös-ц,  23/b.  -  Huszka  László  
1915,  Szeged.  Faragó-u.  7. — Huszti 
Géza  1918.  G-rgelvugornyá.  Hor-
váth  Mihály  1902,  Nagybörzsöny,  
Templom-u.  1,  —  Horváth  István  

19Î1,  XXirH>.«zhg.  Hcmak-u.  »2.  —  
S o r n y i k  József  1911,  Diósgyőr, Maj . 
iáth-u.  2.  —  Horváth  István  1910,  
Tikos.  —  Horváth János  1914,  Fony,  
Csillag-u.  9.  —•  Holveiger  István  
1918.  Рака,  Szt-  Vendel-u.  22.  —  
Hegedűs  Gábor  1922,  Karácsond.  

• Bethlen-«.  350.  —Hegedűs  József  
1899,  Ipolybalog.  —  Hegedűs  Gás-
pár  1912,  Rábaporclány.  —  Halmá-
gyi  Károly  1905,  Szombathely,  
Batthyány-tér  8.  —  Hermann  Lász-
ló  1911, ' Párád.  —  Horváth  Ferenc  
1921,  Gadács.  —-  Herczeg  István  
1921,  Paks.  —  Hárer  Antal  1912,  
Bpsst,  Laktanya-u.  5.  —  Hara  And-
rás  1914,  Pogány.  —  Hollós  Béla  
1909.  Ujiráz.  —  НИ,-g  JénoS  
1909,  Ta.ktaharkány,  Iskola-út  125.  
—  Hajdú  Sándor  1919,  Debrecen,  
Szotyori-u.  30.  —,  Hegedűs  Lajos  
1922,  Hajdúszoboszló,  Mező-u.  10.  
—  Halasi  Afencel  1917,  Bpest,  X.,  
Keresztúri  4913.  —  Hock  Gyula  
1918,  Pár i /Kisu .  210/4.  —  Horváth  
Jenő  1921.  Bucsu.  —  Harangozó  
Aníal  1919,  Újszeged,  Alsó  Tisza-
part  304,  -  Horváth  Sándor  1909,  
Mád,  Andráe-y-út  105.  —  Hegedűs  
Béla  1913.  Szörcg,  Petöfl-u.  324.  —  

-Hatos  József  1915,-  Szói eg. Vágóhíd, 
tér  221.  H a r ák  Lajos  1915,  Ma-
gyarogreg.  —  Herczeg  István  1920,  
Kőkeszi.  —  Hajdú  István  1912.  
Rozsnyó,  Kalapcs-u.  2.  —  Horváth  
László  1923,  Szeged,  Gyöngytyúk-u.  
9.  —  Horvá'h  Károly  3.920,  Herény.  
Szt.  Imre  heg'-útja  18.  —  Horváth  
Béla  1918,  Kapuvár.  Szt-  István.u.  
30/b.  —  Hegedűs  László  1922,  Bé-
kés,  II.  Sirály-u.  13.  —  Hand  Jó-
zsef  1912,  Paks,  Kornlsu.  2.  —Haj -
dú  József  1922,  Tiszacsege,  Vásár,  
tér  7,  —  Hajnal  Péter  1917.  Já sz-
kisér,  —  Hosszú  József  1914,  Csip-
kerek,  Fö.út  89.  —  Hai'mat  Ferenc  
1917,  Bpest,  Köztársaság-tér  23.  —  
Hamerit  László  1894,  "-'Bnest,  Vár-
alja-utca  15  .  

I  .1  
Jauch  Ferenc  1922.  CsőilOpja.  —  

Illis  László  1909.  Nagygére s  —  Izsák  
István  1919.  Csehszlovákia,  .-— Jakab  
Kálmán  1922.  Csallóköz-Aranyos,  
Vasút-u  213.  —  Jancsák  György  
1907.  Sári,  Rákóczi  F.  —  JanikoviCB  
Sándor  1924.  Nagylég.  —  Juhász  
András  1923.  Sarud,  P.tőfj .u.  41.  —  
Juhász  István  1911.  Turkcve;  Sár .  
kány-u.  3.  —  Illés  János  1921.  Bala.  
tonbogiár.  —  Jelicg  Pál  1914.  Lakó-
csa,  Fő.u.  132.  —  Jakab  Sándor  
1922.  Nagyecsed,  Harmadik.u.301.  —  
Joahim  Kálmán  1925.  Tata,  Vasút-u.  
37.  •— Józsa  Sándor  1922.  Homrogd.  
—  Jekken  József  1921.  Rózsáspuszta.  
—  Jabján  István  1922.  Rédics.  —  
Illés  Jenő  1921.  Cse.-ztreg,  Rákóczi,  
u.  161.  —  Iván  János  1908.  Jászla-
dány,  Vásártér.  —  Józsa  Andor  
19211.  Mónföcsanák,  Györbu.  64.  —  
Jóké sz  József  1911.  Devecsor,  Vásár,  
hely-u.  8.  —  Illés  József  1920.  Alpár  
tanya  236.  —  Józan  Gedeon  1910.  
Üllő,  Kistemotő_u.  23.  —  Józsa  
Isiván  1908.  Jnkabszállás  —  Jakus  
Gyula  1918.  Zent a-  —  Immjámszki  
László  1912,  Makranc.  —  Juszina  
Aréi  1922.  Szőny.  —  Juhás z  József  
1922,  Moíorény.  —  Jámbor  Mihály  
1921.  Ada.  —  Imrék  Vince  1906.  
J ászf elsőszentgyörgy, 

К 
Kovács  Gyula  1913.  ózd,  Dobó.u.  

—  Kutny  Imre  1907.  Gádoros,  Szt.  
István-u.  1.  —  Kapuvári  József  
1910.  Esztergom,  Rudnai-tér  17.  —  
Kádár  Dániel  1915.  Nyíregyháza,  
Deák  F.-u.  55.  —  Koma  József  
1924.  Székesfehérvár,  Temesvárim.  
44.  —  Kovács  János'  1921.  Monok,  
Kossuth  L.-u.  30.  —  Koch  István  
1922,  Sashalom,  Tököli.u.  65.  
Körmendi  András  1921.  Pusztate,  
*yő  79.  —  Konya  Ferenc  1914.  
Makó,  Szegedi-u.  20.  —  Kóbor  J á .  
nős  1913.  Bpest,  Alkérju.  19.  —  Ко.  
vács  András  1913.  Hercegszántó.  —  
Kerekes  János  1920.  Hódmezövásár,  
hely,  téglagyár.  —  Koszta  Bálint  
3 921.  Nagyar.  —  Kerekes  József  
1922.  Hidas.  —  Kása  Emil  1920.  
Feldebrö  egri  192,  —  Kovács  Jakab  
1920.  Nemesmilitics,  Fölkel,  44.  —  
Kemenszki  Albert  1920.  Isztimér.  —  
Kürti  GyuLa  1926.  Déyaványa,  Ki.  
nizsi-u.  10.  .—  .  Kökényési  Ferenc  
1922.  Bököny,  Adonyi-u.  683.  —  
Klein  György  1905.  Bpest.  Huszár,  
utca  6.  —  Kisgéci  János  1911.  Bp.,  
Drégely.u.  9.  —  Klein  István  1912.  
Sátoraljaújhely  Petöíi-ü.  8,-  —  Ker.  
tész  Imre  1911.  Kalocsa,  Tomori.u.  
27.  —  Kiss  Lás-zló  1918.  Felsödebrö,  
Fö-u.  341.  —  Kiss  Imre  1914.  Vá-
mospércs,  Nagyv.-U.  336.  —  Kom-
paruk  János  1916.  Högyész,  Fő.u.  
—  Krállk  Pál  1922.  Alsóhernád,  —  
Korn  Károly  1922.  Mány  394.  —  
Kovács  Lajos  1920.  Feked  3.02.  —  
Kuberkó  István  1913.  Rakacaszend.  
—  Koncz  István  1910.  Cegléd,  Bes.  
nyö.u.  16.  —  Kovács •  József  1921.  
Bpest,  Ullöi.út  21.  —  Koncz  János  
3 905.  Bpest.  Fecske-u.  14.  —  Kuko.  
vics  Imre  1911.  Foktó.  Kis  Ká.  
roly  1919.  Olad.  —  Krisztián  Má-
tyás  1921.  Jugoszlávia.  —:  Kovács  
József  3.921. ' Szt.  Tamás.  —  Kiss  
Ferenc  1921.  Szt,  Tamás,  Bocskai-
utca  3 2  —  Kaprovicza  Ignác  1913.  
öregcsertő  34.  -  Knöpfler  Imre  
3908.  Sopron,  Mátyás.ц.  1.  —  Kiss  
ICároly* 1904.  Ipolybalog.  —  dr.  Ko-
vács  Dezső  Pál  3 905.  Szerencs,  —  
Kengyel  Miklós  1908.  Bpest,  Bartók  
B-u.  21-  Király  Dezső  1920.  Sze,  

ged,  Nagyszéksor  227.  —  Kovács  
Joakhim  1922.  Jánoshalma  803.  —  
Kovács  Ferenc  Gábor  . 1913.  Füzes,  
gyarmat,  Külterület  65.  —  Kur esd es 
Lajos  193.9.  Bösarka  152.  —  Kise  
József-  1913.  Tyúkod,  Nagy.út.  —  
Kiss  József  1923.  Boldve.  Kolozs.  
vári.u.  48.  .—  Kocsis  Gyula  1914.  
Nyirád,  Szentimre.u.  61.  —  Kozma  
Károly  1911.  Bicske.  —  Kondor  Ru-
dolf  Í924.  Szigliget.  —  Korozs  Al.  
bert41914.  Felnémet.  —  Képiró  Sán.  
dor  1910.  Sarkad,  Gyár.u.  24.  —  
Korodi  József  1919.  Újszeged.  .Jobb.  
fasor  35.  К ostyán  Pál  1925.  Ba.  
lassagyarmat,  Löcsel-u.  4..  —  Kot.  
henc  János  1911.  Csengőd.  —  Kol.  
lár  József  1922.  Keszlh. ly.  Adi'ia.u,  
35.  sz.  —  Karizs  Mihály  1923.  
Makó,  Makópuszta  50.  —  Kendercsi  
András  3922.  Kőszeg.  Rónai-U.  122.  
—  R.  Kis  István  1922.  Ta társz 'n t .  

g-yörgy.  —  Kovács  Ferenc  1914.  
Kalocsa,  Tavaez-u.  36.  —  Kecskés  
László  1905.  Gyömrö,  Arany  J -u .  3.  
—  Kovács  Pál  1920.  Negyescgyhá.  
za,  Tanya  2l',  —  Kovács  Kálmán  
1920.  Tiszacsege,  Bocska'-u.  35.  -•—  
Kiéin  Gábor  1920.  Bp,.  Dob-u.  103.  
—  Kacsó  Ferenc  1901.  Ki.-pest,  
Pannonia.u.  42.  —  Iícpecsni  István  
1922.  Bpest  X.,  Maglódlm.  12.  -
Kammer  Ernő  1920.  Csehszl.  —  Ко.  
vács  István  3.920.  Hódmezővásár.  
hely.  János-u-  l / a .  —  Kuruuczi  Pé.  
ter  1915.  Jugoszl.  —  Kerekes  István  
1925.  Sz-ged,  Rádai.u.  12.  —  Ko.  
vács  András  1920.  Megyei-háza,  Jó.  
kai-u.  32.  —  Kalmár  Ferenc  1922.  
Gyulapuszta.  -  Kovács  József  193.9.  
Mezőkövesd  III,  Nagy  P..u.  39.  —  
Kovács  Sándor  1920.  Hódmezővá-
sárhely,  Széchenyi-u.  11.  —  Kabai  
Lajos  1915.  Szent  nőre.  В  h'cn-u.  
3.  Я2.  —  Koszorús  István  1922.  Ju .  
goezlávia,  —  Kovács  Lajos  I92<>.  
Szajot  164.  —  Kovács  István  1921.  
Szentgotthárd,  Desis  Gyula.u.  11. — 
Kovács  Sándor  1921.  Csúza,  Árpád,  
utca  201.  —  Kovács  Sándor  1915-
Jugoszlávia..—  Kovács  László  1914.  
Csongrád.  Nagymezö.u.  8.  —  Kötő  
Márton  19J.4,  Lekenye.  —  Kardos  
István  1921,  Gyula,  Kórház-U.  16-R.  
—  Kiss  Bíhály  1916,  Bpest,  Frange,  
рйл-и.  15.  —  Kaién  Károlr  1913,  
Kecskemét,  Epreskert-«.  25-  ~  
Karamic  József  1919,  Nagytája.  —  
Kreitzler  Sándor  1921.  Jugoszlávia.  
Dr.  Király  József  1900, Szentgál.  — 
Kóczián  Kóbort.  1910,  Kisújszállás.  
Újtelep  7.  —  KiA.-  András  1934,  Sá-
roepat'ak,  Szt.  Erzsébet .út  12.  —  
Káposzta  István  1921,  Jugosvlávia.  
— Korén  Ferenc  1924,  Deresk  68.  —  
Kptor  Zoltán  1913,  Budafok,  Benicz-
3<y-utca  36.  —  Kovács  Jenő  3 907, 
Karcag,  Madarász-u.  11.  —  Kru.  
pánszky  József  1913,  Bánhida,  Fesz-
ty-út  71-  —  Kovács  László  1920,  
К a j àszôï zen tpé t er.  —  Kcpházi  Mi.  
hály  1909,  Csorna.,  G y r i . ú t  20.  —  
Kiss  István  1910,  Újpest,  Pálffyru.  
4.  —  Krecsmarik  Rászló  1921,  Csa-
bacsűd.  —  Kovács  Károly  1919,  
Tarnalelesz.  —  Kishont!  Sándor  
1897,  Bpest,  Andiás.-v-út  20.  —  Kál.  
lay  ' Oszlrár  1895,  Bpest,  Vekerle  
Sándor-u.  9.  —  Korossy  István  1S97,  
Bpest,  Plósz  L.-u.  9.  —  Kulizsák  
Béla  1891,  Bpest,  Torbágv.u.  21.  —  
Kund  Jenő  1892,  Pestújhely,  ßzüc"  
I -u .  5.  —  Keplinger  Géza  1883.  Érd  
Mikszáth  K.-u.  8.  —  Kossuth  Kál-
mán  1886,  Bpesi.  Böszörmény''.út  
15.  —  Körös  Lászió  1898,,  Bpest,  
Zsigmond-u.  23.  —  Kovác^  Gyuls  
1914,  Dunapataj.  —  Kulcsár  József  
1917'  Nagykanizsa.  —  Kristóf  Bá-
lint  1917,  Mezővásárhely,  Kuckó  
Károlv  1922,  Zalaegerszeg,  Eötvös-
utca  18.  —  Kuesin  László  1921.  
Dunalitt.  —  Kovács  Ferenc  3 925, 
Bia,  Hunyadi  J,.u.  28.  —  Klein  
Zoltán  1913,  Debrecen,  Bajcsy  Zs-
utca  36.  —  Klein  József.  Karcag,  
Takács  Péter-«,  28.  —  Klein  Dezső  
393.8.  Bpest,  Mester-h.  10.  —  Ku.  
rek  Károly  1918,  Bpest,  Nefeleics-
utca  47.  —  Kaluga  István  193 5, 
Mátészalka.  —'Kékanyi  Lajos  3.921  
Zskmánv  Ня.Inald  2.  - 1  Kulics  Kál .  
mán  1919.  Pölöske.  —  Korotz  Tibor  
1927,  Bpest,  3>pkem.  8.  —  Kovács  
Erzsébet  1911,  Törökszentmiklós.  —  
Kain  Ferdinánd  3.924,  Debrecen.  —  
Kuslits  Antal  1910.  Süttör.  —  Ko-
cgó  István  1.920,  Kec»kémét.  Kobárt  
Szt.  Imrinc  30.  —  Kcós  Gábor  1922.  
Solt-Ki-áblt  1160.  —  Kratz  lAjos  
3 918.  Bácskossuthfalva.  —-  Kucslna  
Imre  3921,  Zenta.  —  Kiss  István  
3 920.  Kékésd,  Felsőmalom  91.  —  
Kollár-  Károly  1920,  Borog.  Klein  
Dezső  3917.  Budatétény,  Rákóczl-út  
2.  —- Kővári  Lajos  1923.  MajosháM.  
—  Kelemen  György  1908,  Boest,  
Kiss  József.u,  2,  — Kosztrub  Snmir-
el  1919,  Tifzadob.  —  Kit.icsics  Ká.  
roly  1920,  Mohács,  Vörösmarthy-u.  
57.  —  Kai ina  Béla  1915,  Szeged,  
Hollós-u.  ,  11.  —  Kiss  József  1917,  
Zombbr.  —  Kerekes  László  3.922.  
Bodvogszerdahely.  -—  Klotnya  Sán.  
dor  1924.  Zsarnó.  —  Knrlna  Lajos  
3915,  Fakóvezekény.  Kiszti  Imre  
3922,  Komárom.  —  Kovács  János  
3919.  Ordas.  —  Kemény  Antal  3022  
Gsonnonlya.  -  Kálózi  Pál  3923.  
Bogolyó.  —  Knepl  István  1922.  Mii.  
lérd.  —  Kanftnnv  András  19te  Bez.  
das.  __  Koliti  Ferenc  1919.  Zen+a.  
—  Kormos  Pál  1922,  Mohaj.  —  Ke-
nyereg  István  1900,  Martenos.  —  
Kazocsa  Istvá n  1921,  Raiseger'szeg,  
Kert.u.  4.  —  Kere  Olivér  191$," SaJ 
jós zentimre. 
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Fametszet  és  festmény  
— beszélnek  a fjndilogság kuhúiéleiéről 

,.Egésznapi  robot,  szigorú  őrök,  
teljesen  elzárva  a  külvilágtól,  kut-
túruhiány,  stb,  stb  ..."  Száll  a  
madár  ágról  ágra,  száll  a  rémhír  
szájról  szájra  a  hadifoglyok  'éle-
téről. 

Mi teáz  ebből ? —  kérdeztük  a  
napokban  két  baj-

társtól  a  VHBSz  Országos  Köz-
Pontjában.  Pető  bajtárs  nem  szó-
val  válaszol.  Zsebébe  nyúl,  kivesz  
egy  könyvet,  amely  »igyan  nem  
vászonkötéses,  de  nem  is  aihadi-
fogolytáborokban  megszokott  sa-
játkészítésű,  egyszerű  kötés.  Való-
ságos  remekmű  a  borítólap.  Fafa-
ragása  katonát  ábrázol,  aki  szét-
törte  puskáját.  Alatta  felirat:  
„Nem  fogunk  mi  fegyert  többé  
proletárra". 

—  К ele  bajtársunk  készítette  
ez<t a  könyvfedelet  —  világosít  fel  
Pető  bajtárs  —,  melyben  az  én>  
Verseim  vannak.  

—-Ez  semmi.  —  vágja  rá  Tabak  
Lajos  bajtárs.  —  ,Ha  a  bajtárs  
látná  azokat  a  festményeket,  me-
lyeket  kint  készítettünk,  még  in-
kább  csodálkozna.  —  Szinte  egy-
mást  akarják  túllicitálni,  hogy  
melyik  mondjon  szebbet  jobbat  a  
tábor  életétől.  

Réber  László  és  Kólái  Nándor  
bajtársak  foglalkoztak  festészettel.  
Kótai  bajtárs  már  itthon  van.  

müok.  Debrecenben  már  értesül-
tem  a  bajtársaktól,  hogy  erre  bő-
séges  lehetőség  van.  

A  bajtárs  hangja  halk  és  sze-
rény,  de  amit  mond,  abból  érez-
zük:  felismerte,  hogy  milyen  dön-
tő  változáson  ment  keresztül  Ma-
gyarország. 

—  Réber  bajtárs  és  as  én  fest*  
mányeim  közül  hármat  a  debre-
ceni  Had;fogoly  Múzeumnak  aján-
dékoztunk  —  folytatja  pillanatnyi  
csend  után.  —  Azért  tettük,  hogy  
a  jövő  számára  a  sok  muzeális  
tárgy  között  bizonyítsák,  mi  min-
dent  alkottunk  a  hadifogság  évei  
alatt. 

Közben  befejezte  a.  festményt.  
Az  utolsó  simítások  előtt  mosssi-
. ről  megnézi,  hol  kell  javítani,  
hogy  egy  árnyalattal  világosabb  
vagy  sötétebb  legyen.  Mi  meg-
mondjuk  neki,  remekül  -sikerült  *  
csendélet. 

Kólái  bajtárs  leveszi  a  köpenyét,  
kezet  mos.  Beszélgetni  kezdünk.  '  

Egészen íszintén megmondhatom-, 
kint  nem  is  hit-

volna,  hogy  ha  hasajövök,  való-
ban  alkalom  nyílik,  a.  továbbtanu-
lásra,  Megszoktam  «  múltban,  mi-
kor  a  továbbtanulásos  legalább  
gazdag  papa  kellett-

Kátai  bajtárs  így  gondolkozik,  
És  most  azon  töri  a  fejét,  hogyan  
válhatnék  belőle  minél  előbb  festő-
művész. 

* 

A  rövid  példa  csak  egy-egy  
tégla  az  igazság  épületében.  Az  
igazság  pelig  az,  hogy  a  reakció  
által  terjesztett  rémhírek  rosszin-
dulatú  hazugságok.  Kele,  Tabak,  
Réber  és  Kótai  bajtárs  —  a  többi  
százezer  között  —  bizonyítják,  
hogy  a  táborokban,  a  Szovjetunió-
ban'  milyen  kultúrélet  van.  De  
nemcsak  ott,  hane-m  nálunk  is  
megváltozott  a  helyzet.  A  művé-
szet,  az  irodalom  mindinkább  a  
dolgozó  osztályoké,  nem  a  kivált-
ságosaké. 

Ezért  lesz  Kótai  bajtársból  fes-
tőművész. 

Kalocsai  Tibor  

Lajnxártaltnr  érJicsett:  

A leslőmfirész egyszerű  kis  la-
kásban  -lakik.  A  

szobában  festőállvány.  Kótai  baj-
társ  éppen  egy  festményen  dolgo-
zik.  Keze.  köpenye  magán  viseli  a  
művészi  jelleget:  nagy  festékfol-
tok  ékesítik.  Barátságos  mosollyal  
fogad. 

—  Réber  bajtárssal  festeget-
tünk  odakint.  A  múlt  évben  Baku-
ban  kiállításon  vettünk  részt.  Ré-
ber  bajtárs  első  lett,  én  második,  

Körülnézünk  a  szobában  és  cím.  
festői  felszerelést  látunk.  

—  Azi  én  foglalkozásom  nem  
festő.  —  magyarázza.  —  A  múlt-
ban  címeket  pingáltam.  Akisor  is  
éreztem  már  tehetséget  a  festé-
szethez,  de  persze  nem  fejlődhet-
tem.  Végre  a  Szovjetunióban,  a  
hadifogoly  táborban,  a  szovjet  pa-
rancsnokság  jóvoltából  nyílt  erre  
először  alkalom.  Tulajdonképpen  
kint  fejlődtem  igazán-
•  :  iránt  érdeklő-
L  J w  t e l T t i  dünk.  

—  Hogy  mi  a  szándékom  a  
jövőre?  Természetesen  tovább  ta-

MEGALAKULT 
az  e lső VHBSz  rohambrigád  

Szegeden  nyaralnak  
a  hadifoglyok  gyermekei  

Július  1-én  reggel  a  szegedi  kis-
vasútállomás  kipirult  arcú  kyermek.  
seregtől vol|  zajos  A szegedi  MNDSz,  
VHBSz  és  MHSz'  szervezésében  elin-
dult  az első  gyermeknyaraltatási  akció.  
A  gyermekek  előzőleg  orvosi  vizsgá-
laton  estek  át  és  nyaralási  idejük  
alatt  mindvégig  gondos  orvosi  fel.  
ügyelet  alatt  maradnak.  A  Város-
tanyán  helyezték  el  őket  az  Erdészeti  
Szakiskolában,  amely  a  higiénia  min-
den  kellékével  fel  van  szerelve.  

Az,  első  csoportot  továbbiak  köve-
jik,  három  turnusban  összesen  270  
gyermek.  A  kicsinyekre  pedagógu-
sok,  nővérek  é s  ifjúsági  vezetők  

ügyelnek.  Naponta  négyszer  kapnak  
böiéges  étkezést.  Szabad  idejükben  
játszótéren  és  strandon  szórakoznak,  
ezen  kívül  kirándulás,  sport,  tánc  és  
bábszínház,  tölti  ki  programjukat.  

Az  akcióban  nemcsak  a  hadifog,  
lyok  gyermekei,  hanem  a  hadigondo-
zot  ak  gyermekei  is  résztvesznek.  A  
szervezési  munkában  Den e-  Leóné  
jár t  az  élen  és  munkájában  az  
MNDSz  várostanyai  csoportja  támo-
gatja. 

Megnyugtató  érzéssel  és  örömmel  
tölt.  el  bennünket,  hogy  a  népi  demo-
krácia  tömegszervezetei  eredményes  
szociális  munkát  végeznek.  

Milyen  ügyekben kapnak 

ILLETÉKMENTESSÉGET 
a gazaién  ßadiloglyok?  

a  V H B S z  és  a  B>ESzJOG  n a g y j e l e n t ő s é g ű  t á r g y a l á s a i  
A  I-Iiradó  olvasói  —  a  voll  hadi-

foglyok  és  a  hadigondozottak  —  
ismerik  azt  a  munkát,  amelyet  a  
Demokratikus  Szervezetek  Ormi,  
ffos  Jogvédelme  (DESzJOG)  vé-
gez,  Ennek  az  egész  országra  ki-
terjedő  jogvédelmi  hálózatnak  
egyéb  demokratikus  szervezetek  
mellett  a  VHBSz  is  tagja  és  rövi-
desen  az  MHSz  is  a  tagok  sorába  
fog  tartozni.  

A  DESzJOG  most  egy,  a  haza-
iért  hadifoglyokra  nagyjelentőségű  
kedvezmény  életbeléptetéséért  tett  
lépéseket.  Dr.  Raj  Sándor  bajtárs,  
a.  VHBSz  ügyésze,  a  aki  Szövetsé-
günket  a  DESzJOG-ban  képviseli,  
tárgyalásokat  folytatott  Dr.  Pa-
taky  pénzügyminisztériumi  osz.  
tályfönö'kkel.  A  megbeszélések  so-
rán  dr.  Pataky  a  legmesszebbmenő  
megértést  tanúsította  dr.  Raj  baj-
társ  előterjesztése  iránt.  Ennek  
•redményekép  a. közeljövőben  meg-
jelenő  rendelet  kimondja,  hogy  a  
volt  hadifoglyok  a  hazatéréstől  
számított  в  hónapon  belül-teljes  il-
letékmentességet  élveznek  az  
álábbi  ügyekben:  

1.  Lakás  és  üzlethelyiség  
igénylése  és  visszaigénylése,  

2.  bármely  ipar  gyakorlá-
sára  szóló  iparigazolvány  el-
nyerése, 

3.  segély-  és  kölcsönügyek,  
4.  orvosi  ellátás  és  kórházi  

ápolás, 
5.  adótörlés,  
(>.  földigénylés  és  
7.  állampolgársági-,  illetó'-

ségi,  erkölcsi  bizonyítvány  és  
lakbizonylat  kiállítása,  
f e n t i  ügyekben  mindenfajta  elő-

terjesztés,  kérelem,  fellebbezés,  pa_  
nasz és felülvizsgálati  kérelem  ese-
tén  teljes  illetékmentesség  fogja  
mgilletni  a  6  hónapnál  nem  régeb-
ben  hazatért  bajtársakat.  

Ugyancsak  a  sikeres  tárgyalá-
sok  kapcsán  a  jelzett  rende'et  ér-
telmében 

házassági,  családjogi  és  mun-
kaügyi  perekben  

előterjesztett  beadványok  illeték-
mentesek  lesznek.  A  felsorolt  
ügyek  vitele  céljából  személyi  ok-
iratokat  (születési,  házassági,  ha-
lotti  anyakönyvi  kivonat,  hatósági  
bizonyítványok  stb.)  

bélyeg-  és  illetékmentesen  ad-
ják  ki  a  hatóságok.  

Ez  utóbbi  rendelkezés  különösen  
nagy  kedvezményt  jelent,  mert  

ezidőszerint  például  válóper  esetén  
390  forint  törvénykezési,  kereseti  
és  jegyzőkönyvi  illetéket  kell  bé-
lyegben  leróni.  A  kiadásra  kerülő  
rendelet  azonban  nemcsak  szociális  
szempontból  jelentős,  hanem  nem-
zeti  érdek  is-  Lehetővé  teszi  ugyan-
is,  hogy  a  hadifogság  hosszú  évei  
után  hazatérő  bajtársak  esetleges  
tarthatatlan  házasságukat  felbont-
sák  és  újabb  törvényes  házasságot  
kössenek. 

Kimondja  a  rendelet  azt  is,  hogy  
a  volt  hadifoglyoknak  ezen  minő-
ségét  a  Volt  Hadifoglyok  Bajtársi  
Szövetsége  Országos  Központja,  il-
letőleg  megyei  vagy  helyi  szervei  
igazolják.  Ezen  igazoló  okiratok  
szintén  illetékmentesek.  Ez  alka-
lommal  tehát  először  szerepel  Szö-
vetségünk  neve  törvényerejű  mi-
niszteri  rendeletben•  mint  elismer-
ten  «  volt  hadifoglyok  hatalmas  
tömegszervezete,  mely  hivatőttan  
végzi  tagjai  érdekvédelmét.  

A  pénzügyminisztériumi  rende-
let,  mely  természetesen  hadifog-
ságból  hazatért  hadirokantakra  is  
vonatkozik,  néhány  nap  múlva  je-
lenik  meg  a  hivatalos  lapban.  A  
megjelenés  után  a  Híradó  Újólag  
ismertetni  fogja.  

Az  Országos Oktatási  Osztály  
közvéleménye 

Multheti  felhívásunkban  közöltük  a  
világnézeti  tanfolyamok  és  iskolák  
tananyagát  és  az  azokhoz  szükséges  
irodalom  'címét.  Felhívtuk  helyicso-
portjainkát,  ahol  ilyen  tanfolyam  már  
folyik,  ott  az  ismertetett  anyagra  ter  
jenek  át.  Ahol  még  tanfolyamot  nem  
tartinak,  mielőbb  kezdjenek  hozzá.  Л  
tanfolyamok  szervezetét  és  munka  
módszerét  az  alábbiakban  közöljük;  

A  tanfolyamok  időtartama  12  
cgy«nként  2  órás  előadás.  Az  előadá-
sok  netenként  egy  napon  tartandók.  
lehet  azonban  egy  héten  több  előadás  
is.  Az  előadásokat  legmegfelelőbb  az  
esti  órákban  6—8  óra  között,  de  lehet  
a  nap  más  idejében  is  tartani.  A  12  
előadás  befejezése  uján  a  tanfolyam  
hallgatói  vizsgát  tesznek  és  arról  bi-
zonyítványt  kapnak.  

A  tanfolyam  munkamódszere.  A  
tanlolyam  legalább  10,  legfeljebb  25  
halgatóból  álljon.  Az  első  nap  a  szer-
vezési  ügyek  megbeszélésével,  mun-
karend  ismertetés,'  bizalmi  választás  
és  módszertani  megbeszéléssel  kez-
dődik.  Ezután  a  tanfolyam  vezetője  
megtartja  az  első  tárgyból  körülbelül  
félórás  előadását,  majd  megadja  az  
olvasandó irodalmat.  Utána  a  hallgatók-
kérdéseket  tesznek  fel  az  előadónak.  

A  következő  héten  az  előző  heti  
anyag  megbeszélésével,  vita  formájá-
ban,  kezdődik  a  tanfolyam.  A  tanío-
lyamvezetö  feladata,  hogy  a  vitában  
mindenki  részt  vegyen  €s  a  végén  a  
kérdéseket  összefoglalja.  A  kővetke-
zőkben  az  előadó  megtartja  az  elő-
adását.  A,z  azután  .következő  tanfo-
lyamok  a  íentiek  szerint,  folynak  le.  

A  tanlolyam  végeztével  tartandó  záró-
vizsgán  a  szövetségünk  vezetőségi  
tagjai  is  legyenek  jelen.  

Szervezés.  A  tanfolyam  vezetőjét  
a  helyicsoport  oktatási  felelős  javas-
latára  a  megyei  intézőség  vagy  az  
Országos  Oktatási  Osztály  jelöli  Ki.  
A  tanfolyam  ,  vezetőjének  feladata  a  
megadott  anyag  pontos  ismertetés«,  
az  előadás  megtartása  és  a  vita  veze-
tése  a  hibák  kijavítása  és  a  vita  ered-
ményének  összefoglalása.  Az  előadás-
ról  jelentést  kell  küldeni  az  Országos  
Központba. 

A  tanfolyam-bizalmi  feladata  s  
tanfölyam  hallgatóiról  pontos  nyilván-
tartás  vezetése.  A  hallgatóknak_  az  
előadásokon  és  vitákon  való  részvéte-
lét,  valamint  a  hozzászólások félénk-
ségét  is  a  bizalminak  kell  ellenőriznie,  
ö  szervezi  be  a  tanfolyam  anyagáról  
szükséges  tansegédleteket  a  tanfolyam  
hallgatói  számára  (esetleg  az  okta-
tási" felelős  vagy  megyei  intéződig,  
vagy  Országos  Oktatási  Osztály  ut-
ján)  és  kellő'  időben  kiosztja  a  hallga-
tók,  között.  Továbbá  legyen  a  tanío-
Ivam  vezetőjének  munkájában segít je-
gére.  Vigyázzon  a  tanfolyam  rendjére  
es  a  hallgatók  kívánságait  a  helyi  
csoport  oktatási  felelősén  keresztül  a  
megyei  intézőséghez  vagy  az  Orszá-
gos  Oktatási  osztályához  juttassa  el.  

A  tanfolyamon  vezetendő  nyilván-
tartásokat  a  tanfolyam-bizalmi  az  ok-
tatási  felelősön  keresztül  a  megyei  
intézcségtöl,  vagy  az  Országos  Okta-
tási  Osztálytl  kapják.  

Országos  oktatási  osztály.  

hogy  hova  tartozunk,  A  VHBSz-neb  
is  igen  fontos  szerep  jut  az  ÚjjáépL  
tes  munkájában.  H ekünk  fokozottan  
kell  munkálkodjunk  azon,  hogy  szo-
rosa bhá  fűzzük  a  barátságot  a  Szov.  
jetunióval  és  a  népi  demokráciák  or.  
szagaival,  valamint  a  világ  összes  
demokratikus  erőivel,  

A  törökszentmiklósi  hadifogoly.nap  
bizonyítéka  volt  annak,  hogy  a  tiszai  
középjárás  VHBSz  csoportjai  komo-
lyan  dolgoznak,  A  volt  hadifoglyok  
átérzik  és  tudják,  mi  a  kötelességük  
és  el  akarják  végezni  a  rá juk  váró  
feladatokat. 

Я  b a j t á r s i  s z e l l e m  
nagyszerű  megnyilvánulása  volt  
Krásznai  Sándor  bajtársunk,  buda-
pesti  villamoskalauz  cselekedele.  
Alig  pár  napja  fért  haza  hadifog-
ságból,  beiratkozott  a  munkahe-
lyén,  BSzKRt  Hungária-úti  VHBSs  
csoportjába,  A  hazaérkezése  utáni  
első  taggyűlésen,  első  magyaror-
szági  keresetéből  20  forintot  aján-
lott  fel  a  kíntlévő  bajtársak  hozzá-
tartozóinak  támogatására.  

Kraszmai  bajtárs  hazaérkezése  
után  egyetlen  napig  sem  volt  тип-
kanélkül.  De  nem  feledkezett  el  «  
VHBSz-röl,  bajtársairól  és  hozzá,  
tartozóikról.  Példát  mutatott  va-
lamennyi  bajtársnak.  .  

A  Volt  Hadifoglyok  Bajtársi  Szö-
vetsége  a  tiszai  középjápás  csoportjai  
részére  július  hó  4-én  Török  gzentmik-
lóson  hadifogoly.napot  tartott.  A  
nagygyűlésen  résztvettek  a  megye,  a  
pártok  és  a  demokratikus  szervezőtek  
kiküldöttei.  Szikszai  Bálint,  a  VHBSz  
helyi  csoportja  elnökének  megnyitó  
beszéde  után  Szolnok  megye  képvise-
letében  Palkó  Andor  megyei  főjegyző  
ígéreiet  tett  arra,  hogy  a  megye min-
den  anyagi  és  erkölcsi  támogatást  
megad  a  VJfBSz  részére.  

—  A  VHBSz  feladata  —  mon-
dotta  többek  között  —  megakadd,  
h/ózni,  hogy  к  magyar  nép  fiait  ide-
gr-n  és  a  magyar  dolgozók  érdekeivel  
ellentétben  dUó  érdekekért  többé  
vágóhidra  ne  vigyék.  Minden  haza-
tért  hadifogoly  a  magyar  népi  demo-
к rációnak  egy-egy  építő  őre.  Bátran  
mondhatjuk,  hogy  VHBSs  ma  már  a  
demokratikus  erők  élcsapatához  tar.  
tozik. 

A  VHBSz  központi  kiküldötte,  
Münk  Károly  beszédében  vázolta  -a  
demokratikus  és  az  imperialista  erők  
közölt  folyó  harcot.  —  Ha  végig-
nézzük  os  európai  'országok  életét,  
lát/wJjuk,  hogy  ahol  az  angolszász  
imperial  izmusnak  sikerült  fért  nyer.  
nie,  ott  zűrzavar,  gazdasági  válság  és  
általános  éleiszínvánalsiillyedés  ál.  
lotf  be.  Ellentétben  a-okkai  az  orszá-
gokkal,  hol  a  Szovjetunió  volt  a  fel.  
szabadító  és  ahol  a  rend,  békés  építő  
munka  folyik  és  a  szélre  dolgozó  népi  
tömegekre  támaszkodó  kormányok  
vezetik  az  országot.  Mindenki  «lőtt  
világos  ma  már  —  különösen  előt-
tünk  volt  hadifoglyok  eVitt  hogy  
kik  szolgálják  a  dolgozókat  és  kik  
a  dolgozók  ellenségei.  Mi,  akik  kint  
jártunk  «  Szovjetunióban,  láttuk  a  
Szovjetunió  politikai,  gazdasági  és  
kulturális  fc-lépílésát.  Tudnunk  kellj  
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Multheti  felhívásunk  nyomán  
port  munkabrigádot  alakított.  A  
viíléki  csoportunkhoz  ellátogat,  
bajtársak  hozzátartozóinak  segíts  
tokban.  Vidéki  csoportjaink  jelen  
a  legsürgősebb  munkálatok  eh  
esetekben  a  jelentkezés  sorrendje  

a  pestszenterzsébeti  VHBSz-cso-
brigád  vasárnaponként  valamelyik  
hogy  a  még  Szovjetunióban  lévő  
enek  a  mezőgazdasági  munkála-
tséfc,  hol  van  szükség  segítségre  
igzésélicz.  A  brigád  indokolt  
ben  á'l  rendelkezési«.  

A VHBSz  Országos  KuMrosztályának  felhívása  

Á  VHBSz  a  demokrácia  őre  
—  bizonyította  be  a törökszentmiklósi  hadifogoly  nap  

A  megyei  íniésöségek  és  a  helyt-
esoportok  a  folyó  év  áprifis  20-án  
kelt  ШЗ/1Н8.  a*,  alatt  kiadott  kör-
levélhez  •csatolt  ,.Adatok  a  helyi  cso.  
portok  ktdiúrmunkásságáról"  c.  kér-
dőívet  kitöltve.  3  napon  belül  terjes;)  
szék  fel  az  Országos  Kulturosztály.  
nak. 

'  •  

Az  utóbbi  időben  megtartott  kul-
turális  megmozdulások  - ellen  igen  
sok  kifogás  merült  fel.  Sem  művé  
szileg,  sem  tartalmilag  nem  ütötték  
meg  a  kellő  mértéket-  Ez  azzal  
magyarázhat«,  hogy  a  korábban  
már  kiadott  felhívásunk  ellenére  a  
csoportok  a  műsorok  anyagát,  ide-
jét  nem  jelentették  be  hozzánk,  
illetve  nincs  kapcsolatuk  az  Orszá-
gos  Kultúroszíállyal.  

A  fentiekre  való  tekintettel  fel-
hívjuk  ögszes  szervezeteinket,  hogy  
a  jövőben  minden  kulptranyagot,  
melyet  elő  akarnak  adni,  idejekorán  
küldjenek  meg  az  Országos  Kultúr.  
osztálynak,  hogy  azokat  felülvizs-
gálhassuk  és  az  esetleges  tartalmi  
vagy  más  hibákat  kijavíthassuk.  A  
be  nem  jelentett  vagy  az  általunk  
jóvá  nem  hagyott  műsoranyaggal  
megtartott  kultúr  megnyilvánuláso-
kat  mellőzzék.  Reméljük,  hogy  a  jö-

vőben  ПавОШО Kliugasun,  vasj  i"*"'—  
szok  nem  merülnek  fel.  

Ügyeljenek  a  bajtársak  arra  is,  
hogy" az  általuk  rendezett  műsoros-
estek  időpontjai  a  helyi  pártok  én  
demokratikus  szervezetek  által  ren-
dezett  eseményekkel  ne  ütközzenek.  
Emiatt  sok  helyen  nézeteltérés  tá-
madt  a  VHBSz  és  más  szervezetek  
közölt.  A  jó  viszony  fenntartására  
igen  nagy  súlyt  helyezünk!  

Minden  helyicsoport  dolgozzon  ld  
1948.  évre  kulfúrtervet,  melyet  leg-
később  július  24-ig  a  megyei  intéző,  
ségeknek,  illetve  az  Országos  Köz.  
ponthoz  terjéssze  fel.  A  megyei  in-
tézőségek  legkésőbb  augusztus  l - ig  
a  tervezeteket  az  Országos  Köz-
pontnak  küldjék  meg.  A  tervbevett  
megnyilvánulásokat  a  megjelölt  idő-
pontba  kell  megtartani.  Ettől  eltérni  
csak  külön  engedély  alapján  lehet.  
Munkánkba  igyekezzünk  tervszerű-
séget  belevinni.  

Felhívjuk  a  helyicsoportok  figyel-
mét  a  mindenütt  közösen  megtar-
tandó  Szent  István-napi,  szüreti  és  
karácsonyi  ünnepek  előkészületeire.  
Továbbá  a  szeptember  18-án  Kossnth  
Lajos  születésnapján  és  november  
20-án  rendezendő  Ady  Endre  emlék,  
estekre. 

Országos  Kultúrosrtály.  
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Lalik  Zoltán  1928,  Miszerlesz.  —  
Leskó  János  1908.  Örkény,  Petőfi-
utca.  —  Lengyel  József  1911,  Mis-
kolc.  Szepss-u.  5.  —  Lakatos  János  
1396.  Oroszoszág.  —  László  István  
1913,  Szaged,  Csillag-tér  1-b.  —  
Lajtai  Kázmér  1915,  S'klós,  Karo-
l'n-u.  12.  —  Liptai  Is tván  1912,  
Rető-u.  20.  —  Lelkes  József  1991,  
Veronecs,  Vasút-u.  273.  —  Laky  An-
dor  1922,  Pécs,  Megyeri-u.  1.  —  Lut-
ter  György  1915,  Aldsbrö,  Fö-u.  77.  
—  Löv i  Mihály  1919,  Orosháza,  
Nádasdi-u.  2.  Liebstein  László  1919,  
Jászkarajenő,  Takács  Péter-u.  23.  —  
Lázi  János  1911,. KunszenUászló,  Pé-
terszeg.tér  98.  —  Lembar  I s tván  
1919,  Bp.,  Tömör.u.  48.  —  L a j d a  
András  1921,  Nagykálló.  —  Lip-
t á k  Andás  1921,  Békéscaba,  We.sse-
lényi-u.  19.  —  László  Atti la  1914,  
Bp.  Ostrom-u.  9.  —  Madazal  Gá-
bor  1918,  Kibéd,  Románia.  —  Laka-
tos  János  1905,  Bp.,  Bátorkeszí-u.  
21.  XIV.  —  Lackovics  János  1914,  
Vácbattyán.  —  Lengyei  István  .1918,  
Nagyszénás.  —  Lekotai  József  1921,  
Gyöngyös,  Pegtiköhid.  —  Lovas  Bá-
lint  1921  Délkcmárom,  Duna-u.  36.  
—  László  Is tván  1919,  Mezösas,  Zsa-
dányi-u.  216.  —  Lat rán  Lajos  1921,  
Zemplénagá rd.  —  Lengyel  Emil  1922.  
Lentikápofaa.  —  Laki  György  1920,  
Mezőfcárány,  Zrinyi-u.  18.  —  Leitner  
Frigyes  1913,  Sopron,  Szt.  Mihály-
utca  9.  —  Lassú  Lajos  1911  Pest-
szentlörinc,  Székely  Gy.-u.  8.  —  
Lokorinczi  La jos  1998,  Csongád,  
Szt,  RókusJtcr  31.  
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Markő  István  1914,  TSbolddarőc.  

—  Mikó  Ferenc  1916,  Rábaikéthely.  
—  Magda  Antal  1919,  Szeged,  Sza-
badság-tér  31.  —  Márton  Is tván  
1908.  Szöreg,  Sri .  Is tván-tér  776.  —  
Mazug  Menyhért  1922,  Töröfcszent-
miklós,  Bajsa-u.  18.  —  Mara fkó  
Szilveszter  1921,  Győr,  Avar-u.  3.  —  
Moni  Márton  1921,  Pestszenterzsé-
bet,  Szatmári .u:  28.  —  Misels  Béla  
1917  Ujfehértó,  Debreceni-u.  299.  
—  Martini  Antal  1921,  Szentetornya.  
—  Mélykúti  László  1924,  Szeged,  
Szent  György-u.  4.  —  Magyar  Is t -
ván  1910,  Magyarcsanád-tanya  10.—  
Móricz  Mihály  1921,  Hajdúböször-
mény,  Vasváry  P.-u.  3 5 . —  Murányi  
János  1889,  Szeged,  Koron di-u.  4.  —  
Molnár  Sándor  1909.  Edötelék.  —  
Molnár  Károly  1918.' Gyepükajár .  —  
Mantyán  Jakab-1905,  Bp.,  ХПХ,  P a -
lóc-u.  8.  —  Margit  I s tván  1911,  Baj-
mok,  Bacsijera  3.  —  Moser  Is tván  
1923!  Bp..  István-u.  6.  —  Mészáros  
Is tván  1906,  Baja ,  Kapisztrán-u.  6.  
—  Marcsák  János  1912,  Cseszi.  —  
Matyó  Gyula  1905,  Csehszl.  —  Ma-
gy&rics  József  1903,  Csehszl.  —  Me-
gyesi  László  1923,  Jugoszl.  —  Mo-
nostori  Imre  1919,'  Bp,,  Onódi-u.  30.  
—  Maróéi  Ferenc  1909,  Deszk,  12-ik  
utca  25.  —  Molnár  József  1914,  
Orosháza,  Szarvas-út.  —  Mucsi  Fe-
renc  1912,  Békés  Csabai-u.  20.  —  
Molnár  Károly  1910,  Vágfarkasd ,  
Csehszl.  —  Moczkos  Zoltán  1921,  
Nászvad,  Malorn-u.  Csehszl.  —  Mé-
száros  János  1914,  Csongrád,  Révai-
M.  1.  —  Mihály  András  1913.  Szen-
tes.  Sa f ran  M.  63.  —  Majzák . J eaö  
1917,  Nagykörű.  —  Márkus  Tiva-
da r  1916,  Újpest,  Virag-u.  3.  —  Mikó  
László  191'3,* Eger .  Balassa  B.-u.  6.  
—-  Molnár  Géza  1908,  Balassagyar-
mat.  Mikszát-u.  75.  —  Mikes  Sándor  
1920.  Jászkara jenő,  Széchenyi-u.  12.  
—  Máté  Pá l  1909,  Békéscsaba.  Po-
zsonyi-út  104.  —  Máté  Imre  1914.  
Siófok  Alsó-u.  24.  —  Mata  József  
1926.  Somodi.  —  Mon oszb y  Ká lmán  
1922.  Eke c s .  —  Molnár  Gábor  1923,  
Zcnta.  —  Molnár  La jos  1922,  Toina-
némedi,  Kendergyártelep.  —  Me-
lega  László  1912,  Miskolc,  Nagy  K á l .  
mán-u.  2.  —  Máté  Béni  1916,  Páska-
háza-,  —  Molnár  Dénes  1913,  Nagy-
várad.  —  Molnár  La jos  1916,  Pest-
erzsébet,  Rákóczi-u.  129.  —  Merényi  
J ános  1927,  M'ekole,  Meggyesal ja  
25.  —  Molnár  Béla  1919,  Debrecen,  
Péterf ia-u.  26.  —  Majoros  István  
1922,  Szentandrás.  —  Merkva  F á -
bián  1920.  NemesmilitiC3.  —  Mitykó  
György  1922,  Ambroszfalva.  —  Mé-
száros  Ferenc  1914,  Alsódabas.  —  
Mezei  Is tván  1911,  Hajdudorog,  
Bocskai-krt  2.  —  Molnár  György  

1914,  Sarud.  —  Molnár  Sándor  1912.  
Domoszló.  —  Mátyás  Gábor  1921,  
Prügy .  —  Málik  János  1919,  Nyír-
egyháza,  ökisteleki  szőlő  18.  —  
Msszlényi  Is tván  1918,  Nagydorog  
463.  —  Molnár  Gábor  1922,  Tak 'a -
kenéz,  Újtelep.  —  Molnár  Gyula,  
1922,  Bcccnád',  Szentimre-telep.  —  
Makrai  Bertalan  1947  Terecske,  
Kassai-u.  25.  —  Mátravölgyi  Ferenc  
1911,  Soltvadket,  Petöfi-u.  76.  —  
Macskás  Bertalan  1920,  Mezötár-
kámy,  432.  —  Mérő  László  1916,  
Kállósemjén.  —  Merosi  Ferenc  1919,  
Orgovány.  Me s ter  Ferenc  1922,  Lá-
bod,  Homok-puszta.  —  Marsi  László  
1921,  Püspökladány.  —  Monda  Já -
nos  1921,  Keszthely,  Pál-u.  1.  —  
Mics  Jenő  1909,  Devecser  Klapka-
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ván  191«,  Bpest,  Gyáli-út  30.  —  Ma-
rosvári  József  1921,  Kevermes  Da-
rányi-u.  46.  
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rássy .ut  9.  —  Nagy  Ágoston  1906,  
Egei-,  Meesek-u.  1.  —  N a g y  Józset  
1910,  Mindszent,  . Andrássy-u.  106.  
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lö-u.'  181.  —  Nagy  Lajos  1921,  To.  
pólya.  —  Nagy  Károly  1912,  Mező-
keresztes.  —  Németh  Sándor  1920.  
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1917,  Bpestr  Fillér-u.  52/a.  _  Né .  
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Nagy  Ferenc  1913,  Nemesdohos.  —  
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meth  Imre  1915,  Lak.  —  Nagy  Ist-
ván  1916,  örhalom.  —  Németh  Jó-
zsef  1920,  Bpest,  VI.,  Szófia-u.  25.  
—  Németh  Gyula  1917.  Csirák.  Fő-
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1921,  Nagybarát ,  Szt.  László  kir.-út  
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Fö-u.  56.  —  Nagy  Sándor  1913,  
Nyirgyulaj ,  Báthory-u.  —  Nagy  Fe-
renc  1922,  Kecskemét.  Csongrád-u.  
28.  —  Németh  I m r e  1921,  Sárvár .  
—  Nagv  János  1920.  Páléi  21.  —  
Nagy  Sándor  1921,  Téglás,  Köves.u.  
304.  —  N y í r j  Imre  1910,  Tass.  
304.  —  Nyir i  Sándor,  1921,  Nyírbá-

Német  Sándor,  1921  Nyírbátor ,  
tor.  Sóshordó  23.  

О 

ö r  József  1922,  Szentgotthárd.  —  
ö r i  I s tván  191S,  Marcalgergelyi.  —  
ördög  Bálint  1922,  Tiszapalkonya.  
—  Ónodi  József  1905,  Nagvkeszi .  —  
Orbán  György  1926,  Szeged  —  Or .  
sos  La jos  1919,  Nagyba jom.  _  Or-
bán  I m r e  1918,  Rinya besenyő.  —  
Orbán  József  1919,  Solt.  —  Oláh  
András  1919,  Hercegfalva.  —  Odor  
György  1918,  Pácsony.  —  ö r e g  Sán-
dor  1916,  Jugoszlávia.  —  Ocsai  Mi-
há ly  1916,  Mezőkövesei.  —  Dr  Ob.  
lath  Gábor  1915.  Bpest,  Pé ter f i -u .  
19.  —  Orosházi  Ferenc  1898,  Bpest,  
Barázda-u.  8.  

(Folytatása  a  8.  oldalon.)  

Hadirokkantak  a  demokráciában9  
Nagy  feltűnést  keltett  az  egyjk  

legutóbbi  felvonuláson  a  hadi-
gondozottak  csoportja-  A  menet  élő  t  
ilyen  feliratú t áb láka t  vittek:  „A  hadi .  
rokkanlak  az  imperializmus  áldoza-
tai !>\  „A  fasizmus  lesújtotta,  a  de-
mokrácia  jelenbeli  a  hadigondozotta-
kat!" 

Az.  elmúlt  25  esztendő  reakciós  
rendszere  módszeresen  igyekezett  a  
'hadigondozottak  szövetségét:  A  
HONSz-ot,  a  reakc'ó  egyik,  bástyá-
jává  kiépíteni.  

A  hadigondozottak  zöme  tehetetle-
nül,  le targiába  süllyedve,  megbék-
lyőzv a  szemlélte  az  eseményeket  és  
vjselte  nehéz  sorsát.  

Mikor  az'.ân  az  egész  rendszer  ösz-
szeomloit,  leroskadt  a  HONSz  épülete  
is,  mert  I rányzot t  alóla a  tömegbázis.  

A  jobboldali  szocialisták  eltávolí-
lása  utá.n  a  szövetség  edd'g  baloldali  
mivoltuk  -miatt  félretolt  vagy  a  
Horthy-rendszer  alatt  félreállt  öntu-
datos  tagja i  összefogtak,  hOigy  végre  
megfelelő  Vezetőséggel  új  életet  friss  
véráramot  bocsássanak  a  halódó  
szervezetbe.  Magok  mellé  ve  ték  
munkatársu l  a  második  világháború  
áldozatait  is,  azokat,  akik  tudatában  
voltak  annak,  hogy  milyen  célokért  
vi t ték  őket  a  vágóhídra  és  m a  már  
Koós  Zoltán  fő t i tkár  vezetésévei  oíy  
vezetőség  áll  a  Szövetség  élén,  mely  

Csoporthírek 
A  Budapest  IX.  kerületi  MHSz  

csoport  folyó  hó  5.én  nőgyűlésí  t a r .  
tot t .  A  kerület  elölljárója,  Kádár  
ba j t á r snő  előadói  beszédében  ismer ,  
t e t t e  a  nagyszámban  megjelent  h a .  
diözvegyek  előtt,  hogy  az  ú j  MHSz.  
kongresszusán  meggyőződött  arról ,  
mennyire  fontos  a  hadiözvegyeknek  
résztvenni  a  csoportéletben  és  nő.  
mozgalomban.  A  kerület i  hadigon.  
dozottalc  a  MNDSz.el  karöl tve  m ü .  
ködjenek,  hogy  ezáltal  m é g  nagyobb  
eredményeket  érhessenek  el  á tkép .  
zésük  és  munkábahelyezésük  érde.  

kében.  Mint  kerületének  elöljárója,  
a  legmesszebbmenői cg  támogat ja  a  
hadi gondozottakat.  Nem  szeretné,  ha  
azok  kizárólag  könyöradományekra  
támaszkodnának,  hanem  a  termelő  
munkába  és  átképzésbe  kapcsolódja-
nak  be.  A  kerületi  MHSz  helyiség-
problémáját  úgy  oldotta  meg,  hogy  
az  elöl járóság  épületében  két  helyi-
séget  utalt,  ki  esoporj .iroda  cél jára ,  
A  gyűlésre  magával  hozta  a,  kerü-
leti  Hadigondozó  Hivatal  vezetőjét,  
aki  ér tékes  felvilágosításokat,  tr.ná/-
csokat  nyúj to t t  a  megjelenteknek.  

Az  MHSz  gyáli  csoport ja  folyó  hó  
4.én  műsorral  egybekötött  uzsonna,  
délutánt  rendezett .  A  központ  k i .  
küldött je ,  Seresne  ba j t á r snö  üdvö.  
zölte  a  csoportot  és  megköszönte  a  
vezetőségnek  és  a  helyi  hatóságnak  
az  agilis  m u n k á j á t .  E z  te t te  lehe-
tővé,  hogy  80  gyermeket  megvendé.  
geltek.  akik  között  számta lan  hadi .  
gondozott  gye rmek  volt,  valamint  

a  magasszínvonalú,  élvezetes  elö.  
adás t  és  a  helyi  hadigondozási  
ügyek  kedvező  elintézését,  hadigon.  
dozot takkal  való  önzetlen  törődést .  
Ebben  a  lelkes  és  szociális  munká-
ban  résztvett  dr.  Szabó  Rezső  or-
vos,  Baranyai  János  községi  jegyző,  
Pajzerné,  Nagyné,  Me-rvelné,  Tu.  
schákné,  Komorockyné,  Egervölgyi,  
né,  Sésné,  a z  MNDSz-aeszonyok  és  
a  többi  miikedvelő  gárda  összes  
résztvevői. 

Albertfalva  MHSz  vezetősége  300  
métermázsa  kedvezményes  árú  tii.  
zelőfát  szerzett  a  csoport  rászoruló  
tagjai  részére.  

Ar,  ország  egyik  legnagyobb  ée  
legagilisabb  MHsz,  Budapest  VU-

kerületi  csoportjának  sikerült  vég.  
re  saját  helyiséget  szerezni,  Bp.  
VU..  Kottenbiller-iitca  5.  sz.  alatt,  
ahol  több  helyiségből  álló  rész  áll  
rendelkezésére,  hogy  megfelelő  
motion  tudja  a  csoport  intézni  to-
vább  eddig  is  nagyszabású  ügyvi-
telét,  a  nagyszámú  kerületi  hadi.  
gondozottak  érdekében.  
Az  Emergé.üzem  100  pár  gyer-

mekcipőt  ka.pol-t  a  Vöröskereszt-
től  alkalmazottai  megsegítésére.  Az  
üzem  szociális  ügyosztálya  az  egész  
mennyiséget  ünnepélye®  keretek  kö .  
zöt t  a  rászoruló  hadigondozott  alkal-
mazottak  g y e r m e k e s e k  jutt-aP-a.  A  
nerr.es  adományt  Tóth  csoportveze-
tőségl  ba j társnö  közbenjárására  kap-

ták  a  hadiözvegyek  gyermekei.  

MIKOR MENETESEK 

a  k ö n y v v e z e t é s  a l ó l  
a  hadigondozott  kisemberek  

A  H Í R A D Ó  multhet i  számában  közölte  195.090/1948.  VII.  P .  
M.  számú  rendelet  (Megjelent  június  26-án  a  142—143.  sz.  Ma-
gyar  Közlönyben)  az  I.  j.  o-ba  sorolt  háborús  polgári  rokkantak  
e g y ü t t e s  kereseti  é s  jövedelemadó  kedvezményéről«  Ugyanez  a  
rendelet  tárgya l ja  a  könyvvezetés  alóli  mentes sége t  is.  

Könyvvezetés  alól  mentesek  a  kizárólagos  dohányldsárusok,  a  
kocsmárosok,  valamint  a  hadirokkant  és  háborús  polgári  rokkant  
kiskereskedők  is,  ha  üzletében  ál landóan  egy  segédet  alkalmaz.  E z  
a  rendelkezés  mind  a  négy  járadékosztályba  sorolt  hadirokkantak"  
га  kiterjed,  korra  való  tekintet  nélkül.  

PANASZLÁDA 

'  Fuhrmann  József  Bezsenye.  Hor-
váth  Lajos,  Soroksár,  ügyüket  pár.  
tolólag  kedvező  elintézésre  illeté-
kes  helyre  juttattuk.  

Özv.  Tontő  Istvánné,  Lajoemár°e  
Segélyezési  ügyében  elsősorban  az  
ottani  szociális  titkárhoz  forduljon,  
aki  elbírálni  liivatjott  rászorultsá-
gát. 

RAWROKKAXT HIRÂDO HADIFOGOLY 

О 1948.  jöl ius  9.  

Závorszky  Rudolf ,  firsekvadkert.  
Levelét  megkaptuk..  Hogy  ügyében  
e l já r junk ,  kü ld je  el  hozzánk  hadi-
gondozási  igazolványát  és  hatósági  
vagyoni  jövedelmi  bizonyítványát.  

Halász  ïmrênê ,  Budapest .  Szí 'á .  
gyí  Sándorné,  Bbdapeet.  Özv.  E  с ú 
Gáborné  Kisújszállás.  Zale s  Imréné,  
Budapest .  Leveleiket  továbbítot tuk,  
remél jük  k ívánságuk  teljesülni  fog.  

Többeknek.  Végkielégítési  já radék-
kölcsönöket  egyelőre  nem  folyósí-
tanak.  Kisipari  kölcsön.ügyekben  
fordu l janak  helyi  ipartestületekhez.  
Házépítési,  javítási  kölcsön-ügybsn  
helyi  hatósághoz  és  a  házépítési  
hitelszövetkezethez. 

Az  üllői  MHSz  csoport  azt  pana-
szolja,  hogy  tagjai  részére  még  1945-
ben  vagon  burgonyára  nagy  össze-
get  befizettek  a  gyászos  enjiékű  Bur-
goszhoz  és  az  akkori  közélelmezési  
miniszter  nemtörődömsége  folytán,  
ezen  elesett  és  háború  által  sokat  
szenvedett  Honsz-tagoktói  valóságban  
e l v e t t é k  a  keservesen  össze-
gyűjtött  pénzösszeget.  Mert  azóta  
sem  a  befizetett  pénzt,  sem  a  burgo-
nyát  nem  kapták  meg,  pedig  arra  ak-
kor  illetékesektől  többszöri  ígéretet  
kaptak. 

Az  üllői  hadigondozottak  ezt  a  
megkárosításukat  nem  tudják  elfelej-
teni  és  kérik  a  demokráciát,  amely  
már  számtalan  esetben  bebizonyította,  
hogy  a  dolgozók  és  elesettek  érdeké-
ben  cselekszik,  hogy  ebben  az  ügy-
ben  kényszerítse  ,az  esetleges  jogutó-
dot,  hogy  a  rég  befizetett  és  jogosan  
kért  burgonyájukat  megkapják.  Ké-
rik  ezt  annál  is  inkább,  mivel  ezt  a  
körülményt  a  helyi  fekete  reakció  
igen  kihasználja,  hogy  ártson  a  de-
mokráciának. 

« 
Makrai  Lajos,  sümegi  hadirokkant  

bajtárs  azt.  panaszolja,  hogy  a  süme-
gi  járási  szociális  otthon  javítására  
a  Népjóléti  Minisztérium,  10.000  fo-
rintot  adományozott,  de  annak  javí-
tási  ajánlattételére  sem  ö,  mint  ha-
dirokkant  vállalkozó,  sem  másik  két  
dirokkant  vállalkozó  felhívást  nem  
kapott.  A  munkálatot  versenytárgya,  
lás  nélkül  egy  jómódú,  nem  hadi-

gondozott  kőművesmester  kapta  meg,  
aki  állítólag  a  Bdrankovics  pártnak  
fökortese  volt  
Ezzel  szemben  hadirokkant  kisiparo-
soktól  megvonták  a  járadékot,  adó-
sásnál  egyenlő  elbírásiadban  részesül,  
пек.  Kéri  az  illetékeseket,  hogy  a  
rendeleteket  ne  csak  papiron,  hanem  
a  valóságban  is  alkalmazzák,  mert  a  
demokratikus  kormányzat  nem  azérl  
adta  ki  a  hadigondozottak  érdekében  
azt  a  rendelkezést,  amely  alatt  ver-
senytárgylásoknái  6 százalékos  előnyt  
biztosít  a  hadirokkant  kisiparos  ré-
szére,  hogy  azt  egyes  vidéki  hatósá-
gok  mellőzzék,  hanßm  igen  helyesen,  
hogy  ezzel  a  rászoruló  hadigondo-
zottakat  megsegítsék.  

Kelemen  Ferenc,  kisoroszi  75  szá-
zalékos  hadirokkant,  aki  4  gyermekes  
családapa,  panaszolja,  hogy  lakóhelyén  
kapott  ugyan  dohányárusítási  enge-
délyt,  dc  még  három  vegyeskereske-
dőnek  meghagyták.  A  legjobban  
menő  vegyeskereskedő  a  község  köz-
pontjában  továbbra  is  árusíthatja  a  
trafikot  és  a  lakosság  túlnyomórcsze  
ahhoz  megy  egyéb  szükségletét  be-
vásárolni  és  egyben  a  dohányát  meg-
venni.  Kérdi,  hogy  tudjon  ő  4  gyer-
mekével  tisztán  a  kisforgalmú  do-
hányárudájátől  megélni,  hogyha  köz-
vetlen  mellette  meghagyják  az  árusí-
tási  engedélyt  a  máskép  is  könnyen  
megélni  tudónak.  

m u n k á j a  eredményeivel  rövid  idő  
alatt  kivívtaa,rokkanttár:-"dal-vu  bi-
zalmát  és  egyben  a  nemzet  általános  
megbecsülését. 

Munkásságának  látható  és  kéz-
zelfogha'ő  eredményei  a  had i .  

gondozottak  felé  számtalan  kisebb,  
nagyobb  kedvezmény  elérésében  m u .  
tatkoznak.  Hogy  csak  néhányat  em-
lítsünk,  itt  Van  Gerő  miniszter  meg-
értő  jóindulataiból  a  vakok  é s  e s i z .  
százalékos  hadi rokkantak  részére  
nyu j ' o t t  teljes,  egyéb  rokkan taknak  
fé lárú  vasút:  utazási  kedvezmény;  itt  
va.n  a  sérült  és  csonkolt  lábú  hadi-
rokkantak  számára  a  fé lárú  és  telje-
sen  díjmentes  villamoskedvezmény  
Budapesten,  mely  példát  most  m á t  
a  nagyobb  városok  villamosüzemel  »  
követik;  a  szegény sorsú ak  sertésvá-
gásién ál  adott  zsírbeszolgálta  fis  alóli  
mentesség;  vidék;  városokban  szfu.  
vízgyártási  engedélyek  kiadá,sa.  csak  
a  hadigondozottak  részére;  a  jövede-
lem  nélküli  súlyos  hadirokkantak  
százszázalékos  járadékemelése;  a  
közmunkaváltság  alóli  mentesség  ki-
terjesztése  a  hadiözvegyekre  is;  a  
legújabban  pedig  az  iskolák  államo-
sí tása  üdvös  eredményekép  a  hadi.  
árváknak  ingyenes  tankönyvvel  való  
ellátása,  és  még  gok  egyéb  kedvez-
mény,  aimelyet  m á r  a  demokrat ikus  
átszervezést  vállaló  ú j  vezetőség  ví-
vott  ki.  

De ezekkel  korántsem  merül t  ki  a»  
a  gondoskodás,  amellyel  különösen  
a  népjóléti  kormányzat  yiet  az  any-
nyi ra  megszenvedett  hadigondozott-
tábor  megsegítésére.  Csöndben és szí-
vósan  sokrétű  és jelentős  eredménye-
ke t  teremtő  m u n k a  folyik  a  minisz-
tér ium  hadigondozási  Osztályain.  A  
teljesen  m aguk. tehetetlen  rokkan tak  
részérc  új  otthonok  épülnék,  hogy  tel-
jesen  eltüntessék  az  u tca  szomorú  
lá tványát  a  kolduló  hadi rokkantakat  
és  ' meleg'  otthont  iztosítsanak  szá-
mukra .  Az  újonnan  földhözjuítatot-
t aknak  átképző-tanfolyamok  a d j á k  
meg  az  okszerű  belterjes gazdálkodás 
lehetőségét.  Ingyenes,  sőt  tel jes  ellá-
tást  nyú j tó  könyvkötő-  dobozkészítö-,  
kosárfonó  és  egyéb  átképző-tanfo-
lyamok  indultak  és  indulnak;  hogy  
a  vak,  csonkolt  kezű  ég  lábú  hadirok-
kantak  ú j  életlehetőséget  nyer jenek,  
hogy  a  m a g y a r  haza  tel jes  ér tékű  és  
a  csökken tségi  érzé s  ólmos  tudatától  .  
megszabadult  polgáraivá  tegyék  őket.  

z  ú j  vezetőség  hatalmas  vívmá-
nyaként  a  Szakszervezeti  Tanács  vál-
lalta  a  munkanélküli  hadigondozottak  .  
elsösorbani  munkába  helyezéséi,  még  
pedig  lehetőleg  olyan  munkaterü le .  
ten,  melyen  nemcsak  a  maguk,  de  a  
közösség  érdiekében  is  teljesértékű  
mukát  tudnak  kifejteni.  

Míg  a  régi  HONSz.csoportok  a  
teljes, érdektelenség  és  íespedés  szo-
morú  képét  mutat ták,  a  m á r  demo-
kra t ikusan  újjászervezett  csoportok  
a  munkábahelyezésénél  m a g u k  is  s e .  
gítségére  vannak  a  Szaktaácsnak.  
De  egyebekben  is  a r r a  i rányul  -tévé--
kenységük,  hogy  ú j r a  alkotó,  dolgoz-
ni  tudó  ég aka ró  egész  embereket  ne-
veljenek  a  hadigondozottakból.  

E  célból  nemcsak  időhöz  kötött  
munkaterveket  dolgoznak  ki  és  h a j -
t a n a k  végre,  de  résztvesznek  az  or-
szágos  murikaversenyeken  is.  Lapjuk  
a  Magyar  'Hadirokkant  Hvradó  e  te-
kintetben  is,  de  a  felvilágosítás,  ön-
tudatosítás,  korszerű  átnevelés  és  
szervezés  kérdéseiben  is  alig  felbe-
csülhető  szolgálatot  tesz,  mind  a  h a .  
dig'ondozott  társad-alomnak,  mind  a  
demokráciának.  Az  ú j  vezetőség  é r -
deme,  hogy  a  hadigondozott-csopor-
tok  egymásközt .  csonkolt,  sérült  
hadirokkantak  az  üzemekben  ál lnak  
be  a  versenybe,  példát  adnak  és  lel-
kesedést  keltenek  éptesíü  m u n k a ,  
társa ik  közölt.  Az  ország  dolgozó  ré-
tegeit  átható  alkotó  láz  meghatóan  és  
felemelő  módon  nyilvánul  meg  a  
testi  épségüket  vesztett  hadi rokkan-
takban,  jeléül,  hogy  a  demokrácia  
magva  jó  t a l a j r a  hullott,  m é g  az  év-
tizedek  megviselte  hadi rokantak  lel-
kében  is.  Sőt  bennük  leginkább,  m e r t  
ök  tud ják  legjobban  értékelni  a  de .  
mokrác ia  új jáépí tő  munká já t .  

A 
népjóléti  minisztérium  hadi-

rokkantak  r észêre  dolgozó  üzemeiben-
is  teljes  erővel  és  fokozott  e rőki fe j -
téssel  folyik  a  munka .  A  Mátyás- tér i  
művégtag-gyárát,  mely  eddig  is  pél-
daadóan  működött ,  átszervezik,  hogy  
még  több  művégtagot ,  m é g  jobbat  é s  
meg  gyorsabban  tud jon  a  csonkolt  
hadirokkantak  rendelkezésére  bocsá .  
tani . 

L á t j u k  tehát,  hogy  hadigondozás*  
ügyünk  jő  úton  halad.  Az  új ,  demo-
kra t ikus  eszmétől  ü that ott  szövetség^  
mely  most  t a r t j a  országos  kongresz-
szusát,  a  magya r  hadigondozás  s egű 
teni  akaró  és  tudó  vezetőinek  t á m o .  
gatásával  elviszi  végre  a  sokat  szen*  
védett  hadigondozottakat  is  oda,  aho-
vá  a  magyar  nép  eltökélt  akara t ta l  
halad,  a  boldogulás  régen  áhított  út*  
já ra .  '  

*  Sebes  Árpád  rádióelöadása.  EJ*  
hangzott  június  2S.án  a  budapesti  
rádióban. 

Szerkesztői üzenetek 



Á  népi demokrácia számít a VHBSz-re 
és  nekünk meg  kell  felelnünk  

a  bizalomnak  
Nagybudapesti  titkári  értekezlet  az  Országos  Központban  

Július  7-én  tarío t i k  a  nagybuda.  
pesti  ©a  peremvárosi  helyj  és üzemi 
csoportok  titkárai  havi  összejövetelü-
ket  a7.  Országos  Központ  tanácster-
mében. 

Móró  bajtárs  megnyitó  szavai  után  
Münk  Кат]y  bajtárs,  az  Országos  

• Központ  Nevelési  Osztályának  veré.  
tője  vázolta  a  Szövetség  helyét és 
szerepét  a  jugoszláv  eseményekkel  
kapcsolatban. 

—  Vannak  közöttünk  bajtársak,  
akik  nem  értik  meg,  miért  kell  ne-
künk  ebben  a  kérdésben  is  állást fog. 
lalnunk.  De  rögtön  megértik  akkor,  
ha  „ kérdést  úgy  icssziik  fel:  velünk,  
a  demokráciákkal,  n  béke  táborával  
1 Mn.e  Jugoszlávia,  vagy  ellenünk_ a 
,ЫЪогй-s  uszítók  táborában  — món. 
doita  Münk  bajtárs.  

—  Mi,  hadifoglyok  az  imperialista  
hó,ború  szenvedő  áldozatai  vol'unk  és  
•nem  akarunk  háborút.  Nem  elég  
azonban  „nem  akarni".  Tanulnunk  
kell,  fejlesztenünk  kell  magunkat,  po.  
íitxkailag  hogy  tájékozódni  tudjunk  
a  világhelyzetben  és  érdekeinknek  
megfelelően  tudjunk  állást  foglalni.  

Kiemelte  Münk  baj 'árs  az  oktatási  
munka  jelentőségé:  és  a most  induló  

oktatás;  munkában  való  részvéielre  
hívta  fel  a bajtársak  figyelmét.  

Dós a  Rudolf  t i tkár  baj Ars  ismer-
tette  azokat  az  eredményeket,  melyet  
a  hivatalbalépése  óta  eltelt  rövid  iclö  
alatt  elért  a VHBSz.  Néhány  kerületi  
csoportnak  máris  sikerült  helyiséget  
biztosítani.  A szervezetek  megerősí-
tésére  több  intézkedés  törlént.  A  vi.  
kígnézeti  tanfolyamainkat  végzett baj_ 
társak  tapasztalata  fel fogja  lendíteni  
a  csoportok  munká já t .  Gondoskodni  

jtel]  tahát  megfelelő  területen  képes-
ségükhöz  mér.  munkábaállításukról.  

A  VHBSz  javaslata  illetve  bele.  
egyezése  nélkül  sem  a Népjóléti  Mi.  
misztérium,  sem  a Vörös kereszt,  sem  
az  MND/Sz  nem  ad  juttatást.  

Résztveszünk  a  Népjóléti  Minjszté.  
riumban  működő  bizottságban,  mely  
a  ruhasegélyezési  kérvényeket  bírálja  
felül.  Ezenfelül  mi  értesítünk  ki  min-
den  bajtársat,  aki  gyorssegélyt  vagy  
önállösíiásl  segélyt  kap.  

A  továbbiakban  az  oktatási  és  kul-
túrmunkában  észlelhető  fogyatékos-
ságokról  beszélt  Dósa  baj árs,  majd  
vázolta  a  hibák  kiküszöbölésének  
módozatait.  Megemlékezett  a HIR. 
ADO  jelentőségéről,  melyet  nem  érté-

Akik még ott vannak... 
A hadifogságban 

ágymásra  vannak  utalva  as  emberek.  
Kifejlődik  bennük  a  közösségi  érzés,  
az  egyaránt  segitö,  vidító,  vigasz-
toló  akarat.  Me»szi,  erdők  m ty&n, 
iöbbszdz  kilométernyi  távolságban  a  
varostól,  kultúrától,  —  önmaguk  
kell,  hogy  szellemi  felfrissülésről  
gondoskodjanak,  hogy  piheűö  idejük-
ben  maguknak  szórakozást  biztosít-
sanak. 

Az  antifasiszta  csoportok  egyik  fő-
feladata  ez.  Külön  kulturbrigádok  
alakulnak  színészekkel,  zenészekkel,  
artiS'ókkal,  írókkal  c's  zeneszerzőkkel.  
Klubot,  színházat  építenek,  dísZlete.ket  
festenek  és jelmezeket  varrnak.  Csu-
pa  lelkes,  önzetlen,  fáradhatatlan,  öt-
letes  és  nehézségeket  nem  ismerő  
émbc-rtk  ezek,  akiket  a  kultúra  utá-
ni  vágy  és a  kötelességérzet,  hogy  
másoknak  is  adjanak,  gyönyörű  fel-
ndatgk  megoldására,  kés-tet.  

Íme  egy  szép  példa:  
Egy  kis  iszakoroszorszdgi  város  

hadifogolytáborában  a  megnőtt  kul-
türigényeh  kielégítésére  kevésnek  bi-
zonyult  a  150—200  -személy  'befoga-
dóképességű  ebédlőterem.  Klubot,  kell  
építeni.'  Színházat,  szép.  nagyot, mo-
dernet'  Igen.  de  miből  és hogyan  ?  

A  munkaadó-vállakat  
m0gu  is  építőanyag  hiányban  sZr.n-
fedett.  De  volt  tűzifa:  kétméteres  
rönkök.  A  kulturcsoport  vezetőjének  

a  bolond  ötlete,  támadt,  hogy  
«öböl  kell  építeni!  Persze,  a  ,/Szak-
tnibrrck"  kinev  ttek,  De  ö  nem  nlfu.  

•  dodett,  nekiállt  rajzolni  és  meg-
' csinált а  и terveket.  Egy  31  meter  
hosszú,  il  méter  széles,  h  méter  
mágus  épület,  amiben  egyetlen  osz-
k>p sincs,  mert  az  zavarná  a  látást...  

—  Lehetetlen,  —  mondották  az  
dcsok  — összedől.'  —  De  a  vezetők  
*e>n.  engedtek.  A  terv  a  hajóépítési  
formán  alapult,  a  gyár  kimustrált  
9épei  kö.rö'f  találtak  fűrészgépet  és  
megjavítható  villanymotort.  Besze-
relték  a  lágerba  — ós  nekiláttak  a  
munkának•  A  tábor  tagjai  munka.  
Versenyszerűen  ftlajánlof  ák  munka-
erejüket  — napi  eg y.két  órát  —  ét  
a  szakemberek  fejcsóválva  nekikezd.  
Uk-..  Egy  hónap  alatt  álltak  a  falak.  
Be  a  tető?!...  Hát  igen,  a  tetögercn-
dózatot  a  tábor  hegesztői  hulladék-
fasakból  állították  össze,  mint  a  híd.  
traverzeket.  Iga-,  hogy  ez  nehéz  volt,  
föle{  súlyos,  dr az ácsok  most  már  
büsrfién  mond'ák:  a mi  falunk  ki-
bírta! 

Ъs ment  a deszka vágás, 
Padlózat,  kályhák  építése,  ablakok  

'  üvegezése,  villanyszerelés.  színpad  
készítése  és  zsöllyeszékek  faragása.  A 
••színházterem''  szabályos  lejtős  volt,  
<*  zenekarnak  aülyesstett  helye  vol',  
ù~  öltözők  egész  modernül  а  színpad  

-  álatt  voltak.  Erkély  js  volt.  mozi.  
fülke,  büffé  é,s  ruhatár,  iroda  és  
vészkijárat,  zsinórpadlás  és  rcflek.  
torok.  Másolóink  brokáiszínüre  va-
kolták  a falakat  és  szobordíszekkel  
Volt  kiformázva  a  domborműves  
Szírt padi  dekoráció.  A  bejárat  üveg-
ajtókkal,  akárcsak  и  budapesti  szín-
házakban.  As  előcsarnok  nagyobb,  
mint  a Kamara  Varietében.  A  fest-

.  •térij/cfe  a  falon:  műremekek.  

Igen,  mindest  600  magyar  hadi-
fogoly  csinálta.  Színház  kellett  nekik.  
Kultúra  és  inüvss&st!  Orbán  Béla,  
az  erdélyi  ács-Syerek  és  segédei,  
Karcsi  János,  a  marosmenti  kőmű-
ves,  Rácé  Rókus,  a  tiszántúli  mű-
bútorasztalos,  Csapó  Simon,  a  fötd-
müves  gyerek,  aki nyint  festőművész  
östehetségnek  bizonyult  és még  so-
kam  mások.  

Voltak,  akik  siönyeget  szőttek  és  
voltak,  akik.  zsákból  csináltak  estélyi  
ruhákat.  Törött  üvegekből  fali  lám-
pákat  és  csillárokat,  lavórból  reflek-
torokat  varázsoltak  elő  a  szorgalmas  
kezek.  Szabó  János  villanyszerelő,  
Singer  Jenő  szabó  és  szűcsmester,  
Maróti  Ferenc  és  Ungi  Benjámin  
ezermesterek  örök  érdemeket  szerez-
tek  ezekben  a- munkákban  a  hadi.  
fogolytársadalom  előtt.  

A szomszédos  kerület  
magyar  tábora  megtudta  ezt a  szép  
teljesítményt,  ők is  nekiláttak,  hogy  
le  ne  maradjanak  a nemes  verseny,  
ben.  Pedig  ők az  erdőben  dolgoztok  
cs  előbb  egy  kis villanytelepet  kellett  
felépíteniük,  hogy  előadásokat,  kon-
certeket  rendezhessenek_  De'  meg-
csinálták! 

Ebben  a  táborba  и  maga  a  színész-
gárda  egészen  komoly  tehetségeket  
nevelt  ki  'az  évek  során.  Friedmann  
Endre  mint  hivatásos  színész  rende,  
•tetf  cs játszott,  tanított  és  tanult.  
Kollá r  Károly,  R>: ich man n  László,  
Kurek  Károly.  Borbás  Gyula  itthon  
is.  talán  még  pes' г  színpadon  is  meg-
állnák  a helyüket!  És miket  adtak  
elő!  Ne  gondoljuk,  hogy  Hacsek  és  
Sajó-kai!  Nem! A  János  vitéz.zel  
kezdték,  de a végén  már  hamarabb  
adták  elő  о.  ,Béke  szigete''  és  az  
„Oi'őSz  kérdés"  című  darabokat,  
mint,  a  Leningrádi  Nagyszínházban.  
Dr,  Schön  Gllörgy  fordított,  irányí-
tott.  vezetett,  vezényelt  és  szerepelt  
is.  Rdtkai  Tibor  tanító  zené'  szerzett,  
Tomu  István  ezermester  pedig  a  
technika  minden  vívmányával  töké-
letesítette  a  színpadot.  

Mi késztette  ezeket  
az  egyszerű  embereket  ilyen  határ-
talan,  lelkes„  odaadó  nagy  áldozato-
kat  kívánó  munkára?  Hiszen  a  baj-
társak  örömén,  a  megérdemelt  sike-
ren  kívül  talán  csak  az orosz  pa-
rancsnokság  egy-egy  dicsérete  vagy  
jutal  ma-  volt  a  fizetésük?  Néha  a  
munkanap  után  éjfélbenyulo  próbá-
kon  vettek  részt,  néha  saját  garasai-
kat  áldozták  a  műsor  külsőségeinek,  
szebbét  ételére,  és  mégis  megcsinál.  
Iák!  Meg,  mert  felébredt  bennük, az 
öntudat,  a  tudásvágy  és  önérzet  
Kelvilágosodott,  tapasztalt  emberek,  
tanult,  kemény  demokraták  lettek  m  
hadifogság  éréiben.  Щдк  közülük  ör-
vendetes  meglepetés  lesz,  ha  hasa jön-
nek.  Mert  ezek  mégi  ott  vannak  és  
türelmesen  várják,  hogy  jt'bon  is-
meffmutgtha.r*Alc  tudásukat.  Számí-
tunk  i.i  

OUNAI  .fi"* f " 

(Lapzartakor  értesülünk,  hog.,  
fent emiitett  bajtársaink  a  HÍRADÓ  
mai  számában,  közölt  50.  szállít,  
mánnyal  megérkeztek  MáramarOs.  
sigcfrc.) 

kelnek  eléggé  a  bajtársak.  —  Né-
hány  csoportunk  még  ma  sincs  tör .  
ványeSén  bejelentve.  Ezen  a  legsür.  
gösobben  változ  atni  kell.  

Számos  hozzászólás  kapcsán  feltá-
rult  a nagybudapesti 'és  peremvárosi  
csoportok  élete.  A  bajtársak  haza.  
térésével  kapcsolatos  kérdések:  
munkábahelyezés,  segélyek,  slb.  ké-
pezték  a  megbeszélés  főtárgyát.  
Dósa  bajtárs  adt a  meg  a  választ  a 
felmerült  problémákra.  

Műnk  bajtárs  válaszában  kie-
melte,  hogy  a  hibák  javarészt  a  
csoportokban  onnan  erednek,  hogy  
и  vezetők  és a  tagság  elméleti  fel-
készültsége  igen  csekély.  így  for-
dulhat  .elő,  hogy  helyenként  bizony  
olyaft  hang  észlelhető,  mely  szinte  
követelésnek  hangzik.  

—  Ai' országot  és  minket  is  az  
imperialista  háború  sodort  nyomor-
ba  és  csaknem  pusztulásba.  A mit 
ma  kapunk,  azt a  demokrácia,  a  
dolgozók  adják,  A  .felemelkedés  
útja  nem a  türelmetlen  sürgetés.  
„Tanulj  többet,  jobban  élsz"  —hir-
deti  (l. jelszó.  Ha mi  többet  aka-
runk  kapni,  ahhoz  nagy°bb  résgt  
hell  vállalnunk  as  or szó g  építésben.  
Aki  est ncm  érti  meg,  a  demokrá-
ciát  nem  érti,  ilyenre  pedig  nincs  
szükség  sorainkban.  Ha  ezek  el.  
hagyják  sorainkat,  nem  gyengül,  
ni,  hanem  erősödni  fog  a  Szövetség.  
Erőseknek  kell  lennünk,  mert  a  
népi  demokrácia  számít  ránk  és  
nekünk  meg  kell  felelnünk  a  belénk  
helyezett  bizalomnak  —-  fejezte be 
helyeslés  és  taps  közepette  Münk  
Károly  bajtárs.  

Móró  bajtárs  rövicl  zárószavaivai  
ért  véget  az  üiés.  

Z á r ó v i z s g a 
а  VHBSz  szabadsághegy!  világnézeti  

tanfolyamán 
Ünnepélyes.  keretek  között  júH.  

8-án  délután  tartotta  záróünnepé-
lyét  a  VHBSz  stzabadíághegyi  
üdülőjében  <világnézeti  tanfolya-
munk.  A  meghívott  vendégek  _és  
a  Szövetség  vezetői  jelenlétéiben  
lefolyt  vizsga  a  bajtársak  nagy  
előrehaladásáról  tett  tanúságot.  
A  kérdések  során  felmerült  gaz-
dasági,  politikai  és  társadalmi  
problémákra  a  rövid,  de  alapos 
tanfolyam  elvégzése  után  helyes  
válaszokat  adtak  a  bajtársak.  

A  tanfolyam  hallgatói  távira-
tilag  üdvözölték  Rákosi  Má-
tyás  bajtársat,  Olt  Károly  
népjóléti  minisztert  és az  50.  
születésnapját  országépítő él-
munkával  ünneplő  Gerő  Ernő  

közlekedésügyi  minisztert.  
Bizonyos,  hogy  a  tanfolyam  

hallgatói  erősségei  lesznek  a  
VHBSz-nek  és a magyar  népi  de-
mokráciának. 

Felhívás! 
a  nagybudapesti  és  peremvárost  

titkárokhoz. 
A  VHBSz  Országos  Központja  

felhívja  a  nagybndapesti  és pe-
remvárosi  helyi,  és iizemj  csopor-
tok  titkárait,  hogy  július  20-ig  
küldjenek  jelentést  az  Országos  
Központba  az alábhi  szempontok  
figyelembevételével  :  

Van-e  a  csoportnak  állandó  jel-
legű  helyisége?  л  

Hogyan  áll  csoportjukban  a  vi-
lágnézeti  tanfolyam  szervezésének  
kérdése;  rendelkeznek.e  új  meg-
felelő  előadókkal?  

Van-e  csoportjukban  knltúr-
gárda  és a  kultúrmnnka  végzésé-
hez  szükséges  segédanyag?  

A  jelentést  ft  titkár-bajtársak  
személyesen  vagy  írásban  tehetik  
meg. 

VHBSz-hírek 
A  VHBSz  Országos  Központja  a  jövőben  a  szervezeti  és m fis 

kérdésekkel  kapcsolatos  tennivalókat  a  HISADÚ-n  keresztül  közli  
a  szervezetekkel.  Ezért  minden  csoportunkhoz  eljuttatjuk  »  
HIRÁDÓ-t.  Elvárjuk,  hogy  a  cso portok  a  mellékelt  postatakarék-

pénztári  befizetőlapon  a lap  árát  mielőbb  megküldjék.  

A  jánoshalmi  
VHBSz  csoport  néhány  hónapos  

.fennállás  után  végleges  o'tthonába>  
a  kultúrházba  költözött.  Az  avató  
ünnepségen,  melyen  a  demokratikus  
pártok  kiküldöttei  . és  szépszámú  
közönség  volt  jelen.  Rasztig  Sándor  
elnök  bajtárs  után  Bcrnáth  Zoltán  
titkár  baj társ  tartott,  előadást-

—  Ahogy  már  a hadifogság  idejé-
ben  kialakult  a  mi  sajátos,  demo-
kratikus  közősségünk,  úgy  ápoljuk  
tovább  és  használjuk  fel  itthon  «  
népi  demokráciánk  érdekében  —  
mondotta. 

Az  előadás  után  Dóra  Mihály  
baj tá rs  szavalt  és  Tőzsér  József  baj-
társ  énekelt.  Szűcs  János  . alelnök 
zárta  be a  helységavató  ünnepélyt  

—  ADOM ANY.  Az Egészségügyi 
Szakszervezet  a  hadifoglyok  felse-
Télyezésérc  242  forintot  juttatott  
apunk  szerkesztőségéhez.  Az  ado-

mányt  ezennel  nyugtázzuk  és a  ha-
zatért  hadifoglyok  nevében  köszön-
jük. 

Miskolcon 
a  bajtársak  hazaérkezésének  ará-
nyában  nő a  VHBSz  taglétszáma  
és  munkája.  A  csoport  vezetősége  
naponta  intézi  a  bajtársak  ügyelt,  
munkához  és  segélyhez  juttatja  
őket.  Legutóbb  ruha.  és  cukprado.  
mánnyal  segítette  a  rászorult baj. 
társakat.  Júniusban  60  esetben,  ősz.  
szesen  2100.—  forintot  osztott  ki  a  
miskolci  csoport.  A  borsodmegyei  
vidéki  szervezetek  részére  370Ó.—  
forintot  küldött  szét  a  megyei  Ve.  
zetőség.  Ebből  a  bajtársakon  hfviil  
az  ötgyermekes  anyák  100—100 fo, 
rlnt  segélyben  részesültek.  A ki-
váló  eredménnyel  joggal  öntik  cl  
bizaiiœmmal  borsodmegyei  bajtár.  
sa inkát. 

Pufnokon 
nagyszabású  járás1  értekezletet  tar-
tott.  а  VHBSz.  Először  Váraljaim,  а  
MNDSz  megye;  kiküldötte  beszélt,  
majd  Tóth  Dezső  bajtárs  főjegyző,  
járási  fővédnök  ismertette  szöveteé-
günk  .felentőségét.  Antal  András  já-
rási  titkár  bajtárs  Üdvözölté  a  most  
Hazatérteket  és útmutatást  adott az 
ú j  élet  megkezdésére.  Beszédében  a . 
háború  befejezése  óta  eltelt  idő  mun-
kájáról  szólott.  

—  Köszönet  a  magyar  demokrá-
ciának  és a  d0lgozók  eredményes  
munkájának,  az  újonnan  hazatértek  
már  alig  tapasztalják  a háború  pusz-
títását.  A  népi  demokrácia  nemcsak  
fizikai,  dr  szellemi  téren  is  felemeli  
a  dolgozókat.  A  VHBSz  ebbe  a  mun-
kába  kapcsolódik  bele  —  mondta 
Antal  bajtárs  

KaUós  István  megyei  titkár  baj-
társ  ismertette  a volt  hadifoglyoknak  
járó  kedvezményeket.  Megemlítette a 
küiönbözö  segélyeket,  föld-  és ház-
helyigénylési  lehetőséget  é-s az  ingye-
nes  jogvédemlef.  A  Srózat  eléneklé-
sável  zárult  be a  gyűlés.  

Á b á d s z a l ó t c 
községben  ünnepélyes  keretek  кЛ.  
zött  132  taglétszámmal  alakuld  meg  
a  helyi  csoport.  Az  alakuló  gyűlésen  
többszáz  fő  lelkes  hallgatóság  tap-
solt  Blum  László  hadirokkant,  elnök  
bajtárs  beszéde  után,  aki  ismertette  
Szövetségünk  eddig  végzett  munká-
ját  és  célkitűzéseit-

Szabolcs  vármegyében  
nagy  lendülettel  folyik  a  szervező  
munka.  A  tiszai  járásban  22  község-
ben  alakult  helyi  csoport-  A baj tár-
sak  mindenütt  örömmel vették  tudo-
másul.  hogy  van egy  szövetség,  
amelyik  törődik  velük  és  amelyben  
ók  maguk  intézhetik  dolgaikat.  
Mindenütt  hitet  tettek  a  demokrá-
cia  mellett  és az  alapszabályokban  
foglalt  kötelezettségük  megíogadá-
sát  vállalták-

A  z a g y v o p ó l f a l v í  -
VHBSz  szerveret  június  26-án  tar»  
totía  alakuló  közgyűlését.  A VHBSz. 
központ  részéről  Malter  Gyula  baj-
társ  tartott  előadást,  melyben  ismer,  
tette  a  VHBSz  célkitűzéseit.  Fráter  
Loránd  vármegyei  intéző  bajtárs  bo-
számoIójál>an  beszélt  tapasztalatairól  
és  arról,  hogyan  lehet  megvetni  egy  
jól  működő  szervezet  alapjait.  Ая  
alakuló  közgyűlés  után  zenós  küitúr.  
estet  rendeztek,  melynek  nagy  sikere  
volt. 

A  n a g y s z ö g e d «  а  

csoport  megalakította  futballszakosa"  
tdlyát.  Első erőpróbájuk  június 29-én 
volt,  amikor  a  szegedi  Húsos  ЕС  
csapatát  2: l-re  legyőzték.  Néhány  
napra  rá,  június  é.én  Szeged  I. osz-
tályú  amatőr  csapatával  mérték  ösz-
szé  erejüket  és ezt  a  mérkőzést is 
megnyerték  6:3  arányban.  

Az  Országos  Központ  a  csapat  tá-
mogatására  ée iováb'oi  fejlődésének  
elősegítésére  200  forintot  küldött.  

Borsod  megyei  
ég  nagymiskolci  VHBBs.veietöség  
háromnapos  munkatervet  készítet'.  A  
munkaterv  reá/is  alapokon  nyugszik,  
örömmel  vesszük  tudomásul,  hogy  a 
Híradó  tájékoztatását  belevették  a  
munkatervükbe.  Igen  helyes,  hogy  a  
bajtársak  az oktatásra  igen  nagy  
súlyt  helyeznek.  Munkatervük  egyik  
pontja:  minden  helyi  csoportnál  fali-
újságot  szerveznek  és  a  legszebb  fali.  
újságot  szerkesztő  bajtársakat  juta.  
lomban  rézcsi'ik.  Biztosok  vagyunk  
abban,  hogy  a  bajtársak  munkatervü-
ket  sikerrel  befejezik.  

Hajdúszoboszlón 
а  VHBSz  világnézeti  tanfolyamának  
hallgatói  júliu3  10-én  ' szombaton  es'c  
a  tanfolyám  záróünnepélyit  'rende-
zik.  Az  üdülő  uszoda  medencéjében,  
melyből  erre  az alkalomra  kieresztik  
a  vizet,  reggelig  tartó  tánccal  szóra-
koznak  a  bajtársak  és a  műsoros.  
sstre  meghívott  vendégek,  környék  
lakossága. 

Pécs-Baranyai 
szervezetünk  végleges  otthonhoz ju.  
tott.  A  Szövetség  munkáját  eddig  
is  odaadással  támogatták  a  bajtár-
sak,  azonban  megfelelő  helyleég  
híjjá"  sokszor  összeszorulva-  állva  
vettek  részt  a  gyűléseken.  Az új 
otthon  nem  csak  kényelmet,  lianem  
az  ott  fellelhető  lehetőségek  révén  
szórakozást  Is  nyújt  a  bajtársak,  
nak.  Bizonyos,  hogy  ezután nem-
csak  taggyűlésen,  hanem  naponta  
felkeresik  a  bajtársak  az új, csa-
ládias  otthont.  

A  pestszenlerzsébeti  
VHBSz-csoport  július  3-án  8  órar  
Aezciáí jel  a  bajtársak  hazatérésének  
egyéves  évfordúkj  alkalmából  ben-
sőséges  összejövetelt  rendezett.  158  
bajtárs  vett  részt  az ünnepégen  és  
vacsorán.  Jelen  voltak:  Háhner  baj-
társ  Pestszenterzsébet,  az MDP  képvi.  
selöje,  azonkívül  a város  polgármes-
tere.  Berki  Ferenc  bajtárs  megnyitó-
jában  kihangsúlyozta,  hogy  ez a 
Szovjetunióban  sokszor  megálmo-
dott  összejövetel  milyen  kedvező  kö-
rülmények  közötf  lett  valóság.  A  
kis  ünnepség  bajtársias  hangulat  kö.  
zött  folyt le. 

Hozzászólás 
„A jó példa  nyomán" 

c.  cikkünkhöz 
Június  26-i  számunkba  vetettük  fel  

a  khúbnajpok megrendezésére  irányuló  
elgondolásunkat  Ez  a  terv  megértő  
visszhangra  talál.  Ezrei  kapcsolatban  
felhívjuk  azoknak  , a  bajtársnőknek  
és  bajtársaknak  a  figyelmét,  akik  
ebben  a  munkában  segíteni  óhaj fa. 
nak  és a klubnapokon  részt  kivannak  
venni,  jelentkezzenek  kerületi, vá . 
rosi  és  falusi  csoportjuknak  

Szívből  örülünk,  ha  sorsaikon  ezál-
tal  ts  enyhíthetnénk  és  a.  közösségért  
való  munka,  az MHSz  út ján  magulí  
is  kielégíthetnék  kultúrigényüket.  

Alább  közlünk  egyet  a  sok  levél  
közül,  mely  idéz©t;  cikkünkre  szer-
kesztőségünkbe  érkezett:  

,JL  „Híradó"  június  S6-i.  számA.  
ban  a  Hadigondozottak  egy  őse-e.  
jövetel  tervéf  vetették  fel, ani.it 
örömmel  olvastunk  és  szeretnénk,  
ha  a-  sikercsen  megvalósulna.  

'Mi  dolgozó  nők.  szívesen  és  bol-
dogan  fogadnánk  az  egész  heti  
munka  után  oly am ismerkedést  és  
szórakozást,  ahol  nem  a,  külsősé-
gekben  és  n,  költségeken  volna  a  
hangsúly,  hanem  a  kikapcsolódd,  
son  és  egymás  bajának  enyhi.ésén.  

A  magunk  és sorslársnőink  ne-
vében  is  kérem,  foglalkozzanak  ko-
molyam  annak  megvalósításával.  

Mi  helfen  szívesen  felajánljuk  
közreműködésünket,  Im  szükséges.  
Erre  a  célra  teljes  címünket  is  ko.  
zöljük.  I  

KÉT  ÖZVEGY,  
a  .Jílradó''  olvasol  

H a s H g o n d o z o í f  g y e r m e k e k  
é r d e k é b e n 

Klie  Synláné  hadiözvegy  bajtársnő  
a  rákosszer-tmihályi  MHSz  csoport  
vezetőségi  tagja  indítványozza,  hogy  
mivel  sok-sok  teljesen  árva  és  fél-
árva  hadigondozott;  gyermek v a n , 
akik  intézetben  nevelődnek,  közülük  
egyet-egyet  a jobbmódú  hadigondozott  
családok  vegyenek  legalább  egy  hét-
re  magukhoz,  hogy  ilymódon  része,  
süljön  változatos  életmódban  ezen  
szerencsétlen,  szülötlen  gyermek-
sereg.  Maga  Is tapasztalta,  milyen  
örömet  lehet  így  adni  és  jó  példával  
előljárva,  magához  fogad  egy  intézeti  
hadigondozott  gyermeket.  

Mivel  a  Népjóléti  Minisztérium is 
létesített  3 hetes  nyaraltajási  akciót  
a  hadigondozott  gyermekek  részére,  
reméli,  hogy  felhívására  a  kért  mő.  
don  legalább  1 hétre  számosan  fogad-
nak  magukhoz  intézeti  hadigondozott  
árvákat. 

MAGYAR 
HADIROKKANT 

HADIFOGOLY HIRADO 
1948  júliius a . 



Hadifogoly-névser  befejezése  
*  i »  

Pécsi  La jos,  1921,  Kula.  —  Pancsi  
György,  1907,  Igrici.  —  Potykievicz  
Sándor,  1915  Bp.,  VerpelétLu.  24 .—  
Perce  Pál ,  1921,  Szécsény,  Magyar ,  
u.  15.  —  Pe tykés  Géza,  1919  B - S z t . .  
György.  —  Pász to r  László,  1919,  
Ipoiyréve  —  Pin té r  László,  1922,  
Ménföcsanak,  Rákóczi.u.  50.  —  P o .  
lonkai  András ,  1908,  Recsk,  S z í -
Is tván.u .  — Páda i János,  1914  Csány.  
•—  Pénzes  József,  1918,  Pes tszenter .  
zsébet,  Kölcsey.-u.  8.  —  Pi l te r  János,  
1920,  Somlóvásári iely.—  Pe t róBéla ,  
1914,  Emcd,  Kossuth.u.  265.  —  P a p  
Imre,  1908,  Galvács .—  Pes t i  László,  
1922,  Lajosmizse.  —  Dr.  Póna  Pál ,  
1913,  Bp.  V,  Werer le  Sándor au.  13.  
— Pot te rnya i  Miklós,  1922,  Szödli-
get,  Veröczi-u.  55.  —  Pintér  Sándor,  
1919,  F a z e k a s  Már ta ,  Noszvaj .  —  
Petró  Mátyás,  1919,  Albertiirsa,  Si-
mon-köz  3.  —  Polonyi  István,  1914,  
SajókaZa,  Fö-uá  13.  —  P á l  László,  
1921,  Cségléd,  .Herceg.u.  54.  —  Po .  
lónyi József,  1914, Hercegfalva,  Sző.  
lőliegy.  —  P é t e r  Imre,  1921,  Győr-
vár .  —  Petrovics  Ferenc,  1920,  M a .  
gyarszecsőd.  —  P a t a i  János,  1916,  
Békéscsaba,  Kisolt- tanya  20.  —  P i .  
sók  János,  1923,  Biri.  —  Polonyi  
János,  191-1,  Derekegyhá-za  Új fa lu  
28.  —  P a k s i  József,  1921,  Kunhe .  
gyes,  Tomai-U.  269.  —  P á j e r  Imre,  
1915,  Debrecen,  Szent  Anna-u.  62.  
i— P a k á r  András ,  1922,  Jugoszlávia.  
—  Palást i  Béla  1921,  Csongrád,  Kos .  
su th  F - u .  20.  —  Polmer  I s tván  
1920,  Csurog.  —  P a p p  Gedeon  1909,  
Nagyrábe.  —  Pókay  Károly  1384,  
Nagykálló.  —  P a p p  Lajos  1898,  
Debrecen.  —  Pe thő  József  1919,  Vi-
szák.  —  Pé te r  János  1916,  Csákáby.  
—  Prigj-ó  János  1922,  Ládca.  —  
P á l  József  1904,  Ludas,  Szt.  Isfcván-
út  55.  —  Persaics  László  1922,  Ne-
messzalók.  —  Pánisz  I m r e  1915,  
C&ehszloV.  —  Patrozsány  Károly  
1922,  Méhkerék.  —  Pető  Hűre  1925,  
Enyicke,  Grajcárpuszta .  —  P é t e r ,  
mann  I s tván  1914,  Pestszentlörinc,  
Lasics-u.  119.  —  P a p p  Is tván  1921,  
K a p  s ima.  —  Polyák  I s tván  1920,  
MályL  —  Pe t ró  József  1922,  Tápió-
györgye,  Jókai-u.  688.  —-  P a t a k i  
Antal  1922,  Máay.  —  PUkás  Ferenc  
1917,  Soltvadkert-Ujfalu.  —  P r e n .  
ner  Gyulai  1912,  Vasboldogasszony.  
—  Prenner  La jos  1922,  Vasvár .  —  
Plulipp  József  1896,  Esztergom,  Lő-
rinc-u.  5.  —  Plevetz  Gábor  1924,  
Cibakháza.  —  Popper  Sándor  1911,  
Bpest,  Akácfa-u.  22.  —  Pr i skó  I m r e  
1923,  Szentandrás.  —•  Poitle  János  
1914,  Budapest .  —  Pá l  Gáspár  1919,  
Zalaszentlászló.  —  Pász tó  Sándor  
1929,  Tekla.  —  Pándy  Sándor  1916,  
Papos.  —  Pompe  I v a n  1922,  Bpest,  
Baross-u.  87.  —  Dr.  P a j o r  Ká lmán  
1891,  Bpest,  Himfy-u .  8.  

R 
Dr.  Radnai  Is tván  1911,  Bpest,  V.  

Katona  J.-U.  33/b.  —  Reisz  Béla  
1915,  Bpest,  V.  Vécsey-u.  4. —  Rácz  
Rókus  1919,  Kaszaper,  Arpád-u.  34.  
—  Renyó  Ferenc  1921,  MonyJha-
tanya,  u.  p.  Ládca.  —  Richter  La jos  
1920,  Gyöngyös,  Menház-u.  33.  —  
Regös  La jos  1919,  Tür jc .  —  Rákász  
I m r e  1896,  ögalla.  —  Razlxcs  János  
1914,  Mezögyán.  —  Rákócai  Sándor  
1921,  Soltvadkert-Ujfalu.  —  Rácz  
József  1920. ,Fülek .  —  Ractaai  Mi-
hály  1919,  Szolnok,"  Rákóczi-út  22.  
—  Révész  Zoltán  1918,  Bpest,  Wes-
selényiTu.  60.  —  Réberger  Miklós  
1914,  Újpest ,  J a n u á r  10-tér  5.  —  
Rickó  József  1914,  Négyes.  —  Ros-
ta  Is tván  1919,  Gam ás.  —  Rózsavöl-
gyi  Gyula  1909,  Rácalmás.  —  Ru-
zsics  József  1908,  Noha.  —  R á t k a i  
Tibor  1919,  Körmend, Rákóczi-út  16.  
Rápolti  Károly  1920,  Felsödabas.  —  
Rcitmann  László  1912,  Bpest,  ül lői-
Út  21.  

Rockó  József,  1918,  Udvard-Nemes  
608.  (Csehszl.)  —  Recskó  Illés.  1917,  
Jugoszl.  —  Rémi  Ferenc,  1915,  D u .  
napa t a j .  •—  Restás  István,  1918.  
Apá t fa lva  Új te lep  1205.  —  Radies  
Is tván,  1913,  Susa. — Rupper t  Imre,  
1913.  Mezökomárom.  —  Ruzsnyák  
Mihály,  1922,  Végardő.  —  Radies  
János,  1919,  Szeged,  Gál-u.  18.  —  
Rosenberg  Adolf,  1907,  Békéscsaba.  
—  Roth  Miklós,  1919,  Bpest.  VU,  
Akácfa .u .  13.  —  Rábai  Lajos ,  1909,  
P á l f a .  —  *  

S 
Szakács  Lajos,  1900,  Ba jmok.  —•  

Szeverics  András,  1913,  ö r .  —  Dr.  
Simkó  István,  1901,  Szentes,  Tóth  
József.u.  5 / a .  —  Szabó  Is tván,  1911,  
Sarkad,  Zsara-u.  48.  —  Szabó  1st .  
ván  1922,  Jugoszl.  —  Szabó  Béla,  
192Í,  K ü r t  573.  —  Szabó  Ferenc,  
1917,  Berza,  F ; u .  74.  —  Szarka  J á .  
nos.  1920,  Aranyos-Felső-  15.  —  
Szabó  Lajos,  1919,  Dunaföldvár .  —  
Spar i  Endre .  1915,  Bp.,  P é t e r f y  S -
•utca  32.  Sápi  Is tván,  1919,  Mező.  
kövesd,  Sva-u.  26.  —Selyem  József,  
1905  Kuskunfélegyháza,  Álmos-utca  
23.  —  Szabó  Mihály,  1916,  Győr,  
Sütő-u.  19.  

Szőnyi  János  1906,  Bpest,  Lagy-
mányosi-u.  13.  —  Dr.  Soóki  József  
1918,  Bpest,  Bar tók  B.-út  72.  —  
Szász  Is tván  1898,  Aszód,  BarosS-u.  
1  —  Szabó Sándor  1922,  Ha jduhad .  
Ház.  —  Száva  E n d r e  1919,  Besenyő-
szög.  —  Schmausz  Ber ta lan  1886,  
Szolnok.  Jókai-u.  14.  —  Szegedi  J á -
nos  1922,  Bács  Magyar  407.  — S á r .  

f f y  Dezső  1S92,  Bpest,  VEI .  tíllöi-
út  40.  —  Sindeles  Károly  1921,  J u -
goszlávia.  —  Szemala;  La jos  1901,  
Csehszlov.  ' —  Szabó  László  1913,  
Csehszlov.  —  Szabó  Kálmán  1924,  
Kispest,  Hungária-u.  39.  —  Sipos  
György  1919,  Kétegyháza.  —  Sós  
Ferenc  1912,  Kámon.  —  Schmidt  
Is tván  1925,  Bpest,  Bar tók  Béla-út  
15.  —  Szabó  Lajos  1915,  Isztmí  r .  
—  Savent  Is tván  1922,  Agnácskő.  
—  Soóo  Is tván  1924,  Szeghalom.  —  
Szobofa  János  1913,  Alsógagy.  —-
Sepan  Ferenc  1903,  Nyíregyháza.  
Caip'ke-u.  25. — Simon  András  1908,  
Kóíbodoey.  —  Simon  József  1908,  
Mezőtúr,  Berettyó-u.  54,  —  Silik-
m á n  Ferenc  1916,  Mezőhegyes.  —  
Soös  Sándor  1914,  Kerkaszentmi-
hály.  —  Schlenger  Imre  1913,  Bp.r  
VII.  Klauzál-u.  5.  —  Schéber  Má-
tyás  1908,  Mecsekaljapatacs. —  Sut-
kor  László  1915,  Pusztamérges.  —  
Schön  György  1914,  Debrecen,  Vö-
rös  Hadscrag-űí ja  83.  —  Szalóki  
András  1910,  Balsa-  —  Schmidt  Ele-
mér  1918,  Bpesf.  XIV.  Nürnberg--!!.  
20.  —  Saöllősi  I m r e  1921,  Dun a ve-
сээ,  Kertsor  385.  —  Szabó  Gyula  
1922,  Körösnagyharsány.  Szeke-
res  Árpád  1919,"  Szajol  243.  —  Sza-
bados  György  1898,  Boost,  X.  Ger-
gely-u.  52.  —  - Szabó  János  1921,  
Ipolyhídvég.  —  Sterbik  Márton  
1920,  Ada  39.  —  Szabó  P á l  3 914. 
Bpest,  X.  H ős-u.  15/a.  —  Szakács  
János  1922,  Magyarkeszi .  —  Szőke  
ÍFerene  1809,  Zalaegerszög,  Kiss-u.  
з.  —  Spitzer  József  1911,  Kúnssent-
márton.  —  Somlyai  P á l  1924,  Bp.,  
XIII .  Mohács-u.  9.  —  Skopál  Ala-
dá r  1906,  Bpest,  VI.  Andrá»?V-út  12.  
—  Szűcs  Mihály  1912,  Nyúl,  Fő.u .  
92.  —  Szegedi  József  1919,  Füzes-
abony.  —  Szakái  László  1914,  Agg-
jelek.  —  Szentesi  Mihály  1915,  Bé-
késcsaba,  VI.  Szőllö-u.  35.  —  Szabó  
János  1913,  Bpest,  XIII .  Gyöngyösi,  
ú t  92.  —  Székely  Is tván  1913,  
Abony,  Attila-u.  40.  —  Székelyhídi  
Sándor  1919,  Debrecen,  Nagycsere  
126.  —  Szabó  Vince  1917,  Sárré t -
udvari ,  Erzsébet.u.  754.  —  Sárközi  
La jos  1920,  Kaposkeresztűr.  —  So-
ponyai  I s tván  1914,  Bir ján.—  Szvé-
tics  Ferenc  1-919,  Piros.  —  Szőnyi  
Is tván  1921,  Jugoszlávia.  —  Szolnár  
Mihály  1920,. Tomor.  —  Szabó  Fe-
renc  1919,  Szabadka.  —  Szatma  J á -
nos  1926,  Bar t .  —  Szabadi  Anta l  
1920,  Bpest,  Kunfi  Zs -u .  6.  —  Sö-
rös  János  1919,  Felsőalj .  —  Szálai  
I m r e  1915,  Diósd.  —  Szász  Lőrinc  
1926,  Telegd,  Sportu.  3.  —  Szöcs  
Zoltán  1914,  N a g y b á n h e g y e s . — D e -
mei  János  1917,  Battonya.  —  Sós  
Sándor  1905,  BácsgyulafaJva.  —  
Szabó  András  1922,  Újvidék.  —  
Sota  Mihály  1921,  Bácskeresztes.  —  
Szélpál  József  1920,  Horgos.  —  Su-
lyok  Simon  1922,  Horgos.  —  Dr.  
Sa t á r  Tibor  1918,  Szentes,  Rákóczi-
ú t  129.  —  Szöcs  András  1905,  Ro-
m á n i a . — S á r k á n y  Ferenc  1915,  Ro-
mánia.  —  Szélpál  . Szilveszter  1911,  
Szeged,  Feketeszél  640.  —  Szécsi  
Vince  1914,  Kiskünhalas,  Eresz tő ,  
puszta  113.  —  Szabó  Béla  1914  
Telkibánya.  —  Soproni  Ferenc  1918,  
Zalabér.  —  Szabó  Gyula  1921,  Tak-
taszada.  —  Szabó  Is tván  1903,  Bp.  
Bethlen-tér  3.  —  Szántó  Imre  1913,  
Komló.  —  Ségelbaum  Sándor  1920,  
Gyáva,  Kassai-u.  59.  —  Sommersen  
László  1920,  Fonyód,  Rihfa-u.  46 .—  
Simon  Sándor  1925,  Kercasomor.  —  
Szlávik  I s tván  1924,  Gagybátor.  —  
Szbégi  Béni  1915,  Öcsöd  296.  —  
Szturka  I s tván  1922,  Vácrá tót -Uj te .  
l e p  7.  —  S t e m  P á l  1920,  Kispest,  
Ady-u.  59.  —  S-zalár  Miklós  1921,  
Szuhakállő.  —  Szémási  P á l  1921,  
Padé.  — Sztrakoviozi  E r n ő  1907,  Érd,  
Tordai-ú,  12.  —  Sánta  Imre  1910,  
Győrladamér.  —  Szabó  Benke  Lász .  
ló  1922,  Losonc.  —  Dr.  Székely  
András  1911,  Bpest ,  Honvéd-u.  8 , —  
Szsndi  László  1917,  Pestszentlörinc,  
Kossoth-u.  37.  —  Szabó József  1915,  
Nádudvar .  —  Schwarcz  Andor  
1916,  Sopron,  Erzsébet  7.  —  Szar-
kás  Márton  1919,  Felsödabas.  —  
Sebők  Endre  1926,  KercaSzomor.  —  
Szokol  Gyula  1916,  Hegytoátsurány.  
—  Szigeti  Nándor  1924,  Pesterzsé-
bet,  Csoma-u.  39.  —  Simon  Károly  
1920,  Makó,  Szegedi-u.  30.  —  Sipos  
Sándor  1922,  Hajdúhadház ,  Rózsa .  
u  за.  _  Szánthó  József  1905,  Dég-
Uj fa lu  558.  —  Sárközi  János  1908,  
Tarcal .  —  Sárd i  János  1920,  Kasté-
lyoftdomb.  —  ,  Szegyéni  I m r e  1922,  
Dömsöd,  Epres-u.  —  Sztana  Béla  
1921  Bpest,  Szondy-u.  96.  —  Szűcs  
Lajos  1916,  Devecser-Újte lep.  —  
Szűcs  Fe renc  1918,  Sümeg.  _  Szá-
lai  Imre  1918,  Jákó.  —  Szabó  Sán-
dor  1906,  Kaposvár,  Zöldfa-u.  37.  —  
Szilvási  Ferenc  1918,  Makó,  Ugar-
60/2  —  Szűcs  László  1912,  Pince-
he ly .—Szabó  Ferenc  1918,  Sz a rvas .  
o-ede  —  Szenk  József  1908,  Majos.  
—  Szpennán  József  1913,  Ludány.  
—  Szita  Imre  1914,  Pestszentimre,  
Wekerie  34.  —  Szűcs  Mihály  lg 15, 
Bpest,  Kerékgyártó-u.  22.  —  
kely  Jenő  1925,  Balmazújváros.  —  
Szakonyi  József  1913,  Kecskemét,  
Dőzsa-u.  247.  —  Szabó  Gyula  1907,  
Bpest,  F a r k a s  Is tván-u.  16.  —  Sza-
bó  Péter  1914,  Kecskemét,  Thököly-
и.  1.  —  Szabó  P á l  1919,  Budapest,  
Nagyszebeni-út  2047  hrsz.  

T 
Tancskó  József  1916,  Csehszlov.  

-  Tan esik  I s tván  1913,  Jugoszlá-

via.  —  Tóth  L a j o s  1904,  Ipolyvisk.  
—  Dr.  Till  Károly  1918,  Sopron.  —  
Teschlák  András  1919.  Salgótar ján .  
Tóth  Ká lmán  1891,  Debrecen,  Be th .  
leo-u.  70.  —  Tóth  György  192Í,  
Nyirkaiász .  —  T o m i a  Ferenc  1923,  
Bpest  KarmeUta-u.  3.  —  Tóth  Gyula  
1918,  Maglód.  —  Tóth  Árpád  1902,  
Boost,  Thék  E.-u.  16.  —  Tóth  I m r e  
1921,  Jánoshalma.  —  Tóth  Lukács  
5914,  Nagycsócs,  —  Torma  Gyula  
1909,  Szovjetunió.  —  Takács  János  
1913,  Rákospalota,  Vörösmar thy-u .  
3.  —  Tóth  László  1917,  Kalocsa,  
Szöllőfköze  67.  —  Tóth  Is tván  1916,  
Zalaszentbalázs.  —  Tóth  Mihály  
1917,  Obecse.  —  Túri  József  1922,  
Ada.  —  Török  János  1922,  Végardó.  
—  Tóth  Sándor,  1914,  Moncr.  —  Ta-
kács  Ferenc  1910,  Krasznokvajda,  
•—  Török  János  1922,  Csehszlov.  —  
Tisza  János  1926,  Lucska.  —  Törő  
András  1922,  Geszteréd.  —  Takács  
E m ö  1922,  Jugoszl.  —  Terlecki  
László  1921.  Pécs,  Ssabadság-út  19.  
—  Takács  János  1913,  öftvöskónyi.  
—  Tóth  Is tván  1909.  Aggtelek.  —  
Török  László  1920,  Ujféhér tő ,  Kos_  
suth-u.  26.  —  Turai  J ános  1921,  
Valkó,  Deák л i.  6.  —  Török  Is tván  
1914.,  Panyola.  —  Töröttő  Is tván  
1914,  Bátorkeszi,  Uitelep  639.  —  
Tóth  József  1918,  Tapolca.  Bereg-u.  
16.  —  Temesovsaky  András  1913,  
Táplá.nszentkereszt.  —  Tir iager  La-
jos  1915,  Sárbogárd  András  69.  —  
Tom 1er  Zoltán  1914,  Görömböly.  —  
Takács  Ferenc  1921,  Vindomya.  —  
Tisler  József  1922,  Ozota.  —  Tüj -
déii  Aurél  1920,  J á k .  —  Tóth  János  
1905,  Sopron,  Mikes-u.  1,  —  Török  
János  1923,  Csanádpalota.  Főtér  491  
—  Tandar i  József  1924,  Rinyaszent-
klrály.  —  Tóth  Béla  1923,  Göricusz.  
ka .  —  Trainer  Pé t e r  1919,  Kispest,  
Szlgligeti-u.  21.  —  Tóth  Ferenc  
1919,  Kiskunfélegyháza,  Lenin  35.  
Tekenős  Lajos  1920,  Csonopja.  —  
Tóth  I s t v á n  1920.  Máfcraszöiös.  —  
Torna  I s tván  1912.  Bpest,  tlliei-fit  
120.  —  Tóíh  Géza  1922.  Mocsoriak-
uj tö .  —  Takács  József  1923,  Győr-
szemere,  Uj-u .  93.  —  Dr.  Töröcsik  
J á n o s  1914.  Bpest,  I rányi .u.  21.  —  
Tchichi  Miklós  1917,  Bpest,  Lövő-
ház-u.  16-a.  —  Tormási  J ános  1819,  
Albertfalva,  Széchenyi-u.  52.  —  T a .  
podi  J ános  1920,  Csengőd.  —  Tor-
m a  Sándor  1920,  Kárász .  —  Takács  
I m r e  1916.  Hegyfa lu .  —  Tepliczki  
Is tván  1913,  Végegyháza.  —  Tapol.  
ezai  Miklós  1925,  k a p u v á r ,  Zoltán-
u tca  39.  —  Tarsoly  I m r e  1913,  Be-
regböszörmény.  —  Tóth  E m ö  1918,  
Makó,  Luther .u .  10.  —  Tolnai  F e -
renc  1909.  Cegléd  Szél-u.  11.  —  
Tóth  P á l  1913.  Bpest .  P,acsírta .u.  28.  
—  Trinylk  János  1924,  Galgaguta.  
—  Tompái  I s tván  1916.  Páhi .  
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Ureczkl  Sándor  1 Ш ,  Nyírbátor,  
Kossuth.u.  42.  —  Umstéfen  György  
1926,  Pozsony,  Zak-u.  22.  —  Ungl  
Benjamin  1915,  Mezőtúr,  Malom-ú.  
1.  —  Újvá r i  Sándor  1893,  Gulács,  —  
Urbán  Vince  1919,  Szeged,  Átok-
háza.  —  Újhelyi  János  1910,  Polgár .  

V 
Virág  Is tván  1901,  Pécs,.  Dohány-

utca  7.  —  Vecsey  Aladár  1895,  Kör-
mend  Vasút-u.  1.  —  Varga  László  
1917, 'Bpest,  IX.,  Ernő-u.  9 / a /  —  Vö-
rös  Rezső  1920.  Dunaalmás  Weisz  
László  1920,  Bpest,  Kazinczy-u.  17.  
—  Voya  Sándor  1921.  Nyáregyháza,  
Vekkeri  major .  —  Valucsai  La jos  
1921,  Ra jka ,  —  Veréb  János  1911,  
öskii.  —  Világos  Nándor  1922,  Ju-
goszl.  —  Varga  Sándor  1922,  Bo-
donhely.  —  Varga  Mihály  1922,  
Nyirgyula j .  —  Vágó  András  1922,  
Tiszafüred.  —  W a r k a  Lajos  1915,  
Tyúkod.  —  Varjsa  János  1917,  Vcg-
ardó.  —  Varga  István  1902,  Szántód.  
—  Varga  József  1911,  Görgeteg.  —  
Varga  László  1917  Hangony.  —  
Vajoczki  Zoltán  1921,  Sajókaza,  —  
Vachler  Elemér  1910,  Kispest.  —  
Várady  Béla  1918,  Sajószentpéter.  
—  Varga  Lajos  1921,  Csehszlov.  —  
Várady  József  1920,  Sajókaza.  —  
Virág  László  1908,  Csehszlov.  —  
Viszlay  József  1913,  Szász,udvarnok.  
Vf.tty  László  1907,  Csehszlov.  —  
Vizy  Antal  1920.  Csehszlov.  —  Végb  
Is tván  1926,  Bp.,  Liliomi-u.  50.  —  
utca  25.  —  .Wiírkovics  Márton  1914,  
•Dr  Vas  József  1913,  Pécs,  Perczel-
Gyula,  Sz.  József-u.  15.  —  Varga  
Endre  1919,  Tapolca,  Akácfa-u.  4.—  
Vanyó  Is tván  1919  Csehszlov.  —  
Varga  Gyula  1922",  Biharkeresztes  
—•  Veiger  László  1907,  Pestszent-
törinc,  Kevevár-u.  10.  —  V a l k  Ká-
oly  1920,  Kiskunhalas,  Vörösmarty-
utca  48.  —  Virág  József  1912,  Vép.  
—  Villám  Sándor  1920,  Szöny.  —  
Virágh  Béla  1920,  Bpest.  Ernő-u.  17.  
Vikmann  Ferenc  1917,  Zirc,  Kos-
euth-u.  41.  —  Vadász  István  1919,  
Géberjéji.  —  Veres  József  1918,  
Szabolcs?  Varga  János  1915,  Új-
pes t?  Vigíh  Imre  1919,  Bpest  Tü-
kör-u.  3.  —  Volf  József  1919,'Szol-
nok,  Attila-u.  32.  —  Veres  Károly  
1921,  Túrkcve,  Kun-u.  1.  —  Varga  
István  1908,  Kisapostag.  —  Varga  
József  1907,  Ba j a?  —  Wolf  János  
1917,  Paks,  Hajnal -u .  22.  —  Vörös  
La jos  1919,  Madocsa;.  —  Veres  La-
jos  1919,  Izsap."*  —  Vékony  Atnal  
1922,  Bajmok,  —  Valacsai  Józseí  

1913,  Törökszentmiblös,  Kisfaludy-
•utca.  —  Varga  Sándor  1918,  Fehér-
gyarmat .  —  Varga  Sándor  1920,  
Hajdúnánás ,  Petőfi-u.  —  Vigi  I m r e  
1922,  Pusztamonostor.  —  Vas  La jos  
1911  Artó.  Végh  Gábor  1924,  Bé-
késcsaba,  Vendkát-u.  2322.  —  Vae-
bai  I m r e  1916.  Nögrádmegyer .  —  
Vantara  János  1927,  Békéscsaba,  
Markhaza  23.  —  Vágó  Gábor  1923,  
Bp.,  Kálvária-u.  5.  —  Varga  Lajos  
1918,  Ozd,  Kere'lhegy.  —  Vérbők  
I m r e  1921,  Pilisszentlélek  Fő-u.  64.  
—  Velencsik  Jenő  1920,  Lenin-u.  28.  

z 
.  Zakár  János  1922,  Szabolcs,  Ti-
szafolyó  19.  —  Zsolglos  Sándor  

1921,  Kisvárda.  —  Zsotér  Mátyás  
1921!  Gyulavára  Ujvári-u.  23.  —  
Zinger  Jenő  1915,  Bajánsenye.  —  
Zsiday  Ferenc  1812,  Csehszlov.  —  
Zakhár  Gyula  1913,  Felsörás.  —  
Zsolt  József  1907.  Székesfehérvár,  
Megyeház-u.  7.  —  Zsoldos  Dénes.  
1916,  öriszentpéter .  —  Zalamek  
Ernő  1924,  Keszthely,  Jókal-u.  6.  —  
Zsoka  Ferenc  1923,  Nagybátor .  —  
Zeiingor  László  1913,  Pestszentlörinc  
Katona  J . -u.  18.  —  Zsébeny  Károly  
1913,  Bodonhely.  
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Ki tud  róluk?  
В alia  Jenő  (1904.  Bpest,  anyja:  

Ballá  Rozália)  civil.  Utolsó  hír:  1945-
ápriiisában  a  budapesti  Fcrcnc  József  
lakunya  fogolytáborából.  Értesítést  

I kér  felesége,  Budapest,  X.  Szörény  u.  
5.  sz.  —  Balogh  József  (1907,  Máíra-
novák).  Aki  tud  róla,  értesítse:  Balogh  
Józsefnét,  Mátranovkára.  —  Biichier  
Tibor  (1919.  Bpest)  musz.  1942  no-
vemberében  vitték  el  Erzsébetről.  A'ií-
tólag  1943  január  10—20  között  orosz  

I fogságba  esett.  Értesítést  kér:  
jBüciiler  Józsefné,  Bpest,  Ho!ló-u.  15  

Diera  Antal  (1914.  Pilisborosjenő,  
anyja-  Czáskás  "Katalin).  Utolsó  hír:  
1944  december,  Budapest,  Légvéde-

lem.  Értesítést  kér:  Diera  Antalné,  
Budakalász,  Patak-sor  7.  

Eüinzfeld  Béla  (1908.  Bpest).  1914-
ben  az  M..  Tpsz.-ról  tűnt  eí.  Eftesitest  
kér  felesége:  Bpest,  Szö!ó'-u.  4ö.  

Fazekas  György  (1903.  Kunszent-
mikics,  anyja:  Ambruska  .Erzsébet).  
Utolsó  hír:  1945  júniusában  a  kun-
szentmiklósi  vasútállomásról  írt.  Ér-
tesítést  kér:  Fazekas  Györgyní,  
Bpest,  Szt.  István  korház,  gépüzem.  
—  Fischer  László  (1910.  Örkény,  any-
ja:  Wassermann  Katalin).  1943  jan'fc,  
árban  vitték  el  Szentendréről  a  109/13.  
csapattest.  Tpsz.  217/96.  A  voronyezsi  
áttörésnél  tünt  el.  Értesítést  ker:  
Fischer  Jakabné,  Bpest,  Szt.  István  
k r b  Î3.  —  Feichtmann  Zoltán  Hatvan  
(anyja:  Volenszky  Etelka),  ösz  óta  
nincs  hír  róla.  Láger  száma  7108/12.  
Értesítést  kér:  Volenszky  Géza,  Hai-

Felkérem  a  7144/8.  lágerből  haza-
térő  foglyokat,  aki  tudna  

Szombath  Kálmán  
honvédről  (1922.  június  17.  Felső-
szeli,  Pozsony  vm.)  Értesítse  
aggódó  szüleit:  Szombath  Sándort,  
Belecska,  Fő-u.  136.  Tolna  m.  Vagy  
testvérétT  Szombath  Dezsőt,  Bp.,  

Székely  Bertalan-u.  -24.  sz.  

van.  —  Friistök  Béla  (1913.  Szabad-
ka).  Utoljára  a  7144/1222.  lágerból  
írt,  1947  júliusában,  kérem  a  bajtársa-
kat,  értesítsék  feleségét,  Pestszenter-
zsébet,  Klapka-u.  26.  

Hevesi  Aladár  (1913.  Bpest,  anyja:  
Miklósi  Mária).  Székesfehérvári  honv.  
gyal.  ezred  pótszázad.  Utolsó  hir:  
1943  januárban  119/120-ról.  Állítólag  
Voronyezsncl  fogságba  esett.  Értesí-
tést  kér:  Hevesi  Miklősné,  Budaoest.  
Kiraly-u.  70.  —  Huj  János  (1907.'Bu-
dakalász,  anyja:  Krausz  Teréz)  civ'!.  
Utolsó  hír:  1944  december,  Buda-
kalász.  Értesítést  kér:  Diera  Antamé,  
Budakalász,  Patak-sor  7.  —  Hajdu  
András,  karancskeszi  születésű.  Utolsó  
hír:  1948  januárban  a  7062/2.  Értesí-
tést  kér:  Juhász  Péterné,  Pests^ent-
imre.  István-u.  5.  

Keresem  iiamat,  Jávor  Györgyöt  
(1920.  Budapest,  anyja:  Vértesi  Aran-
ka).  Utols  Tpsz.  292/37.  Aki  tud  róla,  

I értesítse  szüleit:  Jávor  Ernő,  Bpest,  
Mátyás-tér  15.  

Dr.  Jankovits  Miklós  tanár,  civil  
(1906  Yác).  Utolsó  hír:  1945  október  
végén  a  Fekete  tengeri  kikötőben  be-
hajózták  Oroszország  felé,  egészsége-
sen.  Értesítést  kér:  Jakovits  Miklósné,  
Bpest,  Török  Ignác-u.  46.  

Kárász  István  (1914.  Çpest,  anyja:  
Vödrös  Eszter).  Utoljára'  1947  áprili-
sában  1501-es  lágerből  írt.  Értesítést  
kér  felesége,  Bpest,  Asztalos  Sándor-
utca  8.  sz.  

Keresem  fiamat,  Matusz  Cecz  An-
dort  (1924.  Legyesbényén).  1945  áp-
rilis  11-én  látták  utoljára  Csehország-
ban,  Krusihan  nevezetű  helységben.  
Azóta  semmi  hír.  Aki  tud  róla,  érte-
sítse  édesanyját:  Matusz  Bélánét,  
Legyesbénye,  Zemplén  vm.  

R.  Nagy  Sándor  (1920.  Sarkad,  
aiTyja:  Major  Zsuzsanna).  Nenevezett  
állítólag  1944  december  havában  Ka-
posvár  környékén  esett  fogságba.  
Utoljára  a  moszkvai» rádió  útján,  1947  
már Vus  havában  adott  életjelt  magá-
ról.  —Nagy  Sándor  (1920  Kerecsend).  
I.  hegyidandár  zászlós.  Utolsó  hír:  
1945  júniusában  a  foksánii  fogolytá  
borból.  Értesítést  kér:  Nagy  Sándor-
né,  Sashalom,  Fórum  Mozgó.  —  Né-
meth  Vendel  (1908.  Szentgál,  anyja-
Kövecses  Eszter).  Utolsó  hír:  1944  
oktoberében  Zsámbék,  103-as  tüzérek-

nél  volt.  Értesítést  kér:  Harasztovieh  
Imre,  Bpest,  Klauzál-u.  11.  

Ormos  Gyula  (1901.  Bpest,  anyja:  
Fischer  Malvin)  mu§z.  Utolsó  hír:  
1945-ben  Bécsből.  Aki  tud  róla,  érte-
sítse  aggódó  szüleit:  Ormos  Gusz-
távot,  Bpest,  Rózsák-tere  11.  Baba-
gyar. 

Pallós  Jenő  (1912.  Bpest,  anyja:  
Körmendi  Mária).  Utolsó  hír:  1945,  
szegedi  fogolytábor.  Állítólag  1946  
eleién  a  szapohovai  borházban  vo't.  
Onnan  Kurszkba  vitték.  Értesítést  
kér-  Stróbl  Erika,  Bpest-,  Lágymn-
nyosi-u.  20.  —  Patus  Sándort  (1913.  
anyja  neve':  Sógor  Johanna).  1942  
március  9-én  vonult  be  Lévára  a  22-ik  
gyalogezredhez.  1943  január  24-én  a  
Donnál  fogságba  esett.  Értesítést  kér:  
Dobsony  István,  Oros,  Szabolcs  vm.  
Polonyi  György  (1921.  Bpest,  anyji :  
Vasali  Margit).  Utolsó  hír:  1944.  Rá-
koscsaba,  F.  200  Tpsz.  Értesítést  kér:  
Polonyi  Géza,  Pestújhelyi  Neptun-u.  
44.  szám.  •  /  

Ringel-  Ottó  (1919.  Bpest,  anyja:  
Balázs  Jolán)  a  9-es  szegedi  gyalog-
ezredben  szolgált.  Utolsó  hír:  1944  
októberében  a  853  Tpsz.-al  az  észaK-
keleti  Kárpátokban,  Pikuj  hegycsúcsért  
vívott  harcokban,  sérülten  f o g s á g a  
esett.  Értesítést  kér:  '  Ringéi  Ottó,  
Bpest,  Kálmán-u.  16.  

Szőnyi  István  (1922.  Acs,  anyja:  
Odo  Teréz)  ácsi  lakos.  A  híradósok-
nál  szolgált,  utolsó  Tpsz.  563/a  volt.  
A  Kárpátokban  1944  októberében  
esett  orosz  fogságba  Értesítést  'kér:  
Csere  Teréz,  Acs,  Kertalja  162.  

Toskov  Emil  (1919.  Szászhalombat-
ta,  anyja:  Milics  Mária).  Utolsó  hír:  
1947  november.  Aki  tud  róla,  értesítse  
Taskov  Illést,  Szászhalombatta.  

Viktoriusz  Ferenc  (1924.  Tárnok).  
Utoljára  a  714.  lágerből  írt  1946-btn.  
Értesítést  kér:  Viktoriusz  Mihály,  
Tárnok.  —  Hazatértek,,  ki  tud  Vogel  
Jánosról,  aki  1944  november  28-án  a  
váci  IX/4.  századdal  701/27.  ipari  
törzs  sz.  Kőszegen  át  Mauihausenba  
ment,  ahol  1945  áprilisban"  még  ott  
volt  Értesítést  kér  édesanyja:  Vog»l  
Jenőné  (Kohn  Bernát-cég)  VII..  k'i-
rálv-u.  13.  

y s e ? 3 s ? e k 
Arm  Gyulának,  valahol  Oroszor-

szágoa  tizen  és  hazavárja  lele'ség  
Budapest,  Izabella-u.  45.  

Baiogh  Gyulának  7181/2,  üzeni  i -
lesége,  leveleit  megkapja,  jól  vanna/,  
szeretettel  hazavárja,  sokszor  csó-
kolja. 

Ciutorás  Lászlónak  7236/1.  Draga  
Lacikám!  Negyedik  távol  töltött  név-
napodra,  sok  jóegészséget  kíván  reád  
gondoló  Édesanyád.  

Feichtmann  Zoltán  7108/12.  Mint-
nyájan  jól  vagyunk,  szeretette!  vá-
runk  és  csókolunk:  Géza  bátyád.  

Dr.  Grossmann  Miklósnak,  valahol  
Oroszországba  • iizen  és  hazavárják  
Szülei  és  Testvére,  Bpest,  Kmetty-u.  
22.  szám.  

Horváth  András  SzTK  7474/".  
Egészségesek  vagyunk,  /  szeretett  îl  
várunk:  Szüleid.  

Dr.  Ilfés  Józsefnek  7140/7.  Egész-
ségesek  vagyunk,  sokat  írunk.  Tü-
relmetlenül  várunk.  Mihden  göndörí-
tünk  Veled  van.  Sokszor  csókolunk:  
Édesapád,  Édesanyád.  

Rácz  Lászlónak  7845.  Egészsége-
sek  vagyunk.  Sokat  írunk.  Szeretettel  
várunk,  csókolunk:  Szüleid.  

Sipos  Jánosnak  7.177/1.  Egészsége-
sek  vagyunk.  Sokat  írunk,  szeretettel  
hazavárunk,  feleséged  Annus  és  Jan-
csika  Albertiről.  

ELŐFIZETÉSI  DIJAK:  
Egy  hóra  2.40  Ft.,  V*  évre  7.20  F t ,  
félévre  14.40  Ft.  és  1  évre  28,—  Ft.  

HÍRADÓ MAGYAR 
HADIROKKANT 

HADIFOGOLY 
Szerkesztőség  és  kiadóhivatal:  

Budapest  X..  Hédervárv-utca  IG.,  I  emelet.  
Telefon:  139—134  és  430—330.  

Postatakarékpénztári  csekkszámla:  4750.  
Felelős  szerkesztő  és  kiadó-

SZIKLAI  SÁNDOR  
Szerkesztő -

VÁRNAI  VTLMOS  
A  lapengedé ly  s z á m a :  1125 /1946  TM.  

Nyomato t t :  . .SZIKRA"  I roda lmi  L a p k i a d ó  
és Nyomdai  Rt.  kör fo rgégépe in  Bpest  VI I I ,  
Jozsef.krt  5.  — Felelős:  Nedeczky  László.  


